să schimbe procesul legal. Scopul aces- 
tei evoluții a fost de a reforma procesul 
legal astfel încît el să nu apese în con- 
tinuare cu o povară inegală asupra ne- 
grilor. a săracilor de la orașe ai a celor 
dezavantajaţi, ci să slujească obiectivele 
libertăţii şi egalităţii. 

Oamenii sînt orbiţi de problema „„le- 
gii şi ordinii“. Ei o consideră un simbol 
potrivit pentru ceea ce merge prost în 
America : oraşele noastre în flăcări sau 
cel puţin într-o stare de nesiguranţă. 
prestigiul nostru în străinătate pericli- 
tat, populaţia noastră neagră și tinere- 
tul nostru în stare de rebeliune. 

Problema legii şi ordinii, și contra- 
conștiința provocată de ea se bazează 
pe diagnostice simpliste şi ne vor dis- 
truge- în mod cert în deceniul actual, 
dacă nu reuşim să ne deşteptăm din 
visul unui trecut inexistent creat de ele. 

Cum să despărțim mitul de realitate ? 

Conștiinţa naţională (așa cum este 
simbolizată ea de tot ceea ce este mai 
bun în tradiţia noastră). spre deosebire 
de ceea ce am numit contraconştiinţa, 
trebuie să se bazeze pe respectul faţă 
de lege şi ordine (mai bine spus faţă 
de lege şi justiţie); dar sîntem nevoiţi 
să recunoaștem că legea și ordinea tre- 
buie să fie schimbate şi să devină dem- 
ne de a fi respectate. Putem oare să fa- 
cem ca legea şi ordinea să devină dem- 
ne de a fi respectate de către negri și 
tineri? Numai schimbind drastic prio- 
rităţile noastre naţionale, putem începe 
să facem orașele noastre locuibile pen- 
tru negri şi totodată pentru noi toţi. În 
privința tinerilor, și mă refer în special 
la tinerii din clasa mijlocie. trebuie să 
iacem două lucruri : în primul rînd. tre- 
huie să punem capăt războiului din 
Vietnam şi fie să retormăm drastic, fie 
să desființăm sistemul de recrutare ; în 
al doilea rînd, trebuie să facem legi mai 
puţin ipocrite. 

Aceste sarcini reclamă  reorientarea 
priorităţilor noastre naţionale ; accentul 
trebuie să cadă nu pe sistemul de rache- 
te antirachetă, pe întărirea capacităţii 
noastre de represiune internă sau ex- 
ternă, sau chiar pe cucerirea Lunii, ci 
pe reîntinerirea orașelor și a mediului 
nostru înconjurător. 

În măsura în care delincvenţa este un 
produs al societăţii în care trăim, legea 
și ordinea trebuie să devină o umbrelă 
pentru noi toţi ; dacă nu, trebuie să ne 
resemnăm să rămînem o naţiune dezbi- 
nată în care vom fi cu toţii fie vînăto- 
rii. fie vinatul Nu îndrăznesc nici mă- 
car să prezic în ce direcţie ne vom în- 
drepta în anii '70. 


Toţi autorii citați mai Sus recunosc, 
într-un fel sau altul. realitatea polari- 
zării, a adîncirii prăpastiei care separă 
generațiile, rasele, clasele sociale. Alar- 
moi? de perspectiva scindării ivemedia- 
bile a societăţii, unii cercetători propun 
măsuri pentru stăvilirea acestei evoluții. 
ANDREW N. GREELEY, director la 
Centrul naţional de cercetare a opiniei 
de pe lîngă Universitatea din Chicago 
pune problema în următorii termeni : 


A „SCHIMBA REGULILE”? 


William Kuntsler, David Dellinger. 
Abbie Hoffman, dr. Spock Noam 
Chomsky sînt poate eroi populari în rîn- 


și 


| 
| 
| 
| 


dul elitelor intelectuale și al unui mare 
număr de tineri, dar nu sînt eroi popu- 
lari pentru grupurile etnice albe sau, se 
poate presupune. pentru o majoritate 
substanţială a ţării. Dacă grupurilor et- 
nice albe li se spune de fapt că pentru 
a sprijini pacea ele trebuie să sprijine 
panterele negre, „eliberarea femeilor“, 
drogurile. amorul liber. părul lung și pe 
clericii care organizează pichete de pro- 
test, ele pot constata.că le este foarte 
greu să se situeze de partea adversarilor 
războiului. 

Grupurile americane sînt profund tul- 
burate de ceea ce consideră a fi „schim- 
barea regulilor“. expresie pe care am 
auzit-o în repetate rînduri. Ele au tre- 
buit să muncească pentru a obţine pozi- 
ţia socială pe care o au în prezent. dar 
alte grupuri din societatea americană 
cer aceste poziţii ca un lucru de la sine 
înţeles. Copiii lor au trebuit să treacă 
examene de admitere pentru a intra în 
facuitate ` copiii altor oameni (îşi închi- 
puie ei) nu trebuie s-o facă. Părinţii lor 
au trebuit să muncească ore îndelunga- 
te pentru a-și întreţine familiile; pă- 
rinţii altor oameni par să nu fie nevoiţi 
să muncească. Ei au trăit conform eticii 
americane de sobrietate și respectabili- 
tate și acum văd la televiziune specta- 
colul hippie-ului care consumă stupe- 
fiante la un festival de muzică rock. Cu 
alte cuvinte. omul acesta este de părere 
că regulile nu se mai aplică, că alţii 
urmează să obţină totul făcînd exact 
contrariul a ceea ce prescriau regulile. 

Această analiză a „schimbării reguli- 
lor“ are un element aproape paranoic. 
Pentru a converti sectoare substanţiale 
ale populaţiei la cauza păcii, este nece- 
sar să se ţină seama de anumite princi- 
pii. Apelurile pentru pace trebuie să 
fie înrădăcinate in patriotismul ameri- 
can mai degrabă decit în retorica „urii 
împotriva Americii“. Fără îndoială că în 
tradiţia noastră există un curent șovin, 
dacă nu imperialist. dar există și un 
curent altruist. După părerea mea, tre- 
buie scos în evidenţă că noi am onorat 
— totdeauna în teorie şi deseori în prac- 
tică — principiul autodeterminării țări- 
lor mici. S-ar putea sublinia, de aseme- 
nea, că pretenţia Americii de a fi o pu- 


Confruntare între poliție şi un grup 
de manifestanți pentru drepturi civile 


mg, 


puncte de vedere 


tere de mina întiia nu poate constitui 
o problemă in Vietnam. și că de fapt 
criteriul măreției în lumea contempora- 
nă este ca o naţiune să permită altor 
națiuni să ia propriile lor hotăriri. S-ar 
putea argumenta că numai o naţiune 
foarte puternică își poate permite să 
înceteze un război fără să cîştige vic- 
toria totală. Accentul pe curentul 
altruist din tradiţia americană ar D mai 
util în atragerea de adepţi din rîndul 
grupurilor etnice decit accentul pe atir- 
matin profesorului Chomsky că sintem 
ţara cea mai imperialistă care a existat 
vreodată. 

Dacă dorim într-adevăr să ne anga- 
jăm într-un dialog cu grupurile etnice 
aibe, trebuie să fim dispuși să nu-i tra- 
tàm pe membrii lor ca pe niște oameni 
orbi sau imorali pe motiv că nu văd pro- 
blemele la fel de clar noi, ci mai 
degrabă să încercăm să înțelegem com- 
plexitățile și ambiguităţile aşa cum le 
văd ei. 

Mă îndoiesc că a'est lucru se va în- 
tîmpla, fie şi numai deoarece nu sint 
convins că grupurile de elită din socie- 
tatea americană au modestia sau 
darea necesare pentru a incerca så sta- 
bilească, sau poate să restabilească, dia- 
logul cu restul naţiunii“. 

Greeley este, deci, pesimist. Același 


că 


rab- 


lucru se poate spune şi despre - WIL- 
LIAM BRADEN, autorul cărții „Zodia 
Vărsătorului“, care situează problema 


într-un context mai cuprinzător : 


„AVEM NEVOIE DE ARMONIE, 
NU DE OMOGENITATE“ 


În America asistăm la o reatirmare a 
particuiarităţilor etnice și această evo- 
luţie este probabil sănătoasă. Dar, așa 
cum s-a constatat, enclavele de acest fel 
nu sînt legate între ele printr-o cultu- 
ră americană comună, care să le depă- 
șească. Problema nu este de a asimila 
aceste enclave, sau subculturi, în super- 
cultura tehnologică pe cale de a se naș- 
te şi care, dealtminteri, nu este o adevă- 
rată cultură, ci mai degrabă o noncultu- 
ră mecanică și inumană. Problema este 
de a le integra într-o cultură americană 
viabilă. Ele ar îmbogăţi-o prin însăși 


| 


puncte de vedere 


diversitatea lor; în acelaşi timp, ele 
ar fi păstrate ca părţi esenţiale ale unui 
tot organi, “Căci noi avem nevoie de 


însuşi constituie acum wna din aceste 
sribculturi organice, comparabilă sub 
multe aspecte cu o enclavă etnică. Și, în 
ciuda tuturor greşelilor sale, în :ciuda 
tuturor absurdităţilor sale, tineretul este 


în America o societate într-adevăr or- 
ganică, deoarece el constituie © vastă 
majoritate şi un glement al sistemului 
pe care vrem să-l transforme. 

Este încurajator să Constat că mulți 


] tineri par să dopte o abordare prag- 


matică, politică a problemelor societăţii 


logul C H. Waddington vorbeşte despre 
aplicarea ła societate a conceptelor bio- 
logiei, mai degrabă decit ale fizicii, alţi 
1 savanţi vorbesc de aplicarea la biologie 
| a conceptelor fizicii, pentru a crea ceea 


| oe ei numesc acel „gehetic engineering“ 


(construcții genetice). În total, acesta nu 
este nicidecum o încurajare. i 
Poate că rezultatul va fi bun. Poate 
că, într-o bună zi, vom avea o tehno- 
Jogie fără „tehnologism“, o sinteză a 
unei științe care fragmentează și a unui 
umanism care unifică. Dar se poate și 
| ca rezultatul să fie prost. Armonia este 
| posibilă. Marea confuzie, de asemenea. 


Dacă este adevăret că mulți tineri ac- 
ceptă o „abordare pragmatică“ a pro- 
| blemeior societăţii, este tot adevărat că 
| alții consideră depăşit pragmatismul şi, 
nefiind în stare să propună soiuții con- 
crete pentru reînnoirea societății, se 
complac într-o reverie nebuloasă. Acest 
mod de a gindi — în care protestul în- 
dreptăţit rămîne în stadiul de căutare 
— îşi găseşte expresia şi în lucrări filo- 
zojice aparţinind -unor personalități ale 
vieții ştiințițice. Iată un citat din car- 
tea „Întinerirea Americii“, publicată în 
octombrie 1970, de CHARLES REICH, 
profesor la Facultatea de drept a Uni- 
versităţii Yale. 

Este în curs o revoluţie. Ea nu seamă- 


de plecare îl constituie indivizii şi cul- 
tura şi dacă va reuși, schimbarea struc- 
turii politice nu va fi decit ultimul ei 
act. Ea nu va avea nevoie de violență 


] pentru a reuși şi nimeni nu i se va pu- 


tea opune cu succes cu ajutorul violen- 


cu © surprinzătoare repeziciune şi, de 
pe acum, legile noastre, instituțiile noas- 
“tre, structura noastră socială se moâi- 


în cele din urmă la o rațiune ssuperioa- 


individ nou și liber. 
E vorba de o revoluţie a noii genera- 
ţii. Este o transformare care pare con- 


atunci cînd vn veni vremea, ea ar pu- 
tea îngidba mu numai tineretul ci şi an- 
samblul poporului american. Logica 
deasă în lumina dezvoltării statului ca 
© mare societate anonimă şi a modului 
în «care acest stat domină, exploatează 


armonie, mu de “omogenitate. Tineretul ` 


cel care, la urma urmei, va putea crea ` 


tehnologice. În acest timp, pe cînd bio- : 


nă cu revoluțiile din trecut. Punctul său | 


| ţei. Ea este pe cale să se răspîndească | 


fică în consecinţă. Ea va putea ajunge | 


ră, la o comunitate mai umană, la un | 


comitent mecesară şi inevitabilă şi, | 


şi în cele din urmă distruge atit natu- ` 


Let int SE 


ra, cît şi omul. Americanii au pierdut 
controlul asupra mecanismelor societății 
lor, şi numai valori noi şi o 
nouă le pot reda acest control. În cen- 
trul întregului se află ceea oe 'trebuie 
numit o schimbare de conştiinţă. 'Cu 
alte cuvinte, un nou mod de a trăi — a- 
proape un om nou. Aceasta caută :noua 


generaţie și aceasta a început ea să rea- ` 


lizeze, Industrializarea a produs un om 
nou, adaptat exigenţelor maşinii. Prin 
contrast, atitudinea care se 'schițează 
astăzi caută o nouă cunoaștere a 'ceea 
ce înseamnă ființa umană pentru ca 
maşina, după ce a fost construită. să 
poată fi acum orientată spre țeluri 
umane. 


Şi mai eterate, şi mai indiferente faţă 
de realitate par concluziile la care ajun- 


ge THEODORE ROSZAK, profesor ila: 


Colegiul statului California, autorul căr- 


ţii „Făurirea unei contraculturi“. 


Va trebui să facem experienţe în edu- 
caţie, în viața comunitară, nu pentru a 
încerca să obținem coexistenţa cu teh- 
nocraţia şi încă şi mai puţin. satisfactii- 
le înșelătoare ale unei publicităţi rapi- 
de, ci pentru a căuta să seducem prin 


forța purității, a generozităţii şi a unei | 


fericiri vizibile într-o lume în care a- 
ceste calități sint abandonate cu cinism 
în favoarea unor surogate proaste. O- 
biectivul este să obținem ca tot mai 
mulţi dintre compatrioţii noştri să înce- 
teze de a se mai conforma exigenţelor 
declarate ale tehnocraţției ; să refuze să 
se mulțumească doar cu citeva ore după 
muncă pentru a-și dezvolta personali- 
tatea ; să devină surzi şi orbi la seduc- 
ţiile carierei, ale prosperității, ale ma- 
niei consumului, ale puterii politice, ale 
progresul tehnic, să poată, în sfîrşit, 
să suridă trist în faţa josnicei comedii 
a acestor pretinse valori şi să-şi vadă 
de drum“. 


Un drum care duce, evident, nu spre 
refacerea societăţii ci în afara ei, în 
marginea ei, pe căile vagabondajului 
fără ţel al lumii hippie, dincolo de cì- 
vilizaţie, fără preocupări Ge viitor, spre 
o beatitudine timpă și. în fond, imposi- 
bilă. Căci racilele sociale nu dispar nu- 
mai pentru că închizi ochii ca să nu le 
vezi. Oricît ar părea de absurdă această 
filozofie evazionistă, este un fapt că ea 
tinde să pătrundă în mase îngrijorător 
de mari de tineri. Și poatecă acest feno- 
men ste unul din cele mai grave simp- 


tome de criză din societatea ameca- ` 


mă: o parte a moi generații şi-a pier- 
dut orice speranță de adaptare socială, 


refuză integrarea într-un mod de viaţă | 
care-i displace şi a abandonat ideea mn. ` 
| sibilității unei soluţii constructive în ! 


cadru! sistemului. 

Am trecut în mevistă cîteva dintre 
modalităţile în care se exprimă frămiîn- 
stările, neliniştea, deruta societății ame- 
ricane contemporane. Fiecare dintre 
punctele de vedere empuse 'mai sus are 
'adepți, există și alte puncte de vedere. 
tabloul moral al Americii de azi este 
bare. | a: 


cultură : 


| HAFEZ EL ASSAD 


primul ministru al Siriei 


Hafez EI Assad, noul premier si- 
ian. s-a născut în anul 1928 în locali- 
| tatea 'Lattaquich, situată la nord-est 
| de Damasc dintr-o familic modestă ce 
i| aparţinea comunităţii alauite. Asemenea 
altor reprezentanţi ai acestei comuni- 
Jon, Assad s-a înrolat în armată pen- 
Jm a putea urm: astfel studii 
superioare  Absolvinăd Academia mi- 
litară, €l rămîne în continuare 
| în armată și avansează în icrarhia mi- 
| litară pînă la gradul de general-loco= 
tenent Totodată, este numit şi CO- 
mandant al aviaţiei siriene. 
| Pe plan pohtic, Hafez Assad începe 
| să fie remarcat în 1965 cind, în februa- 
| rie, ei s-a aflat printre cei care au 
inițiat şi realizat o remaniere a con- 
ducerii è Pæatiäwlu) Baas. La 1 mar- 
| tie 1966, generalul locotenent Ha- 
fez EI Assad este numit ministru al 
apărării în cébinctul condus de pre- 
| mierul Yussef Zanen, În luna septem- 
brie a aceluiaşi an, Assad a dejucat pla- 
nurile unci lovituri de stat care ur- 
mărea răsturnarea lui Nureddin 
Atassi, preşedintele Siriei. Hafez El 
Assad este menţinut în continuare în 
postul de ministru al apărării după ce, 
în octombrie 1368, președintele Nured- 
din Atassi devine și premier, înlocuin- 
du-l pe Yussef Zayen, cît şi după re- 
| manicrea din mai 1969 a cabinetului 
sirian. În anul 1968, Assad este ales 
membru al direcţiunii Partidului Baas. 
În martie 1969, în cadrul Partidului 
Baas din Siria, apare o criză ca urmare 
a înfruntărilor dintre liderii civili şi 
militari. Congresul de urgenţă con- 
| vocat atunci a ales un nou Comanda- 
ment regional al partidului, printre ai 
| cărui 16 membri se afla şi Hafez El 
Assad, Rezolvarea crizei n-a fost însă 
de durată şi aceusta s-a declanșat şi 
mai puternic după ce, la 11 octombrie 
a.c., Nureddin Atassi a demisionat din 
funcţiile pe rare le ocupa: președinte 
al Siriei, p:cmier şi secretar general 
al Partidului Dags, Congresul al X-lea 


| al Partidului Baas, convocat între timp, ` 
| m-a putut aplana 


conflictul dintre 
] liderii civili şi militari, care s-a soldat 


| cu lovitura de stat condusă de gene- 


ralul Hafez El Assad, La 17 noiembrie 
1970, noul Comandament regional pro- 
wizeriu al Partidului Baas l-a desem- 
mat pe Hafez El Assad în funcţia de 
IJ prim-ministru al Siriei. În noul igu- 
| venn, premierul? Assad deţine în con-= 
| 4inuare şi postul de ministru al apă- 
| ării. 'Observatorii apreciază că noua 
| conducere siriană ar fi mai aproape 
de R.A.U. în problema reglementării 
conflictului din Orientul Mijlociu decît 
a fost vechiul regim, 


DC 


NOUL CABINET CHILIAN 


Gh. Bădescu, Craiova. În nu- 
mărul 45, revista noastră a seris 
despre componența: noului. cabi- 
net chilian. lată citeva date des- 
pre noii miniştri : Clodomiro: Al-- 


meyda — ministrul afacerilor ex- |. 


terne, în vîrstă de 45 de ani, apar- 
ţine Partidului Socialist. Socio- 
log ai avocat, Almeyda este pro- 
fesor la Scoala de sociologie æ 
Universităţii din Chile. La 29 de 
ani a fost ministru al minelor în. 
guvernul lui Carlos Ibañez del. 
Campo. Pedro Vuskovici. Prado 
— ministru al economiei și dez- 
voltării, în vîrstă de 46 de ani. 
Este inginer şi economist. 
Timp de 20 de ani a îndepli- 
nit funcţia de economist al 
Comisiei Economice pentru A- 
merica Latină (CEPAL) fiind, 
pină în noiembrie 1969, director 
al Departamentului dezvoltării 
economice din această comisie, 
Prado a condus apoi Institutul 
de economie şi planificare al U- 
niversităţii din Chile.  Americo 
Zorrilla — ministru al finanțelor, 
in virstă de 60 de ani, membru 
al Partidului Comunist. Zorrilla 
a fost muncitor tipograf şi a 
condus Partidul Comunist Chi- 
lian în timpul ilegalităţii, între 
1948 și 1957. Mario Astorga Gu- 
tierrez — ministru al educaţiei, 
în virstă de 39 de ani, membru 
al Partidului Radical. Profesor 
la o şcoală normală, Gutierrez a 
lucrat concomitent într-o. elinică 
psihopedagogică şi a condus U- 
niunea Profesorilor din Chile. 
Lisandro Cruz Ponce — ministru 
al justiţiei, în virstă de 59 de 
ani, membru al Acţiunii Popu- 
lare Independente, avocat. A în- 
deplinit funcţiile de judecător de 
poliţie locală, ministru al mun- 
cii (1946) şi deputat al provinciei 
Antofagasta. Alejandro Rios 
Valdivia — ministru al apărării 
naţionale, în virstă de 69 de ani, 
aparţine Partidului Radical, Pro- 
fesor de geografie şi istorie, Rios 
Valdivia a fost ministru al edu- 


cațici (1945) și a oeupat diferite 
fumeții în organizaţiile de edu- 


” eatori. Pascual Barraza — minis- 
| trw al lucrărilor publice, îm vir- 

„stă: de de ani, membru al 
- Partidului. 
: primar al localităţii La Granja, 


Comunist. Este și. 


situată în apropierea capitalei. 
Jacques Chonchol — ministru al. 


. agriculturii, în virstă de: 44 de 


ani, secretar general al Mişcării. 
de Acțiune Populară Unitară. 
Inginer agronom și specialist. în. 
probleme agrare, a. fost funcțio- 
nar al O.N.U. Preşedintele Cen- 
trului de studii asupra mediului 
natural din cadrul Universităţii 
Catolice din Chile Humberto: 
Martones Morales — ministru al 
păminturilor, în vîrstă de 43 de 
ani, aparţine partidului social- 
democrat. A ocupat diverse 
funcţii parlamentare între 1953 şi 
1961. José Oyarce — ministru al 
muncii şi prevederilor sociale, în 
virstă de 48 de ani, membru al 
Partidului Comunist. Muncitor 
feroviar. şi conducător sindical, 
Ovyaree a participat la congresul 
de constituire a Centralei Unice 
a Lucrătorilor. Oscar Jimenez 
het — ministru al sănătăţii. 
publice, in virstă de 55 de ani, 
membru al partidului soeial-de- 
mocrat. Profesor la Şcoala de 
medicină a Universităţii Cato- 
lice ai de chimie — fiziologie la 
Universitatea din Chile. A fost 
subsecretar la ministerul sănătă- 
ţii şi ministru al pămînturilor 
între 1952 şi 1957. Orlando. Can- 
tuarias Zepeda — ministru al 
minelor, în vîrstă de 40 de ani, 
membru al Partidului Radical 
(între 1967 şi 1969 a fost secretar 
general al partidului). Carlos 
Cortes — ministru al locuinţelor 
și urbanismului, îm vîrstă de 
45 de ari, membru al Consiliului 
Director al Centralei Unice a 
Lucrătorilor, Jaime Suarez Bas- 
tidas — secretar general al gu- 
vernului, în vîrstă de 39 de ani, 
membru. al Partidului Socialist. 
Profesor de psihologie la Uni- 
versitatea Tehnică de stat. 


George State, București, Acti- 
vitățile Mafiei au făcut şi obiec- 
tul unor statistici. Iată citeva ci- 
fre edificatoare, pe care le re- 
producem alăturat după săptă- 
minalul italian „Tempo“. E vor- 
ba de delicte înregistrate în pro- 


vinciile Agrigento, Caltanissetta, 
Palermo şi Trapani. Datele se o- 
presc în anul 1968. Cele privind 
infracțiunile comise în 1969 sînt 
in curs de elaborare la Institu- 
tul central de statistică, 


Anunţăm pe cititorii noștri că a început reinnoi- 
rea abonamentelor pentru anul: 1971. 
Abonaţi-vă din timp și pe termene cit mai lungi; 
pentru a vă asigura continuitate îm primirea pu- 
blicaţiei. 
Preţul unui abonament este de = 
— anual 
— pe şase luni 
— pe trei luni 
> Abonamentele se fac prin oficiile și agenţiile 
+ PTT.R,, factorii postal şi difuzorii de presă din în- 
: treprinderi şi instituții. 


C.. Gheorghiu, Simeria. Gene- 
ralul Charles de Gaulle a avut | 
trei copii : Anne, născută în 1928 
şi decedată în 1948; Philippe, 
căpitan de vas, comandantul for- 
telor aeronavale ale celei de-a 
doua regiuni maritime Mee 
căsătorit îm 1947, şi care, la rin- 
dul lui, are trei fii; Elisabeth, 
căsătorită în. 1946 cu generalul 
de- corp de armată Alain de Bois- 
siew: Dean: de Luign& (astăzi in- 
spector al armatei blindate şi al 
cavaleriei), care, la rindul ei, are 
o fiică. 

Marcel Munta, Sibiu. Despre 
țările membre ale Common- 
wealth-ului găsiţi informaţii la 
„Poşta redacţiei“ în nr. 36/1970. 
Asupra problemei vom mai re- 
veni. 

——. m 


H. Grigorescu, Brăila. 1. Despre 
„forţele de autoapărare“ ale Ja- 
poniei s-a: scris la această rubri- 
că în nr. Lt din acest an. Potri- 
vit unor date ulterioare, actua- 
lele efective ar fi de 260.000 per- 
soane, repartizate. astfel : 180 000 
de oameni în forțele: terestre, 
45 000 în aviaţie şi. 35000 în ma- 
rină. 2. „Cartea albă“ în proble- 
ma apărării, apărută la 20 oc- 
tombrie în Japonia, este, într-a- 
devăr, întiia de după cel de al 
doilea război mondial. 3. Buge- 
tul apărării naţionale japoneze 
e relativ scăzut. Pentru anul 1972 
se prevede aproximativ 1 milion 
Yeni, ceea ce ar reprezenta apro- 
ximativ 0,8 la sută din produsul 
naţional brut. 4. Vă  sugerăm 
consultarea fragmentului din ul- 
timul volum de memorii al ge- 
neralului de Gaulle, apărut în 
nr. 47 al revistei: noastre. 


rioadă,. Rafael. Calvo Serer, pre- 
şedintele Consiliului de adminis- 
 traţie al ziarului, publicase un 
articol: despre „conilucătorii care 
imbătrinese la: putere“ și a: căror 
politică nu mai reprezintă de 
mult opinia: publică. Aluziile la 
generalul. Franco erau vizibile. 
Urmarea a: fost suspendarea. zia- 
rului, timp de patru luni, şi o 
amendă de 400000 de pessetas. 
"9. Rezultatele alegerilor din lan- 
dul Hessa au fost publicate în 
nr. 46 al revistei. 3. Recentul 
complot descoperit în Republica 
Populară a Yemenului: de Sud 
viza izolarea provinciilor orien- 
tale Mahræ şi Hadhramout. Mi- 
nistrul' adjunct: al apărării sud- 
yemenite: æ declarat: că toţi con- 
spiratorii. au fost arestați. 4. Bu- 
getul. Organizaţiei Naţiunilor U- 
nite pentru anul 1971 este apro- 
ximativ de 180. milioane de do- 
lari. 5. Biografia. noului premier 
tunisian. a. fost. publicată în nr. 
47 al revistei noastre, la rubrica 
„Profil“, 


Stefan Maico, Oradea. Central 
Intelligence Agency (C.L.A.), a 
fost creată în 1947, ca o secţie 
a Consiliului Naţional pentru 
Securitate. Vom avea în vedere 
propunerile dv. 


Ion Călnicu, Dilga, jud. Fa- 
lomița. Vă recomandăm consul- 
tarea numărului 42, în care con- 
sacrăm un spaţiu amplu celebră- 
rii a 25 de ani de la întemeierea 
O.N.U. 


E ee N PURE IRI EE Ee 
TENTA- 
OMU- TIVE DE EXTOR- LA O 
MASACRE RAPI 
"8, VS km o ES Ton: Cristu; Piteşti. 1. După un 
kom de gg age de 
1960 Intracţiuni — zile, incidentele de la Reggio 
re e Mafiei > — > EA = u ra Calabria au reizbucnit săptămina 
1961 Intracţiuni 1 97 132 51 137 45 trecută, în ciuda faptului că au- 
atribuite Mafiei — 18 52 16 25 2 toritățile îşi făcuseră cunoscute 
1962 Infracțiuni 2 88 113 73 82 66 proiectele privind dezvoltarea. e- 
atribuite Mafiei — 57 51 22 18. un conomică. a regiunii. 2. Vizita: pe 
1963 Intracţiuni 4 86 i 3105 38 58 62 care împăratul. Etiopiei, Haile 
atribuite Mafiei D 43 39 22 20 18 Selassie, a întreprins-o în Italia 
1964 Intracţiuni En 39 87 A 84 49 este prima. după. 35 de ani. (în 
atribuite Mafiei pes 3E 46 15 38 10 1986; armatele- fasciste ` italiene 
1965 Infracțiuni 2 49 84 4l 33 53 - invadau Etiopia). În cadrul călă- 
atribuite Mafiei fg 3E 43 2 41 8 toriet (întreruptă. temporar de 
1966 Intracţiuni r 33 g2 49 52 55 ` participarea la funeraliile fostu- 
atribuite Mafiei St 21 | +49 28 23 19 lui preşedinte Charles: de Gaul- 
1967 Infracțiuni — e | ep 58 38 65 le};. suveranul etiopian: a avut în- 
atribuite Mafiei ES 25 + AF ae 24 16 || tilniri cu oficialităţile italiene. a 
1968 Infracţiuni 1 as | g TA 32 73 fost primit de Papa: Paul al VI- 
atribuite Mafiei părti 34 i Eg 26 24 8 lea şi æ vizitat Torino, Milano, 


' Veneția şi alte oraşe. 
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redacţiei 


ENIGMA 


I. Ursu. Bacău. Inginerul ger- 
man Rudolf Diesel a realizat e- 
pocula sa invenţie — motorul 
care-i poartă numele — în anul 
1897. La zece ani după punerea ; 
la punct a invenţiei, motorul lui 
Diesel era răspîndit în toată lu- 
mea, În peste un milion de exem- 


DISPARIȚIEI 


LUI DIESEL 


plare, cu toată acerba opoziţie 
a marilor concerne petroliere şi 
metalurgice, în frunte cu puter- 
nicul Krupp. În anul 1913, la 
29 septembrie, Diesel dispare în 
chip misterios, în timp ce călă- 
torea pe bordul vaporului ,„Dres- 
den“, de la Anvers spre - Aln- 
wick. Diesel fusese invitat de 
amiralitatea britanică la o con- 
sfătuire privind aplicarea mo- 
torului său la navele comercia- 
le şi militare. În seara de 28 
septembrie, Diesel a fost văzut 
pentru ultima oară plimbindu- 
se pe puntea vaporului ; a doua 
zi n-a mai fost găsit. Era cer! 
că îşi aflase sfirşitul în apele 
mării. Ziarele timpului au co” 
sacrat pagini întregi acestei în- 
timplări, emiţind diferite ipote- 
ze : sinuciderea, accidentul, 
crima. Pină astăzi, enigma ca- 
zului Diesel. n-a fost dezlegată 
Majoritatea observatorilor au 
ajuns la concluzia că inventato- 
rul a fost victima trusturilor pe 
troliere, care au pus la cale a- 
sasinarea sa, pentru a împiedica 
perfecţionarea motorului ce le 
stînjenea ` interesele financiare. 


„ANUL INT 
CĂRŢII“ 


ERNATȚIONAL AL 


Dumitru Tomescu, Galaţi. 
Propunerea de a se proc ză z 
nul 1972 ca „An internațional al 
cărţii“ ə fost înaintată (ṣi accep- 
tată) în cadral şedinţelor subeco- 
misei pentru informaţie ale Con- 


ferinţei generale UNESCO, 
din octombrie 1970. Delegaţiile 
celor 125 de stete membre au 


cu ocazia Anului internaţional 
să se desfășoare sub deviza 
„Cartea pentru toţi“. Iniţiative- 
le U,N.E.S C.O. se vor desfăşura 
în patru domenii: încurajarea 
redactărilor și traducerilor ; 
producţia şi difuzarea cărţilor, 
inclusiv dezvoltarea reţelei de 
biblioteci ; extinderea obisnuin- 
telor de lectură printr-o popula- 
rizare sporită ; utilizarea cărţi- 
lor în educaţie, pentru iînţelege- 
rea internaţională și cooperarea 
pașnică între ţări. Programul 
„Anului internaţional .al.-cărţii“ 
a fost elaborat cu concursul o 


propus ca activităţile Se 
DH 
| 


ganizaţiilor internaţionale . ale 
editorilor, autorilor, biblioteca- 
rilor şi librarilor, care au pro- 
mis sprijinul lor în folosirea pe 
scară largă a progreselor înre- 
gistrate în domeniul tehnicii de 
producţie și al difuzării cărţilor. 
Raţiunile proclamării „Anului 
internaţional al cărţii“ au fost 
explicate de Robert ~ Escarpit, 
cunoscutul specialist francez în 
probleme de sociologie a litera- 
turii, într-un studiu publicat de 
UNESCO : „Sint astăzi în lu- 
me de două ori mai mulţi citi- 
tori decit în urmă cu două de- 
cenii şi, cu toate că numărul 
cărţilor este de trei ori mai ma- 
re, cerinţele minimale sint în- 
că departe de a fi satisfăcătoa- 
re pentru imensa majoritate a 
acestei populații“.  Considerînd 
epoca noastră drept „etapa de- 
cisivă în istoria milenară a căr- 
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ţii“ Escarpit observă că „din 
toate instrumentele de comuni- 
caţie, cartea este şi rămîne cel 
mai simplu, mai puţin consti- 
sitor si mai eficace. Proclama- 
rea anului 1972 ca an internați- 
onal al cărţii nu trebuie consi- 
derată ca un omagiu adus tre- 
cutului glorios al cărţii: este 
vorba de deschiderea porţilor vi- 
itorului ei“. Planificarea măsu- 
rilor preconizate pentru „Anul 
internaţional al cărţii” va fi e- 
fectuată în 1971 de un comitet 
internaţional, 2). Cei cincispreze- 
ce membri ai Consiliului execu- 
tiv al UNESCO, aleşi recent, 
sînt : Etienne Dennery (Franţa), 
Fuad Sarruf (Liban), Blaise 
Senghor (Senegal). Andre Bon- 
go (Repubiica Democratică Con- 
go), Abd Elwahad El-Borolossy 
(Republica Arabă Unită), Willi- 
am Mathieson (Marea Britanie), 
Basil Monze (Zambia), Kankam 
Twum-Barima (Ghana), Ber- 
nard de Hoog (Olanda). Gabriel 
Betancour Mejia (Columbia). 
Ilmo- Hela (Finlanda), Herbert 
Blankenhorn (Republica Federa- 
lă a Germaniei), Ricardo Lies 
Hochleitner (Spania). Hector 
Wynter (Jamaica), Enrique Ma- 
caya-Lahman (Costa Rica) O 
parte där, membrii Consiliului 
au fost realeşi în această func- 
ţie. 

e d E A E e 


OMUL ŞI BIOSFERA 


Radu Crivăţ. Bucureşti, 1) 
Programul  interguvernamental 
pe ţermen lung „Omul şi bios- 
fera“ ai fost adoptat de 
U.N.E.S.C.O. pe baza unei rezo- 
luții prezentate de România, 
Franța, Iran şi Marea Britanie. 
Programul cuprinde patru obiec- 
tive: studierea ansamblului 
RES si funcţionării bioste- 

i; precum şi a regiunilor sale 
EEN observarea sistemati- 


că a schimbărilor pe care omul ` 


le provoacă în biosferă ; deter- | 


minarea efectelor generale ale 
acestor schimbări asupra speciei 
umane ` răspindirea informații- 
lor obținute prin studierea 
schimbărilor generate de acţiu- 
nea omului.  2).Premiul „,Libes- 
co“ a fost creat în onoarea pro- 
fesorului  T. Ebenezer 
fost preşedinte al- „Colegiului 
Liberia“, actuala Universitate a 
Liberiei, și se acordă pentru cel 


mai bun eseu despre „Rolul si! 


sensul învăţămintului primar în 
tările pe cale de dezvoltare“. 
Intenţionăm publicarea unui do- 
cumentar pe tema care vă inte- 
resează. 

OT Se m sma r E e aa 


DRUMUL  TRANSCORDILIER 


Adrian Roșu, Bucureşti. So- 
senua internaţională care traver- 
sează Anzii şi leagă oraşul 
Mendoza (Argentina) de portul 
chilian Valparaiso a fost inaugu- 
tă la 8 ianuarie 1970. Lungimea 
soselei este de 404 km. din care 
198 km in sectorul chilian. Con- 
strucția acestui drum a inceput 
in 1965 dar, din pricina inălți- 
mii mari (Şi, deci, a frigului) nu 
se putea lucra decit şase luni pe 
an. Au trebuit înlăturați peste 
3900 000 me de pămint și rocă. 
În unele sectoare, constructorii 
su  intimpinat dificultăţi uriaşe 
— in zona numită „Salto del 
Soldato“, pe o distanţă aprecia- 
bilă, rocile mărunte nu ofereau 
nici un punct de sprijin. Deşi 
cea mai mare parte a drumului 
se află la mari înălţimi — 3200 
metri — s-a păstrat de-a lungul 
intregului traseu o lăţime d» 
10,50 metri, ceea ce permite cir- 
culaţia pe patru benzi. Lucrarea 
a fost finanțată de Banca Inter- 
americană pentru Dezvoltare 
(B.1.D.), Costul total s-a ridicai 
la 14 558 000 dolari. 


VESTIGII ALE CULTURII CHI- 
NEZE ÎN AFRICA 


În ciuda marilor distanțe geo- 
grafice care separă China de A- 


frica, descoperiri arheoiosize şi 
unele scrieri dovedesc că între 
ele au existat vechi relații. Cla- 
udius Ptolomeius, geograf şi as- 
tronom din secolul al Il-le: a' 
erei noastre, şi Cosmos Indico- 
pleustes din secolul al VI-lea — 
amindoi din Alexandria — au 
i 
| 
i 
1 
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Telefon 17.60.10. 


Abonamentele se fac la oficiile poştale, factorii poştali 
şi difuzorii voluntari din întreprinderi şi instituții 


Ward,' 
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LUMEA 


săptăininal de politică externă editat de 
Uniunea Ziariştilor din Republica Socialistă România 


Redactor-şef Liviu Rodescu 
Redacţia şi administraţia : Bucureşti, Piaţa Scinteii 1 
Internaţional 
Telex 197 


Tiparul executat la Combinatul Poligrafie 


lăsat amănunțite descrieri ale 
Chinei. Pe de altă parte, lucra- 
rea chineză intitulată „Vei Lio“ 
conține date despre Alexandria, 
„Oraş al imperiului roman“. O 
dată cu răspindirea Islamului, 
legăturile  chino-africane devin 
mai intense. Un negustor arab, 
pe nume Suleiman, care a.călă- 
torit în India şi China, mentio- 
nează că în localitatea Siraf din 
Golful Persic erau transbordate 
mărfuri de pe djonci chineze pe 
vase care se îndreptau spre 
Egipt, Al-Ma-Sudi, care a trăit 
in secolul X, scrie in lucrarea 
„Cimpul de aur“ că fildeşul a- 
jrican era transportat în China 
şi India prin Golful Persic. În 
ghidul despre „Tara Malin“, 
scris in secolul ai VII-lea de 
Tu Huan, se găsesc date referi- 
toare ia Kenya. Lucrarea „C ar- 
tea popoareior străine“, 

de Ciu Fan Ce prin anii t 
aminteşte de Somalia, Egipt, 
Zanzibar şi Maghreb. Autorul 
menționează că in Egipt există 
nu numai pustiuri, ci si un flu- 
viu limpede cu apă dulce, ìn 
care trăiesc hipopotami. În anul 
1349, Tao Ji Ce Sue a făcut o co- 
municare despre teritoriul de 
azi al Zanzibarului. Relaţiile 
chino-africane au devenit mai 
strinse la începutul dinastiei 
Ming (1368-1644). Pe-atunci a 
trăit un faimos coribier, Ceng- 
Ho, care a condus şapte expedi- 
tii în Africa răsăriteană. În în- 
semnările sale, corăbierul a des- 
ciis aşezarea geografică a loca- 
lităților vizitate, obiceiurile lo- 
cuitorilor și comerțul existent. 
In secolul trecut, arheologii au 
gjuns la concluzia că porțelanul 
chinez pătrunsese de mulă v”e- 
me în Africa. În apropierea ve- 
chiului oraş egiptean Fustat 
s-au găsit vase de porțelan con- 
fectionate în timpul dinastiilor 
Tang şi Sung (900-1119 e.n.). În 
tările africane s-au efectuat în 
ultimii ani săpături care au scos 
la lumină multe obiecte de pro- 
veniență chineză. În 1950 au 
fost descoperite la Jron'e a eli- 
opiano-somaleză şi pe malul 


Mării Roşii, la Aidhib'a, pte- 
lanuri din secolul XII-lea şi 
NVI-lea. Aproape de Malindi 


(Kenya) au fost găsite vase co- 
lcrate şi medalii din timpul u- 
nui împărat Sung. Au mai fost 
descoperite porțelanuri în Tan- 
zania, Congo şi Zambia. 
D. MACH 
Cimpia Turzii 


18.50.05. şi 18.53.55 


„Casa Scînteii“ 
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METALUL ROȘU 


9 Utilaj destinat finisaju- 
lui textil 


@ Utilaje necesare tăbă- 
căriilor, pentru prelu- 
crarea pieilor 


realizează : 


Uzina 


CLUJ 


© Utilaje pentru diverse alte sectoare ale in- 
dustriei uşoare, ca de exemplu, pentru in- 
dustria sticlăriei, a porţelanului, a maselor 
plastice şi a cauciucului 


© Maşina semiautomată 

de tip M.T.D., executată 
în cinci fineți (5, 6, 7, 8, 
10) pentru tricotat de- 
gete la mînuși 


O Maşina de tricotat se- 
miautomatizată de tip 
VKTM, executată în pa- 
tru fineți (3, 8, 10, 12) 
pentru prelucrarea fi- 
brelor de bumbac, de 
lină, de viscoză şi poli- 
acrilanitrilice în tri- 
couri. 


METALUL ROȘU 
str. Tudor Vladimirescu 12—14 
Cluj 
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Barajul de la Mechra-Klila Uzina de montaj „Somaca“ 
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MAG NI Marrakech. Arhitectură 
DIN MAROC marocană din secolul XIV 
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POȘTA REDACŢIEI (31—32) 


E APTĀMÎNA aceasta, 


premergătoare apropiatei vizite în Maroc a preşedintelui Con- 


siliului de Stat, Nicolae Ceaușescu, trimisul nostru la Rabat, 
Rodica Georgescu, a avut prilejul să înregistreze viul interes 
cu care este așteptată sosirea șefului statului român. „Sint con- 
vins că vizita d-lui Nicolae Ceauşescu va contribui enorm la 
reafirmarea legăturilor româno-marocane“, declara în inter- 
viul acordat revistei noastre, ministrul de externe marocan, 
dr. Youssef Bel Abbes (pag. 2) 


Săptămîna politică europeană își păstrează acelaşi ritm 
intens al negocierilor, contactelor și întrevederilor diploma- 
tice. Notăm, din nou, Varşovia ; dialogul Poloniei cu o serie 
de țări occidentale înregistrează, după încheierea tratativelor 
cu R.F.G., un nou moment ; convorbirile dintre premierii Jo- 
zef Cyrankiewicz și Jacques Chaban-Delmas deschid perspec- 
tive fructuoase în evoluția relațiilor bilaterale polono-franceze 
şi au totodată o certă rezonantă pe plan european (pag. 3). În 
timp ce negocierile cvadripartite din Berlinul oceidental conti- 
nuă, în capitala R.D. Germane a fost reluat dialogul dintre cele 
două state germane prin schimbul de păreri dintre secretarii 
de stat Michael Kohl (R.D.G.) și Egon Bahr (R.F.G.) (pag. 4.) 


Problemele sociale şi economice atîrnă greu în balanța 
de priorități a două noi guverne vest-europene — britanic și 
italian. E simptomatic că, și la Londra și la Roma, soarta lirei 
invită la reflecții lipsite de optimism (pag. 6 şi 10). Finanţele 
îi preocupă şi pe militari. Recenta sesiune a NATO. e conclu- 
dentă ` americanii nu mai vor să plătească pentru întreţinerea 
soldaţilor lor din Europa, iar aliaţii atlantici sînt prea puţin 
dispuși s-o facă (pag. 12), O idee care însă cîștigă din ce în ce 
mai mult teren : nu cine să plătească, dar de ce să mai plătească 
pentru NATO? Căci „pentru marea masă a bărbaţilor și 
femeilor din orașele noastre, N.A.T.O. este un lucru rău și pe- 
riculos“ (constatarea aparţine secretarului general al NATO. 
Manlio Brosio). 


În lumea arabă se conturează noi regrupări şi reorien- 
tări (pag. 8). La pag. 14, o încercare de sinteză a „.vocabularu- 
lui politic american“ constată frecventa folosire a noţiunii de 
„criză de încredere“ faţă de Administraţie. 


Continuăm, şi în această săptămînă, să reproducem frag- 
mente din recent apărutele ‚Memorii de speranţă“ ale lui 
Charles de Gaulle. Publicăm, totodată, sub semnătura lui Jean 
Mauriac, fiul celebrului scriitor, un reportaj despre ultima zi 
din viaţa marelui om de stat francez. 


Ca urmare a dificultăților economice, în Marea Britanie au loc de 
cîteva luni ample “mişcări greviste, Un comentar asupra tensiunii 
sociale din Anglia, în pag. 10. În imagine : o demonstraţie revendi- 
cativă pe străzile Londrei. 
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De la trimisul nostru 
la Rabat 
Rodica Georgescu 


Interviu cu 


dr. YOUSSEF 
BEL ABBES 


ministrul afacerilor externe 
al Regatului Maroc 


0 vizită așteptată 


cu viu interes 


Personalitate marcantă a vieții politice marocane, dr. Youssef Bel Abbes a fost numit 


recent în funcţia de ministru de externe al 
narea studiilor secundare, a urmat la Paris cursurile fac 


Marocului. După termi- 
opt de medicină, obținind 


licenţa în 1949. A intrat pentru prima oară în guvern în 1958 ca ministru al sănătății pu- 
blice. În guvernele următoare ocupă postul de ministru al educaţiei naționale. Ulterior, 
este numit ambasador la Roma și apoi, în 1968, la Alger. Misiunea sa în capitala alge- 
riană a contribuit la aplanarea crizei intre Maroc și Algeria și la apropierea dintre cele 


două ţări. 


Primind în cabinetul său delegaţia de ziariști români aflată în Maroc, dr. Youssef Bel 
Abbes a avut amabilitatea ca la sfirșitul întrevederii, să răspundă la citeva întrebări 
adresate de trimisul special al revistei, privind unele aspecte ale orientării politicii 
externe marocane ; o atenţie deosebită a acordat ministrul de externe dezvoltării rela- 
ţiilor româno-marocane, cit și interesului cu care este așteptată apropiata vizită în Maroc 
a președintelui Consiliului de Stat al României, Nicolae Ceauşescu, 


Referindu-se la principiile pe care Ma- 
rocul le consideră fundamentale pentru 
dezvoltarea bunelor relaţii între ţări indi- 
ferent de regimul lor social-politic, pentru 
statornicirea unui climat de pace şi coo- 
perare în lume, di Yousselț Bel Abbes a 
spus: „Marocul, de la cucerirea indepen- 
dente! sale, întii prin vocea Maiestăţii Sa- 
le Mohamed al V-lea, și apoi prin cea a 
demnului său succesor, Hassan al II-lea, a 
proclamat principiile fundamentale pe coa- 
re se bazează nu numai politica noastră 
externă, dar și optica noastră asupra mo- 
dului în care trebuie să se dezvolte rela- 
ţiile între state, indiferent de regimul lor 
politic și economic. Aceste principii pot fi 
rezumate astfel. În primul rînd, respecta- 
rea suveranităţii fiecăruia, neamestecul în 
treburile interne sau externe ale statelor. 
Într-adevăr, Marocul este impotriva orică- 
rei intervenţii armate sau folosirii forţei 
pentru reglementarea problemelor dintre 
state. Şi ţara noastră a demonstrat de alt- 
fel acest lucru de cînd este un stat inde- 
pendent, deoarece întotdeauna a recurs la 
negocieri pentru reglementarea diferende- 
lor pe core le-a avut cu alte ţări. Marocul 


2 


este convins că statele care intervin prin 
forță sau alte mijloace în afacerile interne 
ale altora comit o încălcare flagrantă a 
Cartei Organizaţiei Naţiunilor Unite și își 
asumă o grea responsabilitate în faţa is- 
toriei şi a tuturor popoarelor. De aceea, 
Marocul sprijină toate eforturile Naţiunilor 
Unite menite să impiedice asemenea acte 
şi să asigure fiecărui popor libertatea și 
independența sa, respectul suveranității 
sale. 

În al doilea rind, este vorba de dezvolta- 
rea cooperării economice între toate sta- 
tele, indiferent de regimul lor social-poli- 
tic, şi aceasta, bineînțeles, în limitele res- 
pectării libertăţii și legalității. 

În cadrul acestor două principii funda- 
mentale, Marocul își aduce modesta con- 
tribuţie la menţinerea păcii și securităţii 
comunităţii internaţionale. Şi tot în cadrul 
acestor două principii se desfășoară acţiu- 
nea sa în vederea instaurării unei atmos- 
fere de încredere şi apropiere între toate 
popoarele“. 

In acest context di Youssef Bel Abbe: 
s-a referit la îndatoririle și posibilitățile tă- 
rilor mici şi mijlocii în condiţiile actuale 


Şeful diplomaţiei marocane în tim- 


pul interviului acordat  trimisului 


nostru la Rabat 


ale vieții internaționale, subliniind că aces- 
te țări „pot contribui în mare măsură la 
menținerea põcii în lume. Cel mai impor- 
tant lucru este ca ţările mici și mijlocii 
să-și spună în toate împrejurările punctul 
lor de vedere asupra diferitelor probleme 
spinoase ale contemporaneității. Exprimin- 
du-şi ferm adeziunea și opţiunile lor —, 
deși uneori aduc în discuţie puncte de ve- 
dere controversate —, se va reuși în cele din 
urmă să se impună soluţiile dorite de co- 
munitatea internaţională”. 

Referindu-se la stadiul actual al relaţi- 
ilor româno-marocane și la perspectivele 
lor de dezvoltare, ministrul de externe a 
subliniat faptul că „dintotdeauna aceste 
relaţii s-au caracterizat printr-un spirit de 
colaborare și comprehensiune. De la sta- 
bilirea relaţiilor diplomatice, în 1962, con- 
tactele dintre cele două ţări s-au înmulțit 
şi s-au extins, ceea ce a contribuit la o mai 
bună cunoaștere reciprocă.“ În legătură cu 
aceasta, d Youssef Bel Abbe: a menţio- 
nat vizitele efectuate de ministrul de exter- 
ne al Marocului în ţara noastră in 1969 şi 
a ministrului de externe al României în 
Maroc, în 1968, precum și acordurile și pro- 
tocoalele semnate cu aceste prilejuri. „„A- 
ceste evenimente — a arătat domnia sa — 
au avut repercusiuni fericite asupra rela- 
țiilor româno-marocane, ele evidențiind po- 
sibilități largi de extindere a raporturilor 
dintre România şi Maroc”. 

Vorbind despre interesul viu cu care 
cercurile politice marocane așteaptă a- 
propiata vizită a preşedintelui Consiliului 
de Stat al României, Nicolae Ceaușescu, 
ministrul de externe marocan a subliniat: 
„Cînd două state iau o hotărire de o ase- 
menea importanţă, aceasta înseamnă că 
relaţiile dintre ele sint excelente și că în- 
tre țările respective nu există probleme li- 
tigioase, cum este cazul României și Ma- 
rocului. Sint convins că vizita domnului 
Nicolae Ceaușescu va contribui enorm la 
reafirmarea și dezvoltarea legăturilor ro- 
mâno-marocane. Ea va permite totodată 
celor doi conducători să se cunoască reci- 
proc şi să aibă un schimb de vederi asu- 
pra problemelor internaţionale, Atit regele 
Hassan al II-lea cit și președintele Nicolae 
Ceaușescu practică o politică de indepen- 
denţă şi comprehensiune, luptă pentru o 
pace care să se intemeieze pe respectul li- 
bertăţii şi suveranităţii fiecăreia”, 


Rabat, 30 octombrie 


wm 


ge, wt, a At 


Corespondenţă din Varșovia de la losif Dumitraşcu 


Agenda politică poloneză a fost deo- 
sebit de bogată şi diversificată în a- 
ceastă toamnă. Recentei vizite oficiale 
a premierului francez, Jacques Cha- 
ban Delmas, i se conferă în acest con- 
text, o importanță deosebită, atit pe 
planul relaţiilor bilaterale, cît şi — 
într-un sens mai larg — al tendinţelor 
tot mai pregnante din ultimul timp în 
Europa, de dezvoltare a dialogului po- 
Die între ţări cu orînduiri sociale di- 
ferite. 

Subliniind interesul major cu care 
a fost urmărită în Polonia şi peste 
hotare această vizită, comentatorii de 
aici au relevat tradiţiile bogate, isto- 
rice, ale relaţiilor dintre Polonia şi 
Franța. Cele două zile petrecute la 
Varşovia de către şeful guvernului 
francez, vizita sa la Oswieczim şi la 
Cracovia, precum şi cele peste 9 ore 
de convorbiri oficiale efective cu con- 
ducătorii de partid şi de stat polonezi 
— Wladyslaw Gomulka, Marian Spy- 
chalski şi Jozef Cyrankiewicz — au 
adăugat valențe multiple la ten- 
dința generală spre statornicirea 
unei păci şi securități trainice pe con- 
tinentul european. Atmosfera domi- 
nantă generală, de prietenie şi cordia- 
litate, de încredere şi respect reciproc, 
a avut darul să contribuie în mare 
măsură la o mai bună cunoaştere re- 
ciprocă a problemelor legate de sta- 
diul şi perspectivele relaţiilor bilate- 
rale pe toate planurile, a concepţiilor 
şi poziţiilor în principalele probleme 
internaţionale care frămintă în pre- 
zent Europa şi întreaga lume. 

Făcînd un prim bilanţ al rezultate- 
lor vizitei premierului francez în Po- 
lonia, ziarul „Zycie Warszawy“, arăta, 
printre altele, că ea „constituie o do- 
vadă a faptului că ideea coexisten- 
Tei paşnice în Europa capătă un nou 
conţinut, o dimensiune nouă“, cu im- 
plicaţii nu numai în direcţia lichidării 
încordării, ci şi în cea a „organizării 
unui sistem de securitate şi colabora- 
re multilaterală între statele euro- 
pene“. La rindul său, „Trybuna Ludu“ 
sublinia luni într-un comentariu pe 
aceeaşi temă că „dorința de pace şi 
colaborare afirmată cu consecvență de 
guvernul polonez, precum şi conti- 
nuarea de către actualul guvern fran- 
cez a liniei politice iniţiate de gene- 
ralul de Gaulle, de destindere şi a- 
propiere“ constituie doi din principa- 
lii factori care în final au dus la o 
apropiere şi mai mare între cele două 
țări şi popoare. Ziarul sublinia, de a- 
semenea, dezideratul comun de conti- 
nuare şi extindere a raporturilor bi- 


Dialogul 
polono-francez 


laterale precum şi de „contribuţie co- 
mună la opera de destindere pe con- 
tinentul european“. În acelaşi sens, 
„Dziennik Ludowy“ apreciază ca un 
fapt deosebit de pozitiv hotărîrea ce- 
lor două guverne de a continua con- 
sultările politice regulate, în vederea 
confruntării şi punerii de acord a po- 
ziţiilor, precum şi a adoptării în co- 
mun a unor iniţiative. 

O încercare de ierarhizare a impor- 
tanţei factorului politic sau economic 
în cadrul convorbirilor oficiale polo- 
no-franceze este destul de dificilă. 
„Runda varşoviană” a dialogului larg 
polono-francez a fost dominată în 
egală măsură de ambii factori. To- 
tuşi, se poate spune că factorii de or- 
din politie au fost mai pregnant sub- 
liniaţi la Varşovia, chiar şi atunci 
cînd s-au făcut referiri la relaţiile şi 
colaborarea pe plan economic, ştiinţi- 
fic, tehnic, cultural dintre cele două 
țări. În cadrul lor, o atenţie sporită a 
fost acordată problemelor europene şi 
îndeosebi pregătirii conferinței euro- 
pene pe tema securităţii şi colaborării. 
În toastul său de vineri seara, rostit 
la masa oferită de partea poloneză, 
premierul francez a spus printre alte- 
le: „Se poate nutri speranţa că prin 
progresul înregistrat în cadrul convor- 
birilor dintre state... în scurt timp vor 
fi create condiţiile pentru succesul 
conferinţei europene“. Subliniind că nu 
se poate risca un eşec al unei astfel 
de acţiuni concepută pe o scară atît 
de mare, Chaban Delmas a adăugat că 
„ideea conferinţei trebuie să păşească 


pe făgaşul realizării într-un climat însă- 
nătoşit, pentru a duce în final la o ade- 
vărată destindere“. 

La rindul său, premierul Cyran- 
kiewicz a exprimat părerea că pro- 
cesul de normalizare în plină desfă- 
şurare existent în Europa va progresa, 
întărind sentimentul general de secu- 
ritate. Totodată, el a subliniat că cele 
două ţări acordă prioritate probleme- 
lor păcii şi securităţii, vizita premieru- 
lui francez constituind „un nou pas 
important în direcţia dezvoltării cola- 
borării multilaterale politice şi econo- 
mice, o contribuţie la întărirea în con- 
tinuare a prieteniei polono-franceze“. 

Rămiînind în continuare la aspectele 
politice ale vizitei premierului Cha- 
ban Delmas în Polonia, trebuie sub- 
liniat că Varşovia a primit cu deose- 
bită satisfacție reînnoirea declarației 
guvernului francez cu privire la fron- 
tiera de pe Odra şi Nyssa. „Conside- 
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Convorbire între Wladyslaw Gomul- 
ka, Jozef Cyrankiewicz şi Jacques 
Chaban-Delmas 


răm în prezent şi în viitor stabilirea 
graniţei vestice a Poloniei de pe Odra 
şi Nyssa în actuala sa configuraţie, a 
spus premierul francez, ca un fapt in- 
discutabil şi ireversibil“. Chaban Del- 
mas a salutat finalizarea cu succes a 
tratativelor polono— vest-germane în- 
cheiate, după cum se știe, prin para- 
farea tratatului cu privire la bazele 
normalizării relaţiilor reciproce, apre- 
ciind că este vorba în acest caz de un 
act realist. 

Declaraţia finală precizează că cele 
două părţi sint de acord să acţioneze 
în favoarea destinderii pe continentul 
european a apropierii între statele eu- 
ropene pe baza principiilor integrită- 
ţii teritoriale, neamestecului în trebu- 
rile interne, respectării suveranităţii, 
egalității şi independenței, nerecurge- 
rii Ja folosirea forței şi soluţionarea 
pe cale paşnică a conflictelor. 

Convorbirile oficiale polono-france- 
ze au confirmat așteptările părţii po- 
loneze în ceea ce priveşte intensifica- 
rea în continuare a relaţiilor economi- 
ce cu partenerul francez. Cu toate că 
în ultimii cinci ani volumul schimbu- 
rilor reciproce a crescut de peste două 
ori, importul din Franţa continuă a 
fi cu mult mai mare decît exportul 
polonez pe piața franceză. În cercu- 
rile de observatori din capitala po- 
loneză se exprimă părerea că, în dis- 
cuţiile purtate, cele două părţi au pre- 
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„conizat un program concret menit să 


ducă în final la echilibrarea schimbu- 
rilor reciproce, la diversificarea şi îm- 
bogăţirea lor, la sprijinirea şi pro- 
movarea exportului polonez de maşini 
şi utilaje în Franţa. Se relevă posibi- 


lităţile largi existente de extindere a 


colaborării economice dintre cele două 
ţări. În prezent, relaţiile din acest 
sector sînt reglementate de acordul de 
colaborare pe termen lung (1971— 
1975), semnat în decembrie anul tre- 
cut între Franţa şi Polonia, el fiind 
primul acord de acest gen încheiat 
de Polonia cu o ţară capitalistă dez- 
voltată. 

În declaraţia comună, părţile au ho- 
tărît să-şi sporească eforturile multi- 
laterale în vederea dezvoltării substan- 
Dale şi armonioase în continuare a 
schimburilor economice reciproce, re- 


afirmînd interesul pe care-l acordă 
procesului de intensificare a cooperă- 
rii în producţie, îndeosebi în ramurile 
construcţiei de maşini, electrotehnică 
și electronică. În urma hotăririi luate 
de comun acord, la Varşovia a avut 
loc o întrevedere a reprezentanţilor 
resorturilor economice interesate din 
Polonia şi Franţa, în vederea studie- 
rii posibilităţilor de dezvoltare în con- 
tinuare a schimburilor comerciale re- 
ciproc avantajoase. Protocolul semnat 
cu acest prilej zilele acestea afirmă 
interesul ambelor părţi față de dez- 
voltarea cooperării industriale. Toto- 
dată, în protocol s-a atras atenţia a- 
supra posibilităţilor de cooperare di- 
rectă în producţie şi a livrării de pro- 
duse realizate în comun, pe pieţe terţe. 


Varşovia, 30 noiembrie 


Corespondenţă din Berlin de la Ştefan Deju 


Schimbul de păreri 


După întîlnirea împuterniciţilor gu- 
vernelor Republicii Democrate Germa- 
ne şi Republicii Federale a Germaniei, 
care a avut loc la 27 noiembrie la 
Berlin, a fost dat publicităţii un co- 
municaţ cuprinzînd doar cîteva rîn- 
duri, în care se anunţa că a avut loc 
întîlnirea dintre secretarul de stat de 
pe lingă Consiliul de Miniştri al R.D. 
Germane, Michael Kohl, şi secretarul 
de stat al cancelariei R.F. a Germa- 
niei, Egon Bahr, ultima propoziţie a 
comunicatului — „cele două părţi au 
convenit continuarea schimbului de 
păreri“ — a avut însă darul dea fi 
recepţionată cu rapiditate şi interes. 

În contextul general al dezvoltării 
tot mai intense, pe continentul euro- 
pean, a tendinţelor realiste vizînd a- 
dîncirea colaborării dintre state cu 
sisteme sociale diferite şi asigurarea 
unui climat de pace şi securitate, în- 
tîlnirea din capitala  R.D.G. a repre- 
zentanţilor guvernelor celor două state 
germane a trezit în mod vădit inte- 
resul larg al opiniei publice. După cum 
se ştie, dialogul dintre RDG. şi R.F. 
a Germaniei a fost precedat de un 
schimb de mesaje între preşedintele 
Consiliului de Stat al R.D. Germane, 
Walter Ulbricht, şi preşedintele R.F. a 
Germaniei, Gustav Heinemann, în de- 
cembrie anul trecut, iniţiativa aparţi- 
nînd R.D. Germane. Au urmat un 
schimb de scrisori între premierii ce- 
lor două state, Willi Stoph şi Willy 
Brandt, şi mai multe întilniri între 
experţi, în cadrul cărora au fost pur- 
tate discuţii tehnice pregătitoare des- 
fășurate, după aprecierile ambelor 
părţi, într-o atmosferă pozitivă, de lu- 
cru. Prima rundă a convorbirilor 
directe între șefii de guvern ai R.D. 
Germane şi R.F. a Germaniei a avut 
loc pe teritoriul R.D.. Germane, la 
Erfurt, în ziua de 19 martie a.c. După 
două luni, la 21 mai, premierii celor 
două state germane s-au  reîntilnit, 
de data aceasta în R.F. a Germaniei, 
la Kassel. A 
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continuă 


Întîlnirile de la Erfurt si Kassel au 
fost apreciate drept etape semnifica- 
tive în desfăşurarea relaţiilor dintre 
R.D. Germană ai R.F. a Germaniei. 
Deși punctele de vedere exprimate de 
preşedintele Consiliului de Stat al 
R.D. Germane și cancelarul R.F. a Ger- 
maniei au fost diferite într-o serie de 
probleme, şi chiar contradictorii, ca 
de pildă în problema definirii relații- 
lor dintre cele două state germane, 
aceste întilniri au fost considerate u- 
tile atît pentru cele două state, cît şi 
pentru climatul politic european. Schim- 


Pe lingă imensul număr de victime 
omeneşti. ciclonul care s-a abătut re- 
cent asupra Pakistanului Oriental a 
produs şi enorme pagube materiale. 
În imagine : un ponton distrus 


burile de mesaje, rundele tehnice şi în- 
tilnirile la nivel înalt — primele de la 
constituirea celor două state germane, 
care au avut loc în aceste ultime 11 
luni — dovedesc existenţa unui curs fa- 
vorabil destinderii şi păcii pe continen- 
tul nostru. 

Într-un comentariu publicat de 
„Neues Deutschland“, o zi după re- 
centa întîlnire de la Berlin, se preci- 
zează că R.D. Germană este dispusă — 
pornind de la premisa că în Berlinul 
occidental va fi încetată orice acti- 
vitate R.F.G. — „să înceapă cu guvar- 
nul R.F.G. tratative asupra probleme- 
lor tranzitului reciproc de persoane şi 
mărfuri“. „Un acord între RDG. şi 
R.F.G. asupra tranzitului reciproc nu 
este, fireşte, posibil decit în condi- 
țiile respectării drepturilor suverane 
ale R.D.G., precum şi a normelor ge- 
neral-recunoscute ale dreptului inter- 
naţional, așa cum se obişnuieşte în re- 
laţiile între state egale în drepturi şi 
independente. În ce priveşte acest 
schimb de păreri, şi de partea R.F.G. 
trebuie să existe o înțelegere depli- 
nă a faptului că Berlinul occidental nu 
aparţine și nu va aparţine niciodată 
Republicii federale“, menţionează zia- 
rul. 

Înainte de a pleca la Bonn, secre- 
tarul de stat Egon Bahr a declarat 
ziariştilor la aeroportul Tempelhof din 
Berlinul occidental că în convotrbi- 
rea cu secretarul de stat al R.DG, 
Michael Kohl, au fost abordate şi pro- 
bleme concrete. Totuși, acestea nu s-au 
aflat în centrul discuţiei. „Este în fi- 
rea lucrurilor să se înceapă cu pro- 
bleme de procedură“, a adăugat se- 
cretarul de stat. Bahr a precizat că 
reluarea schimbului de păreri va a- 
vea probabil loc încă înainte de sfir- 
şitul -lunii decembrie. Totuşi, nu s-a 
indicat încă o dată precisă. Acest lu- 
cru se va stabili ulterior. Atmosfera 
convorbirii a fost calificată de Bahr ca 
realistă. Ea nu a fost nici un moment 
încărcată sau neplăcută, a specificat 
el. 

Unii observatori de presă aprecia- 
ză actualele convorbiri dintre R.D.G. 
şi R.F.G. în corelaţie cu negocierile 
cvadripartite în problema Berlinului 
occidental (între Uniunea Sovietică, 


S.U.A., Anglia şi Franţa); în acest 
sens, convorbirile Kohl—Bahr — pre- 
supun aceşti comentatori — ar putea 


influența în mod favorabil desfăşura- 
rea tratativelor dintre „cei patru“, 


Berlin, 30 noiembrie 


Corespondenţă din Belgrad de la George lonescu 


Problemele de prim ordin care se 
definesc în centrul actualităţii iugosla- 
ve pe agenda lunii decembrie au fost 
limpede prefigurate de recenta Conte: 
rinţă naţională a Uniunii Comuniștilor. 
De altfel, ele au şi tăcut, în ultima pe- 
rioadă, obiectul- unei suite întregi de 
dezbateri intense, confruntări de pă- 
reri ample, la diferite eșaloane republi- 
cane sau federale. 

Fără doar și poate, un capitol esenţial 
îl constituie preocupările economice pe 
fundalul dezbaterilor pasionate cu pri- 
vire la redimensionarea atribuțiilor 
şi funcţiilor federaţiei, corelarea 
prerogativelor organelor federale cu 


stadiul actual de dezvoltare a so- 
cietăţii socialiste iugoslave, cu ne- 
cesităţile ei proprii de perfecţionare 


continuă pe plan social, politic, econo- 
mic. : $ 

O atenție deosebită au suscitat in 
aceste dezbateri problemele economice 
curente, a căror examinare — așa cum 
arăta Krste Țrvenkcvski la Conferința 
națională — denotă, alături de o serie 
de aspecte pozitive, tendințe nefavora- 
bile, reflectate în creşterea accelerată a 
prețurilor şi cheltuielilor de trai, fe- 
nomenele inflaționiste, deficitul balan- 
Lei de plăți şi într-o oarecare încetinire 
a ritmului de creştere a producției. 

Aşa cum a rezultat şi din lucrările 
Conferinței, şi din dezbaterile ulterioa- 
re, cauza acestor tendințe rezidă, între 
altele, în creşterea exagerată şi în de- 
păşirea timp de mai mulţi ani a cheltu- 
ielilor destinate investiţiilor productive 
şi neproductive, a bugetului unor orga- 
ne, instituţii și organizaţii federale, re- 
publicane sau locale. 

De altfel, tema esenţială abordată 
într-una din ultimele cuvintări rostite 
de preşedintele Iosip Broz Tito, săptă- 
mîna trecută, a fost consacrată tot sfe- 
rei de preocupări din domeniul econo- 
mic. Expozeul prezentat a îmbrățișat 
aspecte substanţiale ale măsurilor con- 
crete care trebuie întreprinse pe plan 
economic. 

Subliniind în prealabil că măsurile 
temporare pe termen scurt n-au darul 
să rezolve problemele, cuvîntarea a scos 
în evidenţă că „în prezent, trebuie să 
se elaboreze un plan pe termen lung 
pentru stabilizarea economiei noastre şi 
pentru dezvoltarea social-economică în 
general“. În aceeaşi  cuvintare, Iosip 
Broz Tito a precizat că, în momentul 
de față, o serie de funcțiuni și atribuţii 
ale organelor federale sînt transferate 
republicilor iugoslave şi că federaţia va 
păstra doar acele funcţii „pe care ea 
trebuie realmente să le deţină în comu- 
nitatea noastră plurinaţională”. 

În ultima ședință a Skupştinei, şeful 
guvernului iugoslav a prezentat liniile 
directoare ale activităţii imediate şi de 
perspectivă pe plan economic. Mitia 
Ribicici a subliniat în faţa Parlamen- 
tului Federal că realizarea programului 


Dezbateri 
economice 


naţional de stabilizare economică nece- 
sită nu numai un sprijin politic total, 
dar în același timp o participare activă 
a tuturor factorilor societăţii în elabo- 
raren însăși a programului şi apoi în 
traducerea lui în viaţă. Programul sta- 


bilizării economiei iugoslave — a rele-: 


vat Mitia Ribicici —, program a cărui 
platformă politică a fost adoptată de 
recenta Conferință naţională a UCI, 
fiind socotit de acest înalt for ca o sar- 
cină directă a întregii societăţi în peri- 
oada următoare  — constituie un tot 
unitar și necesită aplicarea paralelă a 
măsurilor de politică economică şi a 
soluţiilor de lungă durată ce vor fi pre- 
conizate. Conceptul de stabilizare eco- 
nomică — s-a arătat cu același prilej — 
nu se poate limita doar la „măsuri de 
scurtă respiraţie şi cu cuprindere li- 
mitată“. 

ixpozeul făcut de preşedintele Ve- 
cei Executive Federale a lăsat să se 
întrezărească clar că rezolvarea proble- 
melor economice își va găsi soluţii trai- 
nice în contextul unor măsuri luate pe 
ansamblul mecanismului social şi eco- 
nomic, măsuri care se aşteaptă să lie 
concretizate în această lună. 

Sintetizînd principalele idei care s-au 
degajat din acest expozeu, am putea 
desprinde trei etape distincte, bine de- 
finite, în privinţa aplicării ansamblu- 
lui măsurilor care decurg din planul de 
stabilizare economică. 

PRIMA ETAPĂ a programului de 
stabilizare economică ar urma să pre- 
vadă măsuri menite să ducă, în an- 
samblul ţării, la diminuarea consumu- 
lui în domeniile investiţiilor, cheltuieli- 
lor bugetare și de fonduri, apoi la adop- 
tarea de măsuri corespunzătoare în poli- 
tica monetară şi de credit, în domeniul 
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veniturilor personale, în cel al balanței 
de plăţi, al preţurilor, ca și la adoptarea 
de decizii cu privire la o serie de obli- 
gaţii legislative ale economiei. 

ÎN ETAPA URMĂTOARE va începe 
aplicarea soluţiilor esenţiale de sistem, 
comportînd, conform celor anunţate de 
premierul Mitia Ribicici, definirea noi- 
lor funcțiuni ale Federației, sistemul 
fiscal, politica în domeniul beneficiilor, 
soluții în domeniul regimului devi- 
zelor, al comerțului exterior, al dezvol- 
tării regiunilor țării insuficient dotate 
economic. În această ordine de idei, 
s-a exprimat convingerea că în timp ce 
măsurile preconizate pentru prima eta- 
pă vor fi concretizate pînă la sfîrşitul 
anului, cele din etapa a doua a progra- 
mului de stabilizare vor căpăta o for- 
mulare definitivă pînă la sfîrşitul lunii 
februarie a anului 1971. 

O dată adoptate noile soluţii cu privi- 
re la obiectivele menţionate mai sus, se 
va putea trece la ETAPA A TREIA a 
înfăptuirii programului de stabilizare 
economică, etapă în care se va proce- 
da la măsuri complementare de politi- 
că economică în vederea realizării oO- 
biectivelor de dezvoltare. Tot în această 
perioadă se vor intensifica pregătirile 
pentru definitivarea proiectului de con- 
cept a planului pe termen mediu de 
dezvoltare a Iugoslaviei, care conform 
aprecierilor ar putea să fie realizat pînă 
la sfîrşitul lunii aprilie 1971. Şi cu acest 
prilej, s-a subliniat faptul că o impor- 
tanță deosebită o prezintă definirea 
noilor funcţii economice ale organelor 
federale, astfel încît aceste funcții să 
devină factorul stabilităţii economice și 
politice iugoslave, al perfecționării 
continue a societăţi: socialiste. 

În această ordine de idei. Mitia Ri- 
bicici a subliniat că ar li necesar ca 
Federaţia să deţină în domeniul econo- 
mic numai acele atribuţii care să per- 
mită şi să asigure funcţionarea unei 
pieţe unitare pe întreaga Federație, pre- 
cum și înfăptuirea politicii de comerţ 
exterior în interesul tuturor popoarelor 
iugoslave. 

După expozeul șefului guvernului, au 
fost angajate ample dezbateri în toate 
Camerele (Comitetele) Skupştinei Fede- 
rale cu privire la programul de stabili- 
zare economică. 

Toţi deputaţii care au luat cuvîntul 
în cadrul acestor dezbateri și-au expri- 
mat aprobarea faţă de hotărîrea fermă 
a guvernului și față de concepţia înfă- 
țișată cu privire la măsurile pentru tra- 
ducerea în viaţă a programului de sta- 


bilizare. Deputaţii au stăruit în cuvîn- 
tările lor asupra necesităţii ca întreaga 
comunitate iugoslavă, şi îndeosebi ca- 
drele cele mai experimentate din repu- 
blici si din regiunile autonome iugosla- 
ve, să-și aducă întreaga lor contribuție, 
să acorde tot sprijinul pentru găsirea 
celor mai propice măsuri pentru înfăp- 
tuirea programului anunţat. 

În dezbateri s-au făcut referiri şi la 
problema devalorizării dinarului. De- 
putaţii au sprijinit şi aprobat în unani- 
mitate punctul de vedere al Vecei Exe- 
cutive Federale cu privire la această 
problemă, despre care a vorbit, de alt- 
fel, cu citeva zile mai înainte şi preşe- 
dintele Iosip Broz Tito. S-a subliniat 
că atunci cînd o asemenea măsură se 
va dovedi, poate în viitor, oportună, ea 
va trebui să fie precedată de înfăptui- 
rea unui ansamblu de soluţii menite să 


asigure o temeinică pregătire a ei, o 
stabilizare economică fermă. 

Preocupările pentru continua dezvol- 
tare a economiei socialiste iugoslave, 
care a cunoscut în ansamblul ei o im- 
petuoasă ascensiune în sfertul de secol 
scurs de la proclamarea republicii, gă- 
sesc un larg sprijin în întreaga ţară, 
la toate nivelurile forurilor republica- 
ne, în rîndurile maselor celor mai 
largi. Aceste preocupări au în vedere 
faptul că ascensiunea continuă a unei 
economii, în care bilanțul realizărilor 
remarcabile este absolut evident, consti- 
tuie un proces complex care în desfă- 
șurarea lui trebuie să rezolve cele mai 
diferite situaţii pentru a asigura un ritm 
ascendent neîncetat. 

Hotărîrea maselor largi muncitoare 
iugoslave de a-și intensifica eforturile 
în vederea dezvoltării neîncetate şi în- 
floririi economice a patriei lor socia- 


liste îşi găsește exprimarea concluden- 
tă sub multiple forme. Dind glas aces- 
tei hotăriri a membrilor sindicatelor 
iugoslave, Dușan Petrovici, preşedinte- 
le sindicatelor din ţara prietenă, subli- 
nia zilele acestea, într-o declaraţie fă- 
cută ziarului „Politika Expres“ că or- 
ganizaţiile sindicale se vor strădui să-și 
aducă o contribuţie cît mai eficientă la 
programul de stabilizare economică, 
considerînd că obiectivele acestui pro- 
gram pot fi îndeplinite prin sporirea 
productivităţii muncii, prin moderniza- 
rea producției și reducerea cheltuielilor 
de producţie. Pe planul preocupărilor 
de perspectivă, toate măsurile din do- 
meniul economic au în vedere înfăptui- 
rea obiectivului esenţial, de trecere de 
la o economie extensivă la una intensi- 
vă, modernă, de mare randament. 


Belgrad, 1 decembrie 


ITALIA 


implicațiile 


lui „„decretone-bis* 


„Inutil să recurgem la eufemisme : în 
aceste zile se joacă partida decisivă 
pentru supraviețuirea guvernului Co- 
lombo“ — avertiza săptămina trecută 
cotidianul milanez „Corriere della Sera“. 
Într-adevăr, formula de înţelegere cva- 
dripartită, renăscută din propria-i ce- 
nușă la 6 august, după obscura și con- 
troversata criză declanșată prin demi- 
sia lui Mariano Rumor, s-a găsit din nou 
într-o situaţie critică : au adus-o aici 
contradicţiile din sînul democrației 
creştine, dar mai ales imposibilitatea 
celor patru partide ce o constituie (đe- 
mocrat-creştin, socialist, socialist-unitar 
şi republican), de a găsi, la nivel par- 
lamentar, o punte de convergență care 
să se traducă, pe plan guvernamental, 
printr-o fermă şi concretă voință po- 
litică. 

Ultimele săptămîni politice italiene 
s-au consumat în cadrul Parlamentului, 
efectele dezbaterilor ameninţind să trea- 
că în mod periculos asupra formulei de 
guvernare. Aceasta pînă la 28 noiem- 
brie, cînd în Camera deputaţilor a fost 
votată moţiunea de încredere în guvern, 
moţiune care a înlăturat, pentru o vreme 
cel puțin, pericolul unei dizolvări a ca- 
binetului Colombo. Moţiunea de încre- 
dere a reprezentat o măsură extremă, 
respingerea ei putind atrage după sine 
o nouă criză politică italiană. Și totuși 
guvernul Colombo a recurs la ea. Ce 
anume l-a determinat s-o facă, vom în- 
cerca să explicăm mai jos. 

La jumătatea lui august. după ce a 
primit investitura, primul ministru 
Emilio Colombo a emis un decret me- 
nit să facă faţă, prin complexul de mă- 
suri economico-financiare pe care-l con- 
ținea, unei situaţii economice din ce în 
ce mai dificile. 

În luna iulie, în timp ce nu se găsise 
încă o soluţie pentru rezolvarea crizei 
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politice declanşate prin demisia nepre- 
văzută a lui Mariano Rumor, în econo- 
mia italiană se observau pe de o parte 
tendinţe inflaţioniste agravate de ma- 
nevre speculative, iar pe de altă parte 
se resimțea acţiunea consecinţelor gra- 
ve ale unei politici monetare de tip 
deflaționist, cu o restricţie a creditelor, 
care, la rîndul ei şi datorită dezorientă- 
rii provocate de lipsa unei autorităţi 
guvernamentale, exercita presiuni spre 
recesiune şi spre o depresiune genera- 
lizată a producţiei. Dacă această ten- 
dinţă nu ar fi fost stăvilită, s-ar fi pro- 
dus consecinţe grave asupra condiţiilor 
de trai ale oamenilor muncii şi asupra 
posibilităţilor de dezvoltare a luptei lor, 
iar pe plan politic — şi Partidul Comu- 


nist Italian a subliniat la vremea a- 
ceea acest lucru — ar fi accentuat po- 
sibilitatea unei manevre reacționare fă- 
(ze Meritul cabinetului Colombo este 
în primul rînd acela de a fi apărut la 
momentul oportun, centrul-stinga pă- 
rînd a-şi fi regăsit vitalitatea în restau- 
rarea financiară și în relansarea econo- 
mică a ţării. Acesta este de altfel şi 
scopul „decretului“ care, căpătînd valoa- 
re de lege va aduce, se speră, întrucitva, 
şi pentru o anumită perioadă de timp, 
o ameliorare în economia ţării. 
Înainte de a fi prezentat şi aprobat 
de Senat, decretul a trecut prin Camera 
deputaţilor. Aici însă, din cauza nume- 
roaselor amendamente aduse de depu- 
taţi, conversiunea în lege apărea impo- 
sibilă în termenii prestabiliţi. Ca urmare 
a acestei imposibilităţi, guvernul Colom- 
bo s-a aflat, la 10 noiembrie, în situaţia 
de a prezenta o altă formă, revăzută, a 
primului decret, supranumită „decretul- 
bis“ (îl decretone-bis). Dar, numai după 
o săptămînă de la prezentarea acestuia 
în Parlament, amendamentele atingeau 
cifra de 1050. Deoarece „il decretone- 
bis“ nu putea deveni, în termenii fixaţi, 
lege, guvernul s-a văzut obligat să 
recurgă la votul de încredere al Parla- 
mentului care să-i dea mînă liberă în 
asigurarea unei politici economice „de 
ultimă oră“. Și iată că efectul moțiunii 


FINAL LEGISLATIV 


Italienii vor putea divorța. Divorțul 
a fost acceptat de Parlament într-un 
moment cînd bătălia părea pierdută 
de cei peste un milion de italieni ce 
așteaptă la porțile tribunalelor pentru 
o separare conjugală „de jure“, nu nu- 
mai „de facto“ : proiectul de lege in- 
stituind divorţul în Italia a fost apro- 
bat de Camera deputaţilor, după ce cu 
şapte săptămîni mai devreme — la 9 
octombrie — trecuse prin Senat. 

Cunoscut sub numele autorilor săi, 
Loris Fortuna (socialist) şi Antonio 
Baslini (liberal). proiectul de lege pri- 
vind divorțul a fost prezentat în Ca- 
mera deputaţilor, pentru prima oară, 
la sfirşitul lui 1969. N-a figurat însă în 


nici unu] din programele guvernelor de 
centru-stinga ce s-au succedat de a- 
tunci ; trei dintre partidele coaliţiei 


cvadripartite (socialiștii, social-demo- 
rant, republicanii) ca și comuniștii, 
socialiștii unităţii-proletare şi liberalii 
i-au fost favorabil (330 voturi), în timp 
ce democrat-creștinii, alături de neo- 
fascişti şi monarhiști și-au manifestat 
opoziţia (299 voturi). Camera deputați- 
lor adoptase proiectul la 28 noiembrie 
1969 dar, din cauza crizelor politice din 
februarie şi apoi din iulie 1970, între- 
gul proces legislativ a fost aminat pină 
in septembrie. cînd Senatul l-a 
readus în discuţie. 

Soluţia a fost de altfel găsită în pla- 
nul subtilităţilor juridice, revenindu-! 
lui Giovanni Leone, supranumit in 
Italia „omul situaţiilor dificile“, rolul 
de a restabili, cu recunoscuta lui abili- 
tate în materie de drept procedural, 


de încredere s-a făcut simţit la mai pu- 


țin de 50 de ore de la votarea ei: a- 
ceeași Cameră a deputaţilor, care întirzia 
în luarea unei hotărîri, acceptă — 30 no- 
iembrie — atit „decretul-bis“ cît şi pro- 
iectul de lege asupra divorţului. 

Criza primului decret ca şi întirzie- 
rea provocată „decretului-bis“, prin su- 
tele de amendamente parlamentare, re- 
prezintă reflexele contruntărilor şi în- 
fruntărilor dintre şi din cadrul partide- 
lor de coaliţie ; sînt, în fapt, efectele in- 
voluţiei noţiunii de centru-stinga. Gu- 
vernul Colombo are în fața sa o serie 
nesfirșită de noduri de desfăcut care 
sînt de fapt nodurile de întotdeauna ale 
centrului-stinga. În acest răstimp, însă 
— nota Corriere della Sera — situaţia 
economică se înrăutățește, problemele 
societăţii civile se agravează ; din cele 
patru sectoare-cheie ale sistemului in- 
dustrial (construcţiile de maşini, side- 
rurgia, sectorul edilitar şi industria 
chimică şi petrochimică) numai primul 
dă semne reale de vitalitate ; siderurgia 
a rămas în urmă, sectorul edilitar la fel 
(11,6 la sută mai puţine construcţii în 
ultimele şapte luni faţă de aceeași pe- 
rioadă a lui 1969) ; industria chimică şi 
petrochimică abia au depășit cu cîteva 
zecimale slaba producţie din '69, fără 
a mai socoti nemulțumirea crescîndă a 
industriilor mici şi mijlocii, Unica ci- 
fră recontortantă rămîne cea moneta- 

ă : lira italiană „se ţine bine“ în inte- 
rior, pe plan extern atenuindu-se defici- 
tul balanței de plăţi, ce atinsese iarna 
trecută nivele de-a dreptul alarmante. 

„Multe semne — scria «La Stampa» 
— confirmă că activitatea publică se 
desfăşoară într-o continuă stare de cri- 
ză latentă“. O asemenea criză a lăsat 
amprente atît pe înţelegerea şi încre- 
derea ce trebuie să stea la baza formu- 
lei cvadripartite, cît și pe competenţa 
celor două partide principale: demo- 
crat-creştinii şi socialiștii caută o „nouă 
majoritate“ internă, aptă să facă față 
necesităților momentului. Este în 
acelaşi timp o căutare deloc în măsură 
să atenueze raporturile conflictuale cu 
celelalte două partide de guvernămînt : 
socialist-unitar şi republican. Exemplul 
Sardiniei o dovedeşte. De la alegerile 
regionale din 7 iunie s-au scurs şase 
luni, timp în care, la nivel regional, 
s-au încheiat alianțe previzibile — so- 
cialiștii guvernează de la Roma întrea- 
ga Italie în alianță cu democrat-crești- 
nii, social-democraţii şi republicanii, 
avînd în opoziţie partidul comunist, iar 


la citeva sute de kilometri de Roma, la 
Perugia, Firenze şi Bologna, pe o arie 
ce taie în două peninsula, guvernează 
în alianță cu comuniștii și social-prole- 
tarii, avîndu-i în opoziţie pe democrat- 
creştini, social-democraţi şi republicani 
— dar şi imprevizibile — în Sardinia 
democrat-creştinii au încheiat un consi- 
lu de administraţie bicolor cu socialiş- 
tii, deschizînd astfel o problemă politică 
ce a depășit graniţele regionale, căpă- 
tind accente naţionale. Ştirea că creştin- 
democratul Giagu a fost ales numai cu 
voturile P.D.C. şi P.S.I., fără o consul- 
tare preliminară a social-democraţilor 
şi republicanilor şi, mai ales, cu abţine- 
rea benevolă a P.C. şi P.S.L.U.P, a 
provocat reacţii şi luări de poziţii ce 
par a fi zdruncinat şi mai mult preca- 
rul echilibru politic al centrului-stînga. 
Este de altfel primul caz fățiș de des- 
considerare a formulei  cvadripartite 
într-o perioadă extrem de delicată în 
viața politică a țării. Mai mult : în do- 


Premierul Colombo : 
Misiunea dificilă de a 
desface vechile „noduri“ 
ale centrului-stînga 


cumentul democrat-creştin este recu- 
noscut în termeni clari rolul politic al 
Partidului Comunist Italian şi al 
P.S.L.U.P., privite de astă-dată nu ca 
partide de opoziţie, ci = interlocutori 
cu care să se dezbată, în adunările ge- 
nerale regionale, programele politice şi 
sociale ale Sardiniei. 

De şase luni încoace, de la înfiin- 
tarea regiunilor, se poate constata o 
evidentă deplasare spre stînga a noii 


liilor de stinga, la o reducere a for- 
maţiunilor cvadripartite reflectîndu-se, 
în mod mai general, o dialectică 
politică ce tinde să se îndepărteze de 
rigida „omogenitate“ cvadripartită ce 
se preconiza a fi impusă în organele 
locale. 


climatul de destindere în care avea să 
se consume, citeva săptămîni mai tîr- 
ziu, o dificilă controversă politică, ju- 
ridică şi confesională, ce amenința să 
sfirşească prin a provoca ample dispute 
religioase. Deşi cele patru partide de 
guvernămint sînt divizate în chestiu- 
nea divorțului, ele se află în prezent 
în situația de a înfrunta împreună re- 
zistenţa bisericii. Căci votul Parlamen- 
tului nu a pus capăt discuţiilor ci, mał 
degrabă, abia le-a deschis. Este de pre- 
văzut că bătălia va continua, cel puţin 
pe plan diplomatic, punind în discuţie 
aspecte delicate ale raporturilor din- 
tre Stintul Scaun şi statul italian. „De- 
mocrat-creștinii — nota «France Pres- 
se» — au suferit un eșec. Şeful grupării 
din Camera deputaţilor, Giulio Andre- 
otti, a trebuit s-o admită: «Am sufe- 
rit o amară înfringere», Dar democrat- 
creştinii nu se recunosc definitiv îns 
vinși. Se gindesc la referendum, o 
armă pe care vor încerca s-o folo- 


sească după intrarea în vigoare a le- 
gii“ D 

Votarea legii divorțului ar putea 
prefigura şi mai distinct angajarea 
exhaustivă a celor două tabere — 
laici şi catolici — pe care succesive 
forțe politice au încercat de-a lungul 
anilor să le recompună într-o singură 
unitate. După unele păreri, partidul 
catolic (democrat-creștin), care guver- 
nează împreună cu trei partide laice, 
ar putea să abordeze o temă ca cea a 
divorțului „fără a se teme de anateme 
și excomunicări“ pentru „a Confirma 
pe deplin inserarea sa «pleno jure» în 
dialectica unui stat modern, fără con- 
diționări, presiuni sau intimidări €x- 
terne“ („La Stampa“). Pe de altă parte, 
nu poate fi ignorat faptul că tradiţfo- 
nala sa orientare implicitează legături 
= Gë atit de tradiţionale — eu Vatica- 
nul, 


R. D. 


` Sardinia, discuțiile parlamentare pri- 
vind divorțul şi „decretul“ au repus 
astfel în centrul polemicii politice 
problema raportului partidelor de gu- 
vernămînt cu opoziția parlamentară. 
În sînul coaliției de centru-stinga — 
arăta Enrico Berlinguer în cuvîntarea 
rostită la Plenara CC. al PCI. — 
„„convieţuiesc şi se ciocnesc într-o 
măsură tot mai mare, dar cu o se- 
řie întreagă de nuanţe şi deosebiri, 
trei elemente componente fundamen- 
tale: un element reacționar, de tip 
aventurist, o componentă moderată 
şi o a treia democrată sau de stin- 
ga care, în pofida contradicțiilor şi 
oscilaţiilor, constată acum că, fără 
stabilirea unui nou raport cu opozi- 
ţia comunistă, nu se poate rezolva în 
mod pozitiv nici o problemă naţio- 
nală importantă şi că, în schimb, se 
poate merge spre o criză gravă a re- 
gimului democrat“. Discuţiile privind 


găsirea unor soluţii social-economice 


— subliniază reprezentanții comu- 
nişti — pot fi purtate numai în ca- 
drul Parlamentului, conceput ca or- 
gan care acţionează fără să confun- 
de poziţiile şi rolurile, dar şi fără să 
fie frinat de vetouri şi delimitări 
artificiale. „Reformele, aşa cum le 
concepe guvernul, — sublinia Enrico 
Berlinguer — dobîndesc de fapt sem- 
nificaţia unei serii de ajustări şi co- 
rectări parţiale ale unor «vicii» ale 
sistemului, lăsînd însă neatinse, în 
ansamblu, structurile vieții  econo- 
mice şi de producție. Acestea sìnt 
în esență adăugiri şi corective şi nu 
înlocuitoare ale formelor şi genului 
de dezvoltare în curs. Noi conside- 
răm că trebuie schimbate şi răstur- 
nate tocmai acele date care sînt conside- 
rate ca intangibile şi că trebuie să se 
lupte pentru o dezvoltare calitativ 
nouă, care să aibă la bază o schim- 
bare a relaţiilor sociale şi politice“, 

O dată cu adoptarea de către Ca- 
mera deputaților a  „decretului-bis* 


şi a legii divorțului, pericolul 
unei crize a fost înlăturat, cel 
puțin pentru o vreme. Căci dificul- 


tățile oricărui guvern de centru-stìn- 
ga provin din complexitatea echi- 
librurilor sale interne, din echivocul 
pozițiilor partenerilor de coaliție. 
Deşi criza a fost depăşită, nici de 
astă-dată nu pare a fi fost rezol- 
vată problema ei centrală; partidele 
coaliției guvernamentale nu au găsit 
încă un punct comun de apropiere 
privind raporturile majorității par- 
lamentare cu opoziția de stînga. Este 
scînteia ce poate declanşa în orice 
moment, în Italia, o nouă criză poli- 
tică. 

Rodica DUMITRESCU 
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GRECIA 
„Micul parlament” 


intră în funcțiune 


Nouă organizații profesionale, cul- 
turale, economice, printre care Con- 
federația oamenilor muncii, Confede- 
rația meșteşugarilor, Asociația indus- 
triaşilor etc, au ales duminică, 29 
noiembrie, prin vot secret, 92 de can- 
didați dintre care guvernul grec va 
alege 46 din cei 50 de componenți ai 
„Comisiei legislative consultative“. 

Anunţate încă din primăvară, ale- 
gerile pentru „micul parlament“, cum 
a fost denumită pînă de curînd aceas- 
tă comisie, au fost, la început supu- 
se la numeroase speculații și supoziții, 
Pe parcurs însă ele și-au reliefat ade- 
văratul caracter și importanţa reală. 
Cu aproximativ 2 luni în urmă, cînd 
premierul Papadopoulos a comunicat 
data precisă a scrutinului, se cunoştea 
faptul că viitorul organism va fi alcă- 
tuit din circa 60 de deputaţi (o parte 
dintre cei desemnaţi de „corpul elec- 
toral“ şi 10 desemnaţi direct de gu- 
vern), „oameni tineri şi eficienţi” (în 
vîrstă între 25—50 de ani), chemaţi 
să-şi spună părerea, strict consultativ. 
asupra proiectelor de lege ce urmează 
să fie înaintate spre aprobare guver- 
nului. Și, în plus, să vegheze şi să ac- 
ționeze în scopul întăririi „ordinii s0- 
ciale existente“. Mergind pe linia sub- 
linierii atribuţiilor noului organism, în 
ajunul alegerilor, vicepreşedintele 
Consiliului de Miniștri şi ministru de 
interne, Siylianos Pattakos, vorbea 
despre importanţa creării unui „climat 
psihologic favorabil aplicării legilor“, 
iar premierul Papadopoulos, manifes- 
tîndu-și satisfacția pentru felul cum a 
decurs pregătirea alegerilor ca și pen- 
tru numărul și personalitatea candida- 
ților înscriși, cerea corpului electoral 
să se intereseze mai puţin de „trecu- 
tul politic“ al acestora cît de măsura 
în care ei „aderă la principiile revo- 
luţiei naţionale în curs“. 

Recentul eveniment trebuie privit 
mai ales în perspectiva vieţii politice 
grecești. La început, în legătură cu 
alcătuirea și viitorul „Comisiei legisla- 
tive consultative“ unii observatori au 
considerat propice să reia ideea unei 
metamorfoze a regimului. Din cercu- 
rile guvernamentale replica a venit 
prompt, restabilind dimensiunile exac- 
te ale intenţiilor administraţiei. Ar fi 
vorba astfel! nu despre o schimbare de 
regim, ci doar de o „nouă fază“, tran- 
zitorie, către aplicarea integrală a 
Constituţiei, obiectiv a cărui transpu- 
nere în viaţă ar reveni viitoarelor Or- 
ganisme politice printre care partidele 
şi în special parlamentul. Îndatoririle 
„Comisiei consultative legislative“ ar 
prefigura unele din atribuţiile acestor 
organisme,  opiniînd, chiar şi numai 
consultativ, asupra proiectelor de lege 
constituţionale, ce vor fi publicate pe- 
riodic şi vor definitiva osatura juridi- 
că a viitorului siat grec, aşa cum a 
pare el în concepţia actualilor con- 
ducători. Concomitent. ca ar fi un me- 
diu corespunzător pentru pregătire: 
cadrelor politice pentru perioada con- 
secutivă „guvernării  extraconstituţio 
nale“. Căci cu puţin timp în urmă pur- 
tătorul de cuvint al guvernului grec. 
Gh. Gheorgalas remarca: „Revoluţia 
în faza sa actuală extraconstituţiona!” 
constituie o paranteză... După ĉe r’ 
vom fi atins obiectivele. vom institu 
un regim parlamentar“. În acest sens 
al avansării pe drumul spre o nov 
etapă în existenţa regimului, este i~ 
terpretat şi scrutinul din 29 noiembri: 
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În viaţa politică din această zonă a 
lumii au intervenit, în ultima vreme, 
cîteva evenimente care, fiecare în felul 
lui, ar putea avea unele consecinţe în 
viitor. Recenta remaniere ministerială 
din Republica Arabă Unită a fost apre- 
ciată în primul rînd ca un nou pas spre 
realizarea unor reforme interne pe care 
autorităţile egiptene le consideră de 
mai mult timp necesare. Cu formarea 
noului guvern a fost desemnat tot Mah- 
mud Fawzi. Spre deosebire de cel pre- 
cedent, cabinetul nou format cuprinde 
patru vicepremieri care, în acelaşi timp, 
îşi păstrează vechile portofolii. Noii 
vicepremieri sînt : Sayed Marei, pentru 
problemele agriculturii şi irigaţiei care 


deţine și funcţia de ministru al agricultu- 
rii şi reformei agrare ` Aziz Sidky, pen- 
tru problemele educaţiei și comerţului, 
totodată şi ministru al industriei, petro- 
lului şi resurselor miniere; Mahmud 
Riad, pentru problemele externe şi mi- 
nistru de externe si Sharawy Mohamed 
Gomaa, pentru sectorul public şi minis- 
tru de interne. Din noul guvern nu mai 
fac parte nouă foști miniștri, posturile 
lor fiind încredințate unor personalităţi 
care deţin pentru prima oară o funcţie 
ministerială. O serie de alţi cunoscuţi 
oameni politici cum sînt Mohamed 
Fayek, generalul Mohamed Fawzi, Mo- 
hamed Abdullah Marzeban și-au păstrat 
funcţiile, respectiv de ministru al infor- 
maţiilor, al apărării, al economiei şi 
comerţului exterior. În același context, 
observatorii au remarcat că numărul 
militarilor din noul guvern s-a redus 
la opt, fapt care confirmă că tendinţa 
de reducere a proporţiei lor — iniţiată 
o dată cu remanierea guvernamentală 
din mai 1968 și continuată cu cea din 
mai 1970 — s-a menţinut. 

Un comunicat oficial dat publicităţii 
de președinția R.A.U. arăta că recenta 


Contacte 
interarabe 


remaniere a guvernului răspunde nece- 
sităţilor de „organizare a aparatului gu- 
vernamental, a organismelor de stat şi 
a sectorului public“. Acelaşi comunicat 
sublinia că remanierea a fost decisă 
avîndu-se în vedere următoarele crite- 
rii : repartiţia responsabilităţilor, pre- 
rogativelor şi specializărilor ; alegerea 
elementelor capabile şi descentralizarea 
în execuţie. „Acești factori diverşi, în- 
cheia amintitul document, trebuie să 
permită mărirea randamentului cadre- 
lor naţiunii, creşterea producţiei ţării 
şi rezolvarea marilor probleme care se 
referă la masele egiptene“. Ziarul „Al 
Ahram“ scria că remanierea guverna- 


Noul cabinet al R.A.U. În centru: 
premierul Mahmud Fawzi 


mentală vizează în special consolidarea 
aparatului executiv şi, în acest sens, 
trebuie interpretată în special numirea 
celor patru vicepremieri. 

La măsurile adoptate recent pe plan 
intern s-a referit într-un discurs pro- 
nunţat cu ocazia celei de a treia sesiuni 
a Adunării Naționale, preşedintele 
Anwar- El Sadat. Menţionînd că „obiec- 
tivul fundamental al ţării îl constituie 
construirea unei vieţi libere pentru po- 
porul egiptean“, Anwar El Sadat a sub- 
liniat, în această ordine de idei, nece- 
sitatea dezvoltării unor ramuri indus- 
triale de bază ca siderurgia, petrochi- 
mia, îngrășămintele chimice, cît şi im- 
portanţa  mecanizării agriculturii şi 
electrificării ţării, a îmbunătăţirii pro- 
cesului educativ etc, 

De curînd în R.A.U. a fost creat Con- 
siliul Naţional al Apărării care va fi 
condus de preşedintele ţării. Acest or- 
ganism, din care fac parte membri ai 
Comitetului Executiv Suprem al Uniu- 


alţi miniştri, are drept scop pregătirea 
în timp de război a statului şi armatei, 
pe plan politic, eccnomic și militar. De 
asemenea, noul Consiliu ar urma să 
examineze problemele de primă impor- 
tanţă cît şi mijloacele de mobilizare a 
tuturor resurselor ţării în serviciul apă- 
rării. 

După cum a mai anunţat preşedintele 
Sadat, în R.A.U. se preconizează o serie 
de reforme menite să reducă unele 
excese birocratice „care fac ca 25 la 
sută din capacitate: ţării să fie pier- 
dută în urma confuziilor de atribuţii: şi 
responsabilităţi“. În cadrul lucrărilor 
actualei sesiuni a Adunării Năţionăle a 
R.A.U., primul ministru, Mahmud Faw- 
ži, va explica deputaților reformele 
preconizate pentru aparatul de stat. 


După evenimentele de acum două 
săptămîni, în urma cărora în Siria a 
fost numit un nou preşedinte al repu- 
blicii în persoana lui Ahmed EI .Kha- 
tib, iar generalul Hafez El Assad a de- 
venit premier, comentatorii politici au 
apreciat că aceste schimbări ar putea 
avea drept consecinţe v serie de mutații 
pe scena politică arabă. Şi, întrucit o 
primă reacţie oficială Ja aceste eveni- 
mente a constituit-o vizita întreprinsă 
în capitala siriană de către preşedintele 
Consiliului Comandamentului revoluţiei 
din Libia, Moamer EI Kadhafi, care, 
în calitate de reprezentant al R.A.U., 
Libiei şi Sudanului a asigurat noile au- 
torităţi de „sprijinul celor trei ţări“, 
observatorii au apreciat că, între altele, 
această călătorie nu făcea decit să vină 
în întîmpinarea unei declaraţii a postu- 
lui de radio din Damasc, prin care se 
evoca simpatia şi optimismul cu care 
noii lideri sirieni privesc crearea uniu- 
nii dintre R.A.U. — Libia — Sudan. 
Ulterior, ei declarau că vor milita ca 
Siria să-şi găsească „locul ei natural în 
această uniune“, 

Imediat după formarea noului gu- 
vern, liderii sirieni au început o susți- 
nută activitate diplomatică, în primul 
rînd pe plan arab. S-a anunţat că dele- 
gaţii ale Siriei vor merge în celelalte 
țări arabe pentru a le explica şi a le 
pune la curent cu sensul recentelor eve- 
nimente. O primă vizită a fost efec- 
tuată la Cairo, la sfîrşitul săptămînii 
trecute, de noul premier, generalul Ha- 
fez EI Assad. Mai înainte însă, timp 
de 24 de ore, la Damasc se aflase Mo- 
hamed Fawzi, ministrul egiptean al 
apărării care conferise cu noii condu- 
cători sirieni pregătind, cu acelaşi pri- 
lej, şi călătoria premierului Assad la 
Cairo. Aici, Hafez El Assad a discutat 
cu precădere problemele referitoare la 
conflictul arabo-israelian. În acest con- 
text, el a prezentat cererea Siriei de 
aderare la proiectata uniune tripartită. 
După cum a anunţat agenţia MEN, 
cererea premierului Assad a fost apro- 
bată, Siria devenind al patrulea mem- 
bru al uniunii. A fost creat un coman- 
dament unificat în componenţa căruia 
au intrat şefii de stat ai R.A.U,, Siriei, 
Sudanului şi Libiei. 

După alăturarea Siriei la uniune, au 
apărut a serie de reacţii şi comentarii 
pe plan arab, care, în general, s-au re- 
ferit la implicaţiile militare şi politice 
ale aderării. După cum se știe, linia 
pe care se situa Siria în ce privește mo- 
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ţile de rezolvare a conflictului din 
Orientul Mijlociu era diferită de cea a 
HAD. Libiei şi Sudanului. Împreună 
cu Algeria şi Irakul, ea nu recunoscuse 
nici rezoluţia din noiembrie 1967 a Con- 
siliului de Securitate, nici planul Ro- 
gers, nici acordul de încetare a focului 
şi, recent, nu votase nici în favoarea 
rezoluţiei O.N.U. privind Orientul A- 
propiat. Subliniind rapiditatea cu care 
Siria a aderat la uniune, comentatorii 
sînt de părere că aceasta reflectă dorinţa 
noilor lideri sirieni de a aplica progra- 
mul pe care Comandamentul regional 
provizoriu al Partidului Baas l-a adop- 
tat la Lo noiembrie 1970, cît şi de a 
alătura Siria unor acţiuni de care se 
izolase de cîţiva ani. 

În ce priveşte implicaţiile militare 
ale acestei aderări, observatorii politici 
subliniază că ele s-ar materializa într-o 
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L-A RESPINS” 


„No-“ul este în teatrul clasic japo- 
nez o dramă lirică evocind, într-o îm- 
binare de muzică, dans, recitare poeti- 
că şi dialog în proză, faptele unor eroi 
sau, citeodată, al€ spiritelor unor eroi 
revenite vremelnic pe această ` lume 
pentru a-i îndrepta strimbătăţile. Yukio 
Mishima, romancier şi dramaturg cu- 
noscut — nu indeajuns pentru a fi 
inscris în Enciclopedia Britanica sau 
în Larousse-ul Enciclopedic, dar ìn 
„Who's who International“ pe 1969— 
1970 figura — a dat „n6“-ului o nouă 
tinereţe, recizelind în ultimii ani te- 
mele și limbajul acestui gen care pă- 
rea încremenit în hieratica sa noblețe 
seculară. Merit incontestabil — dar ni- 
meni n-a băgat de seamă, sau nimeni 
n-a luat în serios, că întoarcerea lui 
Yukio Mishima către „nó“ era de fapt 
o intoarcere totală către valorile unor 
vremuri apuse. Că, restructurind sud- 
stanța și arabescurile metaforice ale 
„n6“-ului, scriitorul se regăsea în per- 
sonajele pe care le manipula sau, mai 
exact, că regăsea în el aceste perso- 
naje. Deznodămintul dramei s-a pe- 
trecut săptămîna trecută, cînd scriito- 
rul s-a sinucis prin harakiri. Şi nu, 
pur și simplu, spintecindu-şi pintecul 
la el acasă. Ci la modul  somptuos, 
spectaculos. 

Stirea şi amănuntele au surprins cu 
atit mai violent cu cit în lumea ac- 
tuală Japonia se afirmă atît de cate- 
goric ca o din ce în ce mai prezentă 
şi mai competitivă forță economică 
modernă, încit cireșii înfloriţi, kimo- 
nourile și samuraii au dispărut aproa- 
pe din reprezentările comune ale oa- 
menilor despre realitatea niponă. Yu- 
kio Mishima nu adera insă la această 
nouă realitate. Se mai intimplă și al- 
tora, pe alte meridiane, unde societa- 
tea contemporană satisface poate mul- 
te, dar nu nevoia de frumos, de no- 
blete umană, de armonie, În general, 
aceștia caută contururile şi căile unui 
viitor pe măsura aspirațiilor lor. Yukio 
Mishima s-a cufundat în trecut, vi- 
sind la resurecția unei Japonii fasci- 
nate de virilitatea militară și de uni- 
formele fiilor săi. i 

A şi incercat s-o fascineze încropind, 
anacronic si pueril, un fel de mich 
armată privată (citeva zeci de oameni), 
costumată în unifornie foarte impodo- 
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posibilă întărire a frontului oriental. În 
acest sens, Moamer El Kadhafi prezen- 
tase, în iulie a.c., un plan destinat să 
reorganizeze frontul oriental care a ră- 
mas, însă, din diferite motive, fără 
ecouri pozitive. Or, pornind de la re- 
centa aderare a Siriei la uniunea 
R.A.U. — Libia — Sudan, nu se exclu- 
de posibilitatea unor viitoare clarificări 
pe acest plan. 

Referindu-se în general la intensa ac- 
tivitate diplomatică din Orientul Apro- 
piat, observatorii semnalează un amplu 
program de vizite, întrevederi, consul- 
tări, în cadrul cărora se înscrie și tur- 
neul regelui Hussein al Iordaniei prin 
o serie de capitale arabe şi occidentale 
— Riad. Cairo, Londra. Washington, 
Paris şi Bonn. 


Yukið Mishima (în picioare) adre- 
sindu-se soldaților cu puțin timp 


înainte de a-şi face harakiri. În 
dreapta, Masakazu Morita, care s-a 
sinucis şi el 


bite şi cu care făcea instrucţie. Pre- 
tuit ca personalitate literară, iniţiata- 
rul acestui derizoriu „nd“ apărea con- 
temporanilor săi ca un spirit bizar, 
obsedat de ideea reinvierii dogmelor 
și ritualelor trecutului. Voindu-se şi 
autor al unci lovituri de stat, a pătruns, 
în fruntea unui detașament al „armatei“ 
sale, în incinta cartierului general din 
regiunea Tokio al forței de apărare 
japoneze, apoi ìn biroul comandantu- 
lui. După ce, împreună cu doi dintre 
oamenii săi, l-a legat pe acesta de 
fotoliu, Yukio Mishima a ieșit în bal- 
con, adresind celor două mii de sol- 
dați din garnizoană o furtunoasă che- 
mare la lupta împotriva comunismu- 
lui, pentru reforma Constituţiei ei li- 
bera reinarmare a Japoniei, pentru 
restabilirea vechilor tradiţii. Cei două 
mii de soldaţi l-au ascultat uluiţi... și 
nereceptivi. Învins, Yukio Mishima s-a 
întors în biroul comandantului, a in- 
genuncheat și a procedat la harakiri, 
după cele mai stricte reguli ale ritua- 
tului. Tot în conformitate cu prevede- 
rile acestuia, secundul său, un anume 
Morita, i-a dat lovitura de grație, de- 
capilindu-l cu sabia — apoi s-a în- 
junghiat el însuși, decapitat la rindu-i 
de către cel de-al treilea membru al 
grupului... N 
Unul din romanele lui Yukio Mishi- 
ma este intitulat „Marinarul pe care 
marea l-a respins“. Pe autor, nu timpul 
său l-a respins, ci el a crezut că poa- 
te respinge timpul in care trăiește. Și. 
umilit in orgoliul Imi de personaj al 
unui scenariu pe care el însuși l-a pus 
în scenă și l-a jucat, a dat ultimului 
său „nó“ acest tinal. Nu numai sin- 
geros, dar şi fără alt ecou în opinia 
publică niponă decit cel pe care i 
consemna un corespondent străin, „de 
oroare și stupetacție“. = 
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Diagnostic economic 
şi context politic 


Dificultăţile economice și implicaţiile 
lor sociale rămîn, ca şi înaintea schim- 
bării de guvern din iunie, ca şi în anii 
precedenţi, subiect de acută îngrijorare 
şi controversă în politica internă brita- 
nică. În raport cu anii precedenţi, 
schimbarea principală priveşte simp- 
tomul cel mai alarmant al maladiei e- 
conomice. Nu mai este deficitul balanței 
de plăţi. Este inflaţia. 

1970 este fără îndoială anul în care în 
economia engleză s-a manifestat evident 
cercul vicios al inflaţiei — cursa de 
urmărire între preţuri şi salarii, a cărei 
frînare este cu atit mai dificilă cu cît 
oamenii muncii nu pot accepta scăderea 
nivelului lor de viaţă (ca urmare a creş- 
terii preţurilor), iar patronii nu accep- 
tă scăderea profiturilor şi compensează 
sporurile de salarii acordate prin noi ri- 
dicări de preţuri. Conservatorii pot în- 
cerca să-şi blameze predecesorii labu- 
riști pentru că din considerente de stra- 
tegie electorală, au acceptat, în primele 
luni ale anului, fără să opună multă re- 
zistență, satisfacerea unor revendicări 
importante privind salariile unor cate- 
gorii de muncitori. Se poate specula 
dacă s-au făcut astfel de calcule strate- 
gice; rămîne însă un fapt că satisfa- 
cerea respectivelor revendicări nu putea 
fi amînată la infinit, după ani de poli- 
tică de „control asupra preţurilor şi 
veniturilor“, ani în care controlul asupra 
creşterii salariilor s-a dovedit a fi mult 
mai sever şi eficient decit acela asupra 
preţurilor, 

Evident, mai multă preocupare de- 
cît problema impulsului originar pro- 
duce, însă, evoluţia actuală a tendin- 
telor inflaţioniste. Bilanţul primelor 
cinci luni de guvernare conservatoa- 
re, arată că guvernul Heath, instalat 
la putere după o campanie concen- 
trată asupra creşterii preţurilor şi pe- 
ricolului inflaţiei, nu a reușit nici să 
frîneze creşterea şi nici să îndepăr- 
taze pericolul. 

Nu a reușit, între altele, pentru că 
nu s-a grăbit să încerce: se pare că 
guvernul conservator a debutat cu 
preocuparea esenţială de a-şi respec- 
ta nu atît promisiunile electorale — 
în fond între acestea se număra în 
mod explicit şi stăvilirea creșterii 
preţurilor — cît unele dogme tradi- 
tionale. Aşa stînd lucrurile, într-o pe- 
rioadă cînd primejdia inflaţiei se 
conturase clar, şi deci intervenţia, în- 
tr-o formă sau alta, a guvernului se 
impunea, acţiunile oficialităților pă- 
reau să dea prioritate demonstraţiei 
că, spre deosebire de laburiști, conserva- 
torii respectă libertatea forțelor eco- 
nomice. Premierul Heath şi miniștrii 
săi au subliniat că nu vor reintro- 
duce controlul asupra preţurilor şi 
veniturilor — deşi unele personali- 
tăți din conducerea sindicatelor ar fi 
acceptat o înghețare temporară a sa- 
lariilor, cu condiţia ca guvernul să 
garanteze, concomitent, stabilizarea 
preţurilor. S-a preconizat „asumarea 
răspunderilor“ — patronii urmînd să-şi 
asume răspunderea de a nu acorda 
sporuri de salarii, iar sindicatele de a 
nu solicita aşa ceva (strategie nerea- 
listă şi eșuată pentru că intransi- 


10 


CRESTEREA PREȚURILOR 


— Ai dreptate, domnule Smith. Şi 
eu am impresia că preţurile sînt în 
scădere... 

(Din Sunday Times) 


genţa patronilor nu a rezistat intran- 
sigenţei sindicatelor). În sfîrşit, nici 
chiar „minibugetul“ din 27 octombrie 
nu a clarificat o strategie antiinfla- 
ţionistă: dacă reducerea cheltuielilor 
guvernamentale s-ar putea încadra în- 
tr-o acţiune de combatere a infla- 
Dei, reducerile de impozite, anunţate 
cu aceeaşi ocazie, merg în direcția o- 


În ultima parte a lunii noiembrie, 
după ce (într-un interviu televizat şi, 
apoi, în tradiționalul discurs de la 
banchetul oferit anual de lordul pri- 
mar al Londrei) primul ministru a 
dezvăluit că, în afara unor revizuiri 
periodice ale cheltuielilor guverna- 
mentale, nu are în proiect măsuri 
drastice de combatere a inflaţiei, ne- 
liniștea latentă în ultimele luni a de- 
venit acută. Financiari din City, ex- 
Der în economie, presa — chiar a- 
ceea de obicei favorabilă guvernului 
conservator — au intrat în efervescen- 
tă. Sîntem în pragul unei crize com- 
parabilă cu aceea din 1931 — afirma, 
într-un interviu Alan Day, profesor 
la facultatea londoneză de ştiinţe eco- 
nomice; răspunderea pentru inflație 
nu poate reveni fiecărui patron, sau 
fiecărui sindicat, ea revine în mod 
categoric guvernului — arăta un edi- 
torial din „The Observer“; guvernul 
a eşuat total în abordarea celei mai 
serioase probleme pe care o avea de 
rezolvat — constata un alt editorial 
din „The Economist“. 

În acest context, știrea că experții 
ministerului de finanțe vor definitiva, 
pînă la începutul acestei luni, un stu- 
tendințelor  inflaţioniste 
avea evident menirea să infirme a- 
precierile că guvernul refuză a priori 
orice revizuire a politicii sale finan- 
ciare. În aşteptarea datei la care acest 
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diagnostic oficios va deveni cunoscut, 
comentatorii convinşi de urgenţa unor 
măsuri anti-inflaţioniste calculează ca- 
re ar putea fi acelea asupra cărora 
s-ar opri guvernul.  Instituirea unui 
control strict asupra tuturor pirghii- 
lor economice este, practic, exclusă (0 
„naționalizare“ — chiar dacă ar fi 
temporară şi nu s-ar numi aşa — nu 
poate intra în vederile unui guvern 
conservator). Exclusă pare si reveni- 
rea la „înghețarea“ prețurilor şi sala- 
riilor — deşi unii experți pledează 
pentru aşa ceva — prin faptul că 
primul ministru a condamnat prea ca- 
tegoric şi prea insistent procedeul (ca 
pe o mostră de dirijism economic la- 
burist), pentru a putea executa acum 
o întoarcere de 180 de grade. 

Există mai multe motive să se creadă 
că soluţia aleasă va fi aceea a unor re- 
stricții asupra creditului, asociate even- 
tual cu noi reduceri ale cheltuielilor gu- 
vernamentale (reduceri privind, proba- 
bil, capitolul prevederilor sociale, deja 
oropsite în recentul „minibuget* pre- 
zentat de ministrul de finanțe Barber). 
Ar îi soluția cea mai conformă cu tra- 
diţia guvernărilor conservatoare şi tot- 
odată, aceea pe care o preconizează 
dreapta partidului (inclusiv liderul ei 
neoficial Enoch Powell). Ar fi de aseme- 
nea orientarea cea mai puţin în contra- 
dicţie cu afirmaţiile programatice ante- 
rioare (fapt nu lipsit de însemnătate, ți- 
nînd seama de preocuparea pentru con- 
secvenţă a premierului Heath). 

Dilema guvernului conservator este 
urmărită cu evidentă satisfacţie de con- 
ducerea laburistă, care pare mulţumită 
de perspectiva ca unii dintre autorii 
surprizei electorale de la 18 iunie a.c. 
să-şi regrete voturile date conservatori- 
lor. În situaţia de partid de opoziţie, 
laburiștii nu se simt deocamdată pre- 
sat să ofere soluţii alternative, să ple- 
deze pentru „înghețarea“ salariilor, sau 
a creditelor, măsuri pe care, pe cînd 
formau guvernul, le-au aplicat — cu 
succes relativ şi consecinţe electorale 
nefaste. Cu excepţia aripii de stinga, 
care pledează pentru formularea unei 
alternative distincte, laburiştii par mul 
țumiţi că culeagă dividende mai mult 
prin eșecurile guvernului decît prin 
eforturi proprii ; este, de altfel, ceea 
ce, în opoziţie, făceau, cu un an în ur- 
mă, conservatorii. Regruparea laburis- 
tă este, în aceste condiţii, incompletă. 

Un consens deplin nu pare să fi rea- 
lizat nici sindicatele. 

Într-adevăr, dacă unele elemen- 
te din conducerea T.U.C. ar fi dis- 
puse să accepte un compromis cu gu- 
vernul — secretarul general Victor 
Feather, recomandă o abţinere volunta- 
ră de la revendicări cu condiţia stabili- 
zării preţurilor — majoritatea sindicate- 
lor nu înclină în această direcţie, iar li- 
derii militanţi ai unor mari sindicate 
(Jack Jones, Hugh Scanlon) se opun ca- 
tegoric tendinţelor conciliatoare. Oricum, 
guvernul este îndreptăţit să calculeze că 
nu poate miza pe dorinţa de cooperare a 
sindicatelor atîta timp cît îşi menţine 
intenţia de a introduce legislaţia cu im- 
plicaţii antisindicale prezentat la stirşi- 
tul săptămînii trecute parlamentului. 

Proiectul de lege menţionat, pe care 
ministrul productivității şi folosirii for- 
telor de muncă, Robert Carr, speră să-l 
treacă prin parlament pină în primăva- 
ră, rămîne un element agravant pentru 
actuala tensiune socială. Un „comitet de 
legătură pentru apărarea sindicatelor“ 
a organizat recent o conferință la care 
1 800 de reprezentanţi ai unor organiza- 
ţii sindicale locale au hotărit iniţierea 
unor greve și alte acţiuni demonstrative 
la 8 decembrie. 


Mihai MATEI 
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ANTI-HIJACKING 


Capitala olandeză găzduiește in aceste zile (1—16 decem- 
brie) prima reuniune diplomatică internaţională cu tema „pira- 
teria aeriană“. Cei aproximativ douăsutecincizeci de reprezen- 
bont guvernamentali din 60 de state membre ale Organizaţiei 
Internaţionale a Aviației Civile (1.O.A.1.C.) urmează să examineze 
diverse modalităji de contracarare a „oricărui act de piraterie 
aeriană”. Se crede că vor fi emise sugestii legislative și de con- 
lucrare pe plan internaţional pentru profilaxia deturnărilor. 


decembrie, la bordul noii sale 
ambarcaţiuni „Gipsy Moth”, în 
speranța de a parcurge 4093 
mile în numai 20 de zile. 200 


CHICHESTER 
DIN NOU SOLITAR 


Francis Chichester, celebrul na- 
vigator solitar britanic, se prepa- 
ră din nou de drum. Și-a fixat 
de astă dată drept obiectiv tra- 
versarea Oceanului Atlantic în- 
tre Bissao (Guineea) și San lu- 
an del Norte (Nicaragua) pro- 
punindu-și o viteză medie zi'n'ică | 
de 200 mile marine. Plecarea, Sir į 
Francis și-a anunţat-o pentru 13 | 


În ciuda celor 69 de ani, e 
| 


mile pe zi — a ținut să sublinie- 
ze Chichester — n-au putut fi 
realizate de nici un navigator so- 
litar într-o traversare de lungă 
durată. (În 1966, cînd a încon- 
jurat Pămintul, recordul stabilit 
de Francis Chichester avea să 
tie de 176 mile marine, viteză 
respectată numai timp de 8 zi- 
le). 


ÎN CONTINUARE 


Întrebate despre stadiul actual al convorbirilor sovieto-ame- 
ricane de la Helsinki privind limitarea armomentelor strategice, 
surse americane s-au mărginit să aprecieze că, la nivelul actual, 
discuţiile dintre cele două părţi sint „constructive şi serioase”. În 
capitala finlandeză se crede că delegatiile sovietică și americană 
ar urma să rămină la Helsinki pină la 25 decembrie, următoare 
întrevederi fiind previzibile în primăvară — la Viena, iar în vară 
— din nou în Finlanda. 


DIAGNOSTICUL 
PSIHIATRILOR 


După atentatul de la Mani! 
impotiva Papei Paul al Men 
(cînd preşedintele filipinez Mas- 
cos şi-a demonstrat atit prezen:a 
de spirit cit și buna cunoaștere a 
procedeului „karate“) anchetato- 
rii au stabilit că Benjamin Mer- 
doza-Amor, 35 d= ent, pictor su- 
prareal st, este c-tățean bolivian 
expatriat în 1958. El a pretins 
că atentatul său urma să fie nur! 
simbolic. Psihiatrii l-au declarat | ` 
„bolnav mintal”, suferind de! 
„tulburări cerebrale caracterizate 
prin idei morbide”. Mendoza era 
obsedat de ideea că este „sal- 
vatorul umanităţii”. 


a a d Pe rar tn aa 


Mendoza in mə- 


În fotografie: 
mentul în care este împiedicat să 
comită atentatul 


ATLANTIC — 
PACIFIC 


După 5 ani de studii și pros- 
pectări, Comisia Canalului inter- 
oceanic Atlatic — Pacitic a pr2- 
zentat Casei Albe recomandarea 
de a construi un nou canal în 
Panama şi nu în Columbia, 


cum se preconizase inițial. Un a- 
cord — a specificat cu acest pri- 
lej Comisia — ar putea îi ne- 
gociat cu statul Panama. Noul 
canal ar urma să între în functi- 
une cu 15 ani inainte ca cel ac- 
tual să atingă maximum capaci- 
tăţii sale de trafic, probabil la 
sfirşitu! acestui secol. 


presă E.F.E. — a fost hotărită la 
Madrid in cursul unei reuniuni 
ministeriale prezidată de genera- 


PROCESUL 
DE LA BURGOS 


La tribunalul militar din Bur- 
gos începe astăzi procesul inten- 
tat împotriva a 16 separatiști 
basci, inculpaţi de o îi activat 
în sînul mişcării clandestine 
E.T.A. Deschiderea procesului — 
potrivit agenției spaniole de 


lul Franco, Ştirea a fost urmată 
de manifestații şi incidente la 
Barcelona și alte orașe din Spa- 
nia, Se anunţă că 44 de persoa- 
ne au fost arestate, interogate și 
apoi eliberate de poliția madri- 
lenă. 


EȘECUL LUI 
„0A0-3* 


lescop spațial din lume, , O.A.0.- 
3", lansat luni la Cape Kânnedy, 
a eșuat în înscrierea pe orbită şi 
a ars in atmosfera Pămintului. 
Urma să fie cea mai importantă 


PREȘEDINTELE TITO ÎN ITALIA 


Vizita oficială pe care președintele R. S. F. lugoslavia, losip Broz 
Tito, o va face începînd de la 10 decembrie în italia, răspunde vizi- 
tei pe care preşedintele Giuseppe Saragat a făcut-o în lugoslavia 
între 2 şi 6 octombrie 1969. italia — subliniază agențiile occidentale 
de presă — este a şasea țară vest-europeană pe care şeful statului 
iugoslav o vizitează în cursul acestui an. Chestiuni economice — 
ltalia este al doilea partener comercial vest-european al lugosla- 
viei, după R. F. a Germaniei — ca şi cele politice (Mediterana și 
securitatea europeană) — vor figura, se pare, pe primul loc al con- 
vorbirilor de la Roma. Preşedintele Tito — se afirmă în cercurile di- 
plomatice — va fi primit de asemenea oficial la Vatican de către 
Papa Paul a! VI-lea. 


i 


stelelor și galaxiilor îndepărtate. 
Dacă ar fi reușit în misiunea sa, 
0.A.0.-3 ar fi căpătat numele de 
Goddard, in memoria doctorului 
H Goddard, „tatăl” astronauti- 
cii americane. Dintre celelalte 
două telescoape, door unul — 
O0.A.0.-2 — lansat în 1968, a 
supravieţuit lansării, continuind și 
in prezent să oftere informații 
prețioase cosmologilor. Primul 
— 0.A0.-1 —, lansat în 19%, 
a eșuat scurtă vreme de la in- 
scrierea pe orbită. 


Cel mai mare și mai puternic te- 


misiune americană fără echipaj 
uman a anului, iar astronomii 
scontau ca uriașul telescop să le 
permită obținerea celor mai cla- 
re imagini de pînă acum'asupra 


| 
| 
| 
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Ce se c discută 


la aak NATO, 


| ‘Miercuri 2 decembrie au început la Bruxelles lucrările sesiunii Consi- 
! ului Pactului nord-atlantic. Este cea de-a doua sesiune anuală desfă- 
 suratä prin tradiţie în ultima lună a anului. Cu o singură deosebire: 
' de obicei ea are loc la mijlocul lui decembrie, în timp ce anul acesta 
„seva termina în prima săptămînă a lunii. 


` Sesiunea Consiliului NATO a fost 
precedată de o serie de reuniuni, avînd 
şi ele un caracter tradiţional: ședința 
reprezentanţilor permanenţi ai NATO. 
(bruxelles, 10 noiembrie), ședința comi- 
tetului de planificare nucleară (organi-. 
zată cu începere de la sfîrşitul lui oc- 
tombrie la Ottawa) și sesiunea Adunării 
parlamentarilor N.A.T.O. (desfășurată: 
de la 10 noiembrie la Bruxelles). Fiecare! 
din cele trei reuniuni a fost într-un fel 
consacrată unei probleme precise, care 
figurează pe agenda sesiunii Consiliului! 
NATO Și anume eventualitatea re-: 
tragerii trupelor americane din Europa, 
strategia nucleară a NATO. şi, în fine, 
problema relaţiilor Est—Vest și a secu- 
rității europene. Sint trei grupuri de 
probleme prezente în mod pregnant în. 
activitatea blocului  nord-atlantic, de 
natură să explice şi totodată să permită 
o anumită radiogr afiere a punctelor sale, 
nevralgice. i 


PROBLEMĂ ECONOMICĂ SAU POLITICĂ ? 


Problema retragerii trupelor america- 
ne din Europa nu este nouă. De cel pu- 
țin 3 ani de zile ea este discutată în- 
tr-un fel sau altul la cele mai diferite 
eșaloane ale Administraţiei americane 
sau ale oficialităților NATO Esența 
problemei are de obicei următoarea ver- 
siune oficială : S.U.A. nu mai pot aco- 
peri singure întreţinerea trupelor lor 
din Europa occidentală ; dacă ceilalţi 
aliaţi nu vor contribui la aceste chel- 
tuieli, S.U.A. se văd obligate să le re? 
tragă. În discuţie se află deci contingen“ 
tul de trupe americane staționate în 
R.F.G. (terestre și aeriene) — 300 000 de 
militari și aproximativ 200000 de oa-+ 
meni făcînd parte din personalul auxit 
liar. F 

Potrivit datelor oficiale americane, a+ 
ceasta ar reprezenta a 10-a parte din toi 
talul efectivelor militare ale S.U.A. (ci 
frate la 3160000 soldaţi și ofiţeri). Ţi 
nînd seama de amploarea bugetului 
militar al S.U.A. nu ar părea să fie 
vorba de o chestiune chiar atît de drat 
matică. La aceasta se adaugă şi declarat 
Da făcută de Melvin Laird, titular 
Pentagonului, înainte de a pleca spr 
Bruxelles că S.U.A. nu își vor reduc 
forțele din Europa în anul fiscal 197 

Nu capătă, aşadar, prioritate reală co 
siderentele economice sau strategice 
mericane, ci mai mult cele de ordin p 
Uc, După cum se vede, accentul cade 


„pe ideea unei „contribuţii mai substans 


Dale" a ţărilor membre în NATO 
ceea ce s-ar putea traduce printr-o sp 

rire a bugetelor militare ale acestora ş 
evident, a pregătirilor lor militare. S 
ştie că apeluri în această direcţie a 
fost făcute de mai multe ori de ofici 

lităţile NATO Nu este un secret pe 4 
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tru nimeni că În ultimă instanță proble- 
ma retragerii trupelor americane ser- 
vește ca pretext pentru același proces 
al expansiunii militare a blocului. fu 
mod oficial se afirmă că ar fi vorba 
de circa jumătate de miliard de dolari 
pentru următorii cinci ani. Dar cifra 
este evident nereală, ținînd seama de 
evoluția și creșterea permanentă a bu- 
getului militar al N.A.T.O. 

Tată evoluția pe ultimii doi 


ani a 
cheltuielilor militare ale N.A.T.O. : 


ra: Kc va determina 


scoaterii de forţe interne pentru coman- 


damentul integrat“. 


ARSENALUL ȘI STRATEGIA NUCLEARĂ A 
NATO. 


Consiliul NATO este sesizat de o 
recomandare a Comitetului de planifi- 
care nucleară privind sporirea potenţia- 
lului militar al pactului. Ca de obicei, 
discuţiile: pe această temă sînt secrete, 
dar se află în circulaţie diferite presu- 
puneri privind viitoarea strategie nu- 
cleară a NATO Să reamintim de a- 
ceea cîteva date fundamentale ale pro- 
blemei. 

încă din 1954, Statele Unite au fost 
favorabile extinderii  înarmărilor nu- 
cleare ale celorlalte ţări membre în 
N.A.T.O. (este vorba de momentul cu- 
noscut sub numele de forţele nucleare 
multilaterale). Acest proiect n-a putut 
fi transpus pe atunci în viaţă, dar ideea 
în sine n-a fost abandonată. A fost ast- 
fel creat un comitet restrins din care 
făceau parte doar cîteva ţări pentru e- 
laborarea „politicii nucleare“. 

Ce însemna oare aceasta pentru cele- 
lalte ţări ? Iată o apreciere a revistei 
oficiale a N.A.T.O. „Nouvelles de 
POTAN“ : „Țările mici n-au fost deloc 


| Cheltuieli militare (min. 


do-| Cheltuieli 


Cheltuieli militare 0/p din 


Țări lari) pe ze loc. produsul social total 

1969 | 1970 1969 1968 f 1969 
S.U.A. 79 774 74 400 393 9,3 8,6 
Belgia 651 677 67 2,9 3,0 
Marea Britanie 5 554 5 712 100 5,4 5,1 
Canada 1 794 1741 85 2,7 2,5 
Danemarca 354 365 72 2,9 2,6 
Franța 6 184 5 874 123 4,8 4,4 
R.F.G. 4 5 246 6111 90 3,6 3,5 
Grecia 420 neprecizat 47 4,9 5,1 
Italia 2 384 2 416 44 3,0 2,9 
Luxemburg 8 8 23 1,0 0,9 
Olanda 1,927 1075 80 3,6 3,7 
Norvegia 366 370 95 3,6 3,8 
Portugalia 336 356 35 7,2 6.1 
Turcia 637 401 19 4,5 4.6 


(Date publicate de The Military Balance 1970—1971", Institute for Strategic Studies) 


După cum se vede, există o oarecare 
tendinţă de a nu mai spori bugetele mi- 
litare, tendință determinată de o largă 
nemulțumire faţă de caracterul nefast 
al acestora. 

Se explică astfel ofensiva cercu- 
rilor conducătoare din NATO. împo- 
triva acestei tendinţe. Dar deocamdată 
efectele scontate sînt minime. La puţin 
timp înaintea actualei reuniuni de la 
Bruxelles, în cadrul ședinței reprezen- 
tanţilor permanenţi ai NATO, discuţia 
asupra sporirii cheltuielilor militare a 
dus la înfruntări deschise. Anglia, de 
pildă, a refuzat net examinarea în sine 
a problemei. O corespondenţă a agen- 
Uei vest-germane D.P.A. comenta astfel 
evenimentul: „În cercurile conferinţei 
a fost apreciată ca dezamăgitoare po- 
ziţia Marii Britanii, a cărei delegaţie 
nu a manifestat nici o dorinţă de a-și 
spori angajamentul pentru apărare“. 
Agenţia Associated Press aprecia că 
este vorba de o „lovitură pe care Ma- 
rea Britanie“ a dat-o planului supus la 
Bruxelles. 

Exiştă, pe de altă parte, o propunere 
americană  recomandînd încheierea 
unui acord care să prevadă : 1) menţi- 
nerea unor forţe armate minime în co- 
mandamentul integrat al NATO: 2) 
aranjamente financiare pentru satisfa- 
cerea cheltuielilor necesare. În acest 
proiect, prioritară este menţinerea unor 
forţe armate, deci scopul urmărit. Co- 
mentînd acest plan, reprezentantul 


entuziasmate de această idee, întrucit 
aveau certitudinea că nu vor avea decit 
rareori acces la cercul intim al politicii 
nucleare... Exista o inegalitate inaccep- 
tabilă în ce privește participarea ţărilor 
mici și înțelegerea de către ele a pro- 
blemelor nucleare“. De aceea, un grup 
de țări s-a opus prelungirii sistemului 
de menţinere a respectivului comitet 
restrins în problemele nucleare. 

A urmat un alt moment, de data a- 
ceasta recent, și anume propunerea a- 
mericană ca statele vest-europene să 
creeze un sistem ABM (rachetă-antira- 
chetă) ceea ce în realitate ar fi însem- 
nat o dimensiune sporită a cursei înar- 
mărilor pentru ţările participante la 
N.A.T.O. Același articol la care ne-am 
referit consemna opinia ţărilor din 
NATO că „nimic nu justifică punerea 
în practică a unui asemenea sistem şi 
că argumentele Statelor Unite pentru a 
justifica crearea unui asemenea sistem 
nu sînt valabile actualmente pentru 
Europa“. Fără a considera articolul în 
sine ca o pledoarie împotriva escaladă- 
rii cursei înarmărilor racheto-nucleare, 
el cuprinde acele elemente care dove- 
desc rezervele ţărilor mici din N.A.T.0. 
față de un asemenea proces. „Toată 
problema unei utilizări eventuale a ar- 
melor nucleare este abordată cu cea 
mai mare circumspecţie și este vorba 
de a controla, la maximum, riscul esca- 
ladării...* 
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Această atitudine de circumspecţie a 
continuat şi continuă să persiste în rîn- 
dul ţărilor membre din NATO. îngri- 
jorate de perspectiva unei extinderi a 
arsenalului nuclear în Europa. Se poate 
aminti, ca exemplu, faptul că recent 
R.F.G. a respins ideea instalării unui 
cîmp de mine atomice pe teritoriul său. 

În ce priveşte dosarul strategic al 
NATO. se are în vedere (după cum 
declara Laird) o trecere în revistă la 
actuala sesiune a strategiei NATO în 
anii '50 şi schimbările necesare pentru 
anii '70. Totodată în ultimul timp a în- 
ceput să se vorbească despre eventuali- 
tatea revizuirii actualei strategii (numi- 
tă strategia „ripostei elastice“) în direc- 
ţia revenirii la așa-numita „strategie a 
ripostei nucleare masive“. Dacă aceste 
ştiri se contirmă, firește ar putea exista 
schimbări fundamentale în structura 
forţelor, a înarmărilor şi chiar a princi- 
piilor militare ale blocului NATO Fo- 
Josite în mod evident ca un instrument 
de presiune, aceste informaţii au drept 
scop să impună acceptarea extinderii 
arsenalului nuclear nord-atlantic, și im- 
plicit a întregului arsenal militar. 

În acelaşi context, cei interesaţi într-o 
asemenea evoluţie vorbesc ai despre 
eventualitatea revenirii Franţei în or- 
ganizaţia militară a NATO, folosind 
acest prilej pentru a „demonstra“ nece- 
sitatea și oportunitatea unei apărări in- 
tegrate — clasice sau nucleare. O preci- 
zare a ministrului apărării al Franței. 
Michel Debré, arată însă că este vorba 
în fond numai de tentative ale vîrfuri- 
lor militare atlantice. Michel Debre de- 
clara nu de mult : „Poziţia Franţei este 
limpede. Noi am renunţat la un sistem 
integrat al apărării comune în cadrul 
alianței, sîntem de părere că avem da- 
toria să ne menţinem o capacitate liberă 
de a lua hotărîri și de a nu permite ca 
strategia noastră să fie dizolvată într-o 
strategie pe care nu o hotărîm noi în- 
şine. În această privinţă a fost menţi- 
nută hotărîrea luată de generalul de 
Gaulle — sînt convins că la fel va fi 
şi pe viitor...“ 


„MUȘCHII AU DEVENIT PUTERNICI DAR 
SPIRITUL A SLĂBIT“ 


Cuvintele aparțin generalului Good- 
paster, comandantul suprem al organi- 
zaţiei militare nord-atlantice. Este un 
vechi laitmotiv — lipsa de aliniere a 
țărilor membre la scopurile declarate 
(și cunoscute) ale politicii NATO De- 
claraţia a fost făcută de generalul ame- 
rican în cadrul Adunării parlamentari- 
lor NATO De ce era oare necesară a- 
cuzaţia vizînd slăbirea spiritului ţărilor 
N.A.T.0O.? Pentru faptul că în cadrul 
multor ţări din NATO se bucură de 
un larg ecou importanta problemă a 
securităţii europene. Oricît de mult le-ar 
displace unora, această problemă este 
tot mai mult prezentă pe agenda preo- 
enpărilor și. dezbaterilor din blocul 
nord-atlantic. 

Confruntarea între aceste două reali- 
tăți — existenţa blocurilor militare și 
imperativul întronării unei reale secu- 
rități în Europa — reprezintă o domi- 
nantă a actualei evoluţii internaţionale. 
După cum se știe, în prezent nu se dis- 
cută atît de mult dacă este necesar, cît 
mai ales cînd ar urma să se treacă 
direct la procesul preparativelor în ve- 
derea unei conferinţe a securităţii eu- 
ropene. Evenimentele ce s-au înscris 
pe această cale, cum ar fi intensul dia- 
log între statele continentului, extinde- 
rea schimburilor economice, propunerile 
țărilor socialiste şi, recent, tratatul so- 
vieto—vest-german, precum și cel polo- 
no—vest-german, au adus problematica 


europeană în centrul negocierilor ` şi 
preocupărilor de pe continentul nostru. _— 

Primele comentarii pe marginea ac- 
tualei sesiuni vădesc această preocupare. 
Corespondentul agenţiei „France Presse” 
nota în această direcţie că NATO ur- 
mează să examineze ideea unor convor- 
biri bilaterale sau multilaterale la nive- 
lul ambasadorilor în problema securită- 
ţii europene. Corespondentul scria în 
continuare : „Declaraţia făcută în iunie 
la Budapesta de către ţările participante 
la Tratatul de la Varşovia ca şi încheie- 
rea tratatelor de la Moscova şi Var- 
şovia au -destins atmosfera“. 

În acelaşi timp însă este absolut lim- 
pede că destinderea şi cooperarea în 
Europa exclud orice soluție de ordin 
militar pentru asigurarea păcii și secu- 
rităţii statelor europene. Se constată 
totodată că în momentul de faţă, ceea 
ce pare să prevaleze în strategia ofi- 
cială a blocului NATO. pe planul re- 
lațiilor intereuropene este o încercare 
de adaptare a vechii politici şi interese 
la noile momente ale relaţiilor interna- 
ționale. Cu alte cuvinte, promovarea 
aceleiași orientări în noul cadru care 
se conturează cu tot mai multă forță. 
Virfurile NATO nu pot ignora popu- 
laritatea crescîndă a ideii de securitate 
europeană, ostilitatea opiniei publice 
europene (și nu numai europene) față 
de politica de forță, de intensificare a 
cursei  înarmărilor; totodată, însă, 
ele nu vor să renunţe total la ve- 
chea politică bazată pe scopurile 
NATO Găsim reflectat integral acest 
fenomen, de pildă, în declaraţiile secre- 
tarului general al NATO. Manlio 
Brosio. Într-un discurs recent (începu- 
tul lui octombrie) el consemna progresul 
„erei de negocieri“ intervenit în at- 
mosfera și politica intereuropeană. Dar 
de la aceste premise Brosio a ajuns la 
concluzii diametral opuse : „Rezultatele 
acestei ere de negocieri în care am in- 
trat sînt încă incerte: din această 
nouă fază istorică ar putea să iasă o 
alianţă nouă și modificată. Europa va 
putea juca, poate, un rol mai impor- 
tant sau poate chiar că mai tîrziu va 
rezulta o schimbare mai radicală. Dar 
un lucru este sigur: alianța atlantică 
trebuie să continue să fie fundamentul 
solid al solidarităţii noastre...“ 

Într-adevăr, o ecuaţie dintre cele mai 
neobișnuite : era de negocieri ar fi ega- 
lă cu menţinerea politicii NATO Sîn- 
tem puși în fața procedeului cel mai 
răspîndit actualmente în strategia 
N.A.T.O. pentru a împiedica procesul de 
dublă eroziune — internă şi externă — 
la care este supus blocul militar. 

De altfel, Brosio la reuniunea de la 
Haga din octombrie a fost mai explicit 
în legătură cu reacția ostilă a popoare- 
lor vest-europene față de sensul real al 
politicii N.A.T.O. El declara astfel: 
„Sondajele şi experienţa zilnică ne ara- 
tă că marea masă a bărbaţilor şi femei- 
lor din orașele noastre n-au — în ma- 
joritatea cazurilor — decit o noţiune 
foarte rudimentară dacă nu nici o idee 
despre ce reprezintă N.A.T.O. Această 
inscripţie nu are pentru ei nici un sens 
sau este asociat cu o vagă idee de pro- 
tecţie sau evocă cel mai des o imagine 
negativă despre un lucru rău și peri- 
culos...“ (sublinierea n.s.) 

Sesiunea a început miercuri cu o reu- 
niune a miniştrilor apărării, urmînd să 
continue prin reuninea plenară a Con- 
siliului (deci a miniştrilor de externe, 
apărare şi finanțe). Nu este exclus ca 
sesiunea să dureze pînă la sfîrşitul a- 
cestei săptămîni. 


Sergio VERONA 


reflector 


C.E.E. ȘI CONTROVERSELE 
DE LA OSLO 


Coaliția guvernamentală de la Oslo 
nu a reușit pină în prezent să-și armo- 
nizeze punctele de vedere în ce pri- 
veşte poziţia pe care Norvegia o va a- 
dopta în diferite domenii, în special în 
ce privește agricultura și pescuitul, la 
negocierile cu țările Pieței comune. 
Partidul agrarian, căruia îi aparține 
primul ministru Borten, nu este de a- 
cord cu alte trei partide ale coaliţiei 
asupra condiţiilor impuse de CEE în 
cazul aderării Norvegiei la acest orga- 
nism. Dezacordul s-a manifestat din 
nou în cursul recentelor dezbateri de 
politică externă din Parlament, cind 
Partidul agrarian a cerut ca Norvegia 
să nu abdice de la politica agricolă na- 
țională și să-și păstreze toate dreptu- 
rile privind pescuitul în apele teritori- 
ale. Partidul conservator a combătut a- 
ceastă poziţie, considerind-o ca incom- 
patibilă cu Tratatul de la Roma și a 
acuzat Partidul agrarian de a D aban- 
donat linia guvernamentală. Ca ur- 
mare — consideră observatorii — o 
criză serioasă riscă să amenințe gu- 
vernul de coaliție 


DILEME PRE-ELECTORALE 


„Hotărit lucru, socialiștii sint foarte 
căutați“, notează săptămînalul pari- 
zian „L'Express“, aruncînd o privire 
circulară asupra activității de supra- 
față şi de culise a opoziției necomu- 
niste din Franţa. Într-adevăr, cu patru 
luni înainte de alegerile municipale, 
Francois Mitterrand, evocînd fosta 
„Federație a stingii democrate și so- 
cialiste“, invită pe socialişti la fuzi- 
une, Radicalii i-ar dori de asemenea 
parteneri ` unii în dorința de a lărgi 
numărul personalităţilor care să con- 
stituie o contrapondere  explozivului 
lor secretar general, Jean-Jacques Ser- 
van-Schreiber ; acesta — dimpotrivă 
— pentru a da un început de consis- 
tenţă proiectatei sale „uniuni a refor- 
matorilor“, Chiar și centristii au unele 
speranțe — privind, firește, nu spre 
toţi liderii socialiști, ci numai spre cei 
din aripa dreaptă a partidului. Toate 
acestea se petrece la nivelul „statelor- 
majore“ : la baza socialistă — și în 
„rîndurile conduceri; partidului de alt- 
tel — persistă interesul pentru coope- 
rarea, care totdeauna s-a dovedit efi- 
cientă, cu partidul comunist, 


BANCA DIN... STOMAC 


Autoritățile vamale din Cairo aw 
controlat amănunțit un pasager care 
pleca spre Beirut și despre care fuse- 
seră informați că face trafie de va- 
lută. Negăsind nimic asupra lui, l-au 
trimis la spital. Rezultatul neobișnui- 
tului examen medical a fost direct 
senzaţional. Medicii i-au extras din 
stomac 10 001 de lire italiene, 1000 de 
pesetas, 300 de ruble, 170 de franci el- 
veţieni, 500 de dolari în cecuri la pur- 
tător, precum și diverse sume în mo- 
nedă norvegiană, românească, kuwei- 
tană și sudaneză, lată un stomac en 
adevărat rezistent... 


RĂŢOI SCHIOE este în America 
orice om politie al cărui mandat n-a 
expirat încă, dar care nu şi-a reînnoit 
funcția electivă. Pînă la 1 ianuarie, 
membrii Congresului 91 continuă să fie 
legislatorii ţării. De obicei se evită 
sesiunile cu participarea  „răţoilor 
șchiopi“. Anul acesta este însă un an 
de excepţie. La 14 octombrie, cînd a 
luat vacanţă în vederea alegerilor, 
Congresul era departe de a-și fi epui- 
zat agenda. În principiu, la 1 iulie, 
adică atunci cînd începe anul finan- 
ciar, toate legile de care depind alo- 
caţiile bugetare trebuie să fie votate. 
La 1 iulie 1970 nu devenise însă lege 
nici un proiect de alocaţie. În prima 
jumătate a lui octombrie s-au adoptat, 
în grabă, şapte. Alte şapte continuan 
însă să-și aștepte rindul. Este oare 
prea scurt anul sau sint prea compli- 
cate procadurile parlamentare? În 
1969, Congresul a stat în sesiune 355 de 
zile. Toată lumea e de acord asupra ne- 
cesităţii unei modernizări a sistemului 
care să permită o mai mare mobili- 
tate. În 1970, neașteptata intervenţie 
militară a Statelor Unite în Cambod- 
gia a reprezentat una dintre principa- 
lele cauze ale tărăgănării: Senatul a 
examinat îndelung și multilateral con- 
secințele posibile ale acestei acțiuni, 
problemele curente răminind ca atare 
pe planul al doilea. 

La 16 noiembrie, Congresul 91 s-a 
remit din neu. Din Camera Reprezen- 
tanților fac parte nouă democrați care, 
la 1 ianuarie, vor ceda locul unor re- 
publicani şi 18 republicani înfrînți în 
alegeri de democrați. Alţi 29 de con- 
gresmeni vor înlocui, în Congresul 92, 
reprezentanţi ai propriilor lor partide, 
dintre care unii s-au retras, au decedat 
sau au fost înfrînţi în alegerile prelimi- 
nare. Şi Senatul are cîţiva „răţoi șehio- 
pi“. De 20 de ani n-a mai avut loc o se- 
siune post-electorală şi nu se prevede 
că cea de-acum va fi deosebit de pro- 
ductivă. Senatorul Hugh Scott, lide- 
rul minorității republicane, afirmă că 
va fi „un dezastru“ și că nu se va face 


Vocabular 


politică 
americană 
curentă 


nimic. De notat că orice măsură legis- 
lativă care m va ajunge în stadiul 
final va trebui să fie reluată de la 
capăt de Congresul 92: audieri în co- 
mitete, întregul ritual al trecerii suc- 
cesive prin cele două camere etc. 


MAJORITATEA TĂCUTĂ este o 
formulă inventată de actuala Admi- 
nistraţie pentru a desemna noua coa- 


liție pe care strategia ei politică — 


numită şi „strategia Americii mijlocii“ 
sau „strategia sudistă* — urma s-o 
realizeze. Dacă încercarea ar fi izbu- 
tit, consecințele ar fi fost similare cu 
cele obținute de Franklin Delano 
Roosevelt. Minoritari de la Războiul 
civi! pînă în momentul rămas în isto- 
rie sub numele de New Deal, demo- 
crații au devenit partidul majorităţii 


— Să uităm trecutul şi să acţionăm 
impreună, spre binele tuturor ! 
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atunci cînd un nou președinte a reu- 
şit să strîngă sub acelaşi steag masele 
de muncitori industriali și pe negrii 
din nord, fără a-și instrăina baza tra- 
dițională a partidului democrat — 
Sudul conservator. Strategia preşedin- 
telui Nixon a avut ca obiectiv spar- 
gerea acestei coaliţii și atragerea de 
partea republicanilor a muncitorilor 
din industrie și a albilor din Sud, 
care alăturindu-se bazei „protestanți 
albi din clasa mijlocie“ a partidului 
republican, ar fi putut să constituie 
o nouă formulă electorală. 

Pînă la 3 noiembrie, democraţii s-au 
temut că strategia „majorităţii tăcute“ 
ar putea să aibă succes. Alegerile au 
spulberat însă temerile democraților 
şi, totodată, speranţele partidului gu- 
vernamenial. Cunoscutul comentator 
Stewart Alsop este de părere că pre- 
şedintele Nixon a apărut pentru prima 
oară în postura de „președinte care 
poate fi învins“, fenomen cu totul ns- 
obișnuit în secolul nostru, cînd „pre- 
seint) în funcție nu sint pur şi 
simplu înfrînți decît dacă economia 
este la pămînt (H. Hoover) sau dacă 
partidul lor e rupt în două (W. H. 
Taft). Motivul pentru care nu sînt în- 
Tratt este însăși funcția de preşedinte 
care, cu imensa ei putere şi enormul 
ei prestigiu este, de departe, cel mai 
mare atu pe care îl poate avea orice 
candidat la preşedinţie. În recentele 
alegeri, preşedintele Nixon a riscat 
distrugerea totală a acestui atu. Dacă 
în 1972 va proceda la fel, va putea 
să fie întrint şi, probabil, va fi“. La 
fel ca Stewart Alsop gîndesc şi alți 
comentatori politici, care observă că 
președintele a participat personal la 
carnpaniile electorale a 36 de candidați 
din 21 de state şi două treimi dintre 
ei au fost învinși, după cum au fost 
învinși şi şapte din cei zece con- 
gressmeni republicani convinși de pre- 
şedinte să renunțe la Camera Repre- 
zentanților şi să candideze pentru Se- 
nat. 

Acum, democraţii privesc cu oare- 
cari speranțe spre 1972, iar Edward 
Meskie, căruia f se conferă calităţi de li- 


— O.K. ! En garde ! 


(Din International! Herald Tribune) 


EE 


cunoscuţi ca Harold 

Bayh, Walter Mondale sau Fred Harris, 
sau fostul ministru al justiţiei. Ramsey 
Clark, sau cumnatul lui Edward 
Kennedy, fostul ambasador la Paris, 
Sargent Shriver, sau chiar primarul 
republican al New Yorkului, John 
Lindsay, care a refuzat pină acum 
invitațiile de a se alătura partidului 
democrat. În articolul pe care-l repro- 
ducem la rubrica „Puncte de vedere“, 
James Reston explică, pebună drep- 
tate, că discuţiile despre personalităţi, 
tactici şi politicile de partid au o în- 
semnătate secundară în raport cu ma- 
rile probleme care stau în fața State- 
lor Unite. Realitatea este insă că, deo- 


Congresul 91 continuă să bată pasul 
pe loe în faţa lor, iar Casa Albă nu-l 
ajuiă să se apropie de soluţiile nece- 
sare. 


MARILE OBSTACOLE în caiea pro- 
gresului economic şi social sînt consi- 
derate a fi dificultăţile provocate de 
inflaţie şi războiul din Vietnam. La o 
conferinţă ţinută cu vreo două săp- 
tămini în urmă, Robert Finch, unul 
dintre principali: coasilieri preziden- 
țiali, a declarat că preşedintele Nixon 
a eliminat cu sucses de pe ordinea de 
zi şi inflația și războiul din Vietnam. 
Realităţile sînt însă mult mai dure, iar 
ultimele zile au complicat enorm si- 


Inflaţia creşte într-un ritm anual de 
4,8 la sută. Şomajul, care în momen- 
tul venirii la putere a actualei Admi- 
nistraţii cuprindea 3,5 la sută din for- 
ţa de muncă, a ajuns la 5,6 la sută, 
cea mai mare cifră din ultimii şapte 
ani. Fabricile lucrează cu 76,2 la sută 
din capacitatea lor de producție. În 
Statele Unite se produc anual bunuri 
vaiorind cu 40 de miliarde de dolari 
mai puţin decît s-ar putea realiza. S-a 
calculat că, pentru a se aduce pro- 
centu] șomajului în jurul cifrei 4 
pină la mijlocul anului 1972, creşterea 
reală (deci în dolari stabili, fără in- 
Datei a produsului naţional global, ar 
trebui să ajungă de la zero — cât este 
convenţional, acum — la șase la sută. 
Va deveni oare mai dinamică politica 
economică a guvernului ? S-a afirmat 
că David Kenredy, actualul ministru 
de finanţe, va fi înlocuit pentru că 
e prea conservator şi nu are suplețea 
necesară pentru a aplica o politică 
mai îndrăzneață. Deocamdată, însă, mi- 
nistrul de finanțe a fost menţinut în 
funcţie şi trimis, în aceste zile, într-o 
misiune specială în Europa occiden- 
tală — singura modificare survenită 
în guvern fiind înlăturarea lui Walter 
Hickel, ministrul de interne — ceea ce 
în S.U.A. înseamnă ministrul care se 
ocupă de problema resurselor naturale. 
Hickel, care a enticat, anul trecut, ati- 
tudinea preşedintelui faţă de tineret, 
a fost destituit acum fără preaviz pen- 


tru lipsă de -etere mutuală“ între 


el și preşedinie. Un amănunt: cu nu- 
mai cîteva zile în urmă, ministrul de- 
clarase că nu-şi va părăsi departamen- 
tul decât „cu o săgeată în inimă, nu cu 
un glonte în spate“. Se înșelase. 


„O EROARE DE PROPORTII GRO- 
TEȘTI“. Astfel a caracterizat eomen- 
tatorul Joseph CS o surprinzătoare 


domeniul comerţului exterior. Această 
lege — prima lege a comerţului dez- 
bătută în ultimii optani — nu va 
trece, probabil, prin Senat, pînă la va- 
canța parlamentară. Ca atare, Con- 
gresul 92 va trebui s-o rediscute de 
la început. Şi s-ar putea ca acesta să 
țină seama atit de avertismentul tri- 
mis preşedintelui Nixon, prin amba- 
sadorii americani din 14 țări vest- 
europene, de căire federațţiile indus- 
triaşilor din aceste țări — „Dacă acee- 
sul pe piaţa S.U.A. va fi blocat pentru 
un număr crescînd de mărfuri de-ale 
noastre, considerente legate de balanța 
de plăţi vor sili guvernele noastre să 
reacționeze la politica protecționistă a 
S.U.A“ — cât şi de declarația semnată 
de 14 senatori demozraţi şi 7 senatori 
republicani : „Sintem sincer convinşi 
că o lege a barierelor comerciale ar 
face mult rău fermierilor, ar spori Şo- 
majul în multe dintre cele mai impor- 
tante ramuri industriale, ar împune 
prețuri sporite consumatoruiui ameri- 
can și ar provoca prejudicii irepara- 
bile politicii noastre externe şi viitoa- 
relor noastre tratative comerciale cu 
principalii noştri parteneri comerciali“. 
Prciectul respectiv de lege avind for- 
ma unei anexe la Legea asigurărilor 
sociale, controversa stirnită de €l va 
amina, implicit, și adoptarea legislaţiei 
referitoare la pensii şi ajutoare sociale. 


„AL TOIURILE* ȘI „ANEXELE“ sint 
o formulă curentă de combinare a 
unor măsuri legislative puţin înrudite 
între ele. Adesea ele reprezintă adevă- 
raţi bolovani şi trag la fund proiecte 
de lege care, fără aceste adaosuri ar 
fi trecut prin Congres. Astfel, eu cîte- 
va zile în urmă, preşedintele Nixon a 
cerut ca legea ajutorului pentru străi- 
mătate să prevadă o alocaţie supli- 
mentară de un miliard de dolari. Ju- 
mătate din această sumă ar urma să 
reprezinte un împrumut militar desti- 
nat Israelului şi aprobat de altfel, 
anterior, de ambele Camere. Dar 255 
milioane de dolari, adică ceva mai 
mult de un sfert din total, sînt desti- 
nate Cambodgiei. Comitetul senatorial 
pentru relațiile externe a intrat în 
stare de alarmă. „Un nou Vietnam“? 
este întrebarea formmată deschis de 
acest  comite:. Intervenţia militară 
americană a lăsat, după cum se ştie, 
Cambodgia, într-o situaţie de înverşu- 
nat război civil. Administraţia a pro- 
mis Congresului că nu se va reangaja 
în Cambodgia, fără asentimentul lui. 
Noul ajutor militar pe care guvernul 
doreşte să-l acorde regimului lui Lon 
Noi redeschide însă dezbaterea şi se 
prevede apariția unor amendamente 
restrictive de tipul proiectelor Cooper- 
Church şi MeGovern-Hatfield, discu- 
tate în vară. Tată, deci, că încă odată 
Congresul va fi ţinut în loc de problema 
războiului de intervenţie. 

'Gravele acte de război comise, la în- 
ceputul săptămînii trecute, împotriva 
Republicii Democrate Vietnam, aveau 
să ducă însă la o escaladare conside- 


rabilă a “ cotititmeraet şi a dezamăgiri 
din Congres şi din țară. 


CRIZA DE ÎNCREDERE. „Scopul 
bombardamentelor masive a fost oare 
de a acoperi aterizarea de la Son Tay ? 
Sau s-a sperat că salvarea cîtorva pri- 
zonieri în acest mod extrem de teatral 
va distrage atenţia de la ceea ce a 
reprezentat, de fapt, un bombarda- 
ment strategic de mari proporţii la 
nord de zona demilitarizată ?* Aceştia 
sint termenii în care formulează în- 
trebarea ziarul „International Herald 
Tribune“.  Editorialiştii au consemnat 
cu crescîndă uluire declaraţiile oficiale 
mereu altele, mereu în contradicţie cu 
cele anterioare. Mai întîi, Casa Albă 
a negat că s-ar fi executat bombar- 
damente la nord de paralela 19. Apoi, 
după ce mărturiile unor cunoscuţi zia- 
rişti francezi aflați la fața locului 
(Jacques Decurnoy de la „Le Monde, 
trimişii agenţiei France Presse) au 
confirmat realitatea unor bombarda- 
mente în apropiere de Hanoi, s-a recu- 
noscut, la Washington că s-au efectuat 


deținuți într-un lagăr la Son-Tay. Dar 
lagărul de la Son-Tay fusese evacuat 


relaţiile 

vat nenumărate în această 
versiune care fa drept alibi pentru o 
acțiune militară de mari proporţii, o 
intervenţie de tip James Bond. Epi- 
sodul Son-Tay este privit ca o diver- 
siune destinată consumului intern 
soarta prizonierilor de 


externe și în presă s-au rele- 
contradicții 


altfel Laird —- a fost extrem de im- 
poriantă pentru a arăta că Statele 
Unite au grijă de prizonierii de război“. 
Declaraţia a fost primită cu mult scep- 
licism de Senat. Compasiunea pentru 
prizonieri, a spus senatorul Muskie 
„nu trebuie să ne facă orbi față de 
nebunia ultimei aventuri militare a 
Administraţiei. Chiar şi un succes al 
operațiunii ar fi reprezentat un eşec 
pentru sute de alți prizonieri, pentru 
că ar fi îndepărtat şi mai mult şansele 
unei negocieri reglementate care ar 
echivala cu eliberarea tuturor prizo- 
pierilor“. „Mă tem că această acţiune 
va face decit să prelungească 
boiul“, a spus senatorul George 
iken. . 
Un atac brutal de tipul intervenției 
în Cambodgia, acum, la începerea se- 
nului ploilor? Aceasta ar fi, după 
a aproape generală, caracteris- 
esențială a bombardamentelor 
asupra Republicii Democrate Vietnam. 
Luate prin surprindere, Congresul şi 
opinia publică americană sînt profund 
neliniştite de implicaţiile interne şi in- 
ternaţionale ale acestei acţiuni arbi- 
trare. 
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„Sintem o ţară a confluentelor în timp 
și în spaţiu“, ne spunea la Helsinki scriito- 
rul Vainő Linna, autorul unui celebru ro- 
man de atitudine critică față de miturile 
războiului, „Soldatul necunoscut“. Finlan- 
da, își continua ideea interlocutorul nos- 
tru, are o vocație firească să demonstreze 
virtuțile unei îmbinări raţionale între cul- 
tura apuseană și cea răsăriteană, între 
tradiţie și dezvoltare modernă, între speci- 
ficul naţional, regional și universalitatea 
europeană și umană. Finlanda a făcut 
parte, vreme de 600 de ani, din sistemul 
politic al unei Suedii, odinioară expansio- 
niste, fiind supusă unei puternice influențe 
economice şi culturale a acestui centru de 
forță scandinav. După catastrofa lui Ca- 
rol al XII-lea, la o sută de ani după vic- 
toria lui Petru cel Mare la Poltava, Fin- 
landa devenea un ,„,mare-ducat“ autonom 
al imperiului țarilor. Era urmarea, în 1809, 
a unei înțelegeri între Napoleon şi Alexan- 
dru |. Vechea constituţie finlandeză era con- 
firmată de ţar. Capitala se muta apoi din 
cetatea guvernatorilor suedezi, Turku-Abo, 
ła Helsinki. În 1863, limba fineză era re- 
cunoscută ca limbă de stat. În această 
limbă, care face parte din familia-fino- 
ugrică alături de laponă, carelă, maghiară, 
estonă, Finlanda poartă numele de Suomi. 
Un grai sonor, melodios, cu cascade vo- 
calice și consoane duble, o „italiană a 
nordului” cum i s-a spus. În această lim- 
bă, suedezul Elias Lönnrot, unul din inte- 
meietorii Societăţii de literatură  finlan- 
deză, a publicat în 1835 prima formă a 
epopeii naţionale „Kalevala“, monumen- 
tală. înlănțuire de rune — cîntece din bă- 
trini — de dimensiuni mai mari decit 
liada. „in ansamblu, arăta profesoru! 
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in timp ṣi spatiu 


Alvar Aalto, autorul edificiului din 
imaginea alăturată, este unul din ar- 
tiştii care au contribuit substanțial la 
reputația internațională a arhitectu- 
rii finlandeze contemporane 


Jarl Gallén, națiunea noastră este produsul 
unui fertil și pașnic contact între elementul 
suedez și cel finlandez, cu o influență ge- 
nerală a Europei occidentale și o prezen- 
tă a elementului bizantin prin sursa de 
civilizaţie rusă“. Această naţiune, care nu- 
mără azi cinci milioane de oameni, și-a 
proclamat independența în decembrie 
1917, în împrejurările făurite de Revoluţia 
din Octombrie. Îmi amintesc că am văzut 
la Palatul Smolnii, la Leningrad, o repro- 
ducere a documentului înminat de Lenin, 
ca șef a! guvernului sovietic, reprezentan- 
tului oficial al Finlandei ; era actul prin 
care statul socialist recunoștea solemn 
independenţa noii ţări nordice. 


Ideea „dialogului și competiţiei valorilor“ 
am reintilnit-o în conversații potolite, ami- 
cale, întrerupte de specifice pauze de re- 
flecție la Turku (mai tirziu am dat peste 
următoarea insemnare a lui William San- 
som despre reflecția finlandeză : „Uneori, 
privind în jurul tău într-un restaurant, ai 
impresia că fiecare om din doi ar putea 
să fie un ginditor cufundat în meditaţie... 
E o stare de spirit sensibil diferită de tă- 
cerea încordată a suedezului sau de reți- 
nerea chibzuită nord-germanică..."). Am 
cunoscut la Turku industriași și studenți, 
oameni de artă şi funcționari ai munici- 
palității, constructori de vase și tineri in- 


Turku. Castelul-muzeu (secolul XIII), 
o fortăreață cu trecut dramatic, găz- 
duieşte astăzi însemnate manifestări 
cultural-artistice 


gineri electroniști. Oraș cu 150 de mii de 
locuitori, fosta capitală a rămas „poarta 
de apus“ a Finlandei. Traficul de pasageri 
spre Suedia este asigurat, în tot cursul 
anului, de la Turku, cel mai mare port de 
iarnă al Finlandei. Avioanele companiei 
„Finnair“, zburind pe linia Copenhaga- 
Helsinki, aterizează mai întîi la Turku. 
Gazdele sînt bucuroase de oaspeți: 800 
de mii de vizitatori sint înregistrați anual. 
Mulţi dintre ei sint oameni de afaceri, in- 
teresați de ofertele unei industrii dezvol- 
tate care cuprinde fabrici de zahăr, fila- 
turi, șantiere navale (cele mai mari din 
Finlanda), produse de ceramică, conser- 
ve, tutun... Cetate de meșteșugari, care 
păstrează și azi cu mindrie în muzeul arti- 
zanatului de pe „Colina minăstirii“ ate- 
lierele tradiționale, Turku creează apara- 
taj electronic modern și confecţii pentru 
export. În atelierele întreprinderii  „Kes- 
tilă“ am văzut comandate pentru An- 
glia, Elveţia, Germania federală, pentru 
ţările scandinave — haine bărbătești și 
confecţii pentru femei ale căror modele, 
elegante și, pare-se, competitive au fost 
create de iscusiți designeri. Un guler de 
blană de dimensiuni polare „designed. in 
Finland 1970" însoțea o scurtă fabricată 
la Turku spre destinaţia ei comercială: 
Alaska. 

Sub cele șapte coline pe care se întinde 
urbea, apele rîului Aura curg către golful 
Finic, legănind nenumărate vase, de toa- 
te culorile și dimensiunile. Ancorată la 
chei, o imaculată corabie cu pinze „Suo- 
men Joutsen“ (,„Lebăda Finlandei“) ne-a 
amintit de silueta unui alt vas-școală, bri- 
cul „Mircea“, purtat de valurile Mării 
Negre.  Evocare a litoralului românesc 
cu atit mai firească, cu cit istoricul Tur- 
ku-Abo, al cărui nume s-ar trage, după 
cum se presupune, de la o așezare por- 
tuară și comercială mult mai veche decit 
era noastră, — este înfrățit cu orașul 
Constanţa. Edilii din Turku, primarul Văi- 
nö Leino — un distins prieten al României 
— cunosc bine țara noastră, au vizitat 
Constanţa și staţiunile litoralului, au pri- 
mit cu multă ospitalitate delegaţii din 
municipiul „geamăn“. La Castelul-muzeu 
din Turku — o fortăreață cu trecut dramatic 
amintind de Gustav Vasa, și, totodată, 
astăzi, o mare instituție de cultură care 
găzduiește în fiecare primăvară „Festiva- 
lul muzicii” — a fost organizată o expo- 
ziție închinată României. Directorul Cas- 
telului-muzeu, dr. Carl Gardberg, autor 
erudit al multor lucrări despre istoria oro- 
șului de pe Aura, ne-a spus că expoziția 
a avut neîndoielnic succes și că ar trebui 
repetată, într-o formă nouă, cit mai cu- 
rind. Interes pentru viața culturală româ- 
nească, pentru dramaturgia noastră con- 
temporană am întîlnit și cu prilejul con- 
vorbirii cu directoarea Teatrului Municipat, 
apreciata artistă Kaija Siikala. 

Despre gindurile și proiectele actuale ale 
gosopodarilor din Turku ne-a vorbit pri- 
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marul adjunct, d! Johannes Koikkalainen : 
„orașul are virsta unui mileniu — ne-a a- 
mintit di Koikkalainen — dor privirile și as- 


` piraţiile lui sint acelea ole unui tînăr care 


işi reprezintă un viitor de prosperitate, 
bunăvoință și pace“. 

~ Concentrarea eforturilor de studiu și 
investiţii asupra aspectelor: umane de 
perspectivă apare cu atit mai necesară 
cu ct orașul Turku -urmează să fie dez- 
voltat după cerințele unui ‘plan general. 
Experienţa și prestigiul în materie de arhi- 
tectură. și urbanistică nu lipsesc la Turku, 
ca și îndeobște în Finlanda. Doi din cei 
mai iluștri arhitecţi ai țării, Alvar Aalto și 
Erik Bryggman, protogoniști ai unei arhi- 
tecturi noi, insufleţite de geniul lui Le 
Corbusier, au construit, primul, clădirea 
ziarului „Turun Sanomat“, iar al doilea — 
o celebră capelă. Pe o colină, la răsă- 
ritul catedralei din secolul al treispreze- 
celea străjuită de statuic primului tra- 


ducător al bibliei în finlandeză, Mikael 
Agricola, a fost înălțată Universitatea, 
după planurile lui Aarne Ervi. Este evident 
că tradiția culturală, priceperea și talen- 
tul nu lipsesc. Cu toate acestea, orașul 
are incă destule clădiri de lemn depășite 
de exigenţele moderne ; este resimţită — 
așa cum relevă și primăria — nevoia unei 
creșteri a ritmului construcţiilor. După 
cum se știe, către aglomeraţiile urbane de 
la ţărmul mării, către Helsinki (cu peste 
iumătate de milion de locuitori), Turku, 
Pori, Oulu, către dinamicul, industrialul 
Tampere (care a depășit Turku, devenind 
al doilea oraș ol Finlandei), către Lahti, 
centru al sporturilor de iarnă și al indus- 
triei lemnului cel mai tînăr oraș al Fin- 
landei — spre toate aceste puncte active 
de atracţie și speranțe se îndreaptă un 
flux de imigrație internă. Sint țărani cu 
gospodării deficitare, din regiunile nordu- 
lui, muncitori forestieri din zone de şo- 
maj permanent, în căutare de lucru. „Tre- 
buie să stimulăm și să facilităm pe cit ne 
stă în putință construcția și proprietatea 
urbană atit pentru cei din Turku, pentru 
creșterea naturală și imbunătăţirea traiu- 
lui populaţiei actuale — cit și pentru a-i 
sprijini pe noii veniţi“, arăta dl Johan- 
nes Koikkalainen. 

Pentru toate acestea sint necesare afa- 
ceri bune, o balanță comercială normală, 


cooperare internaţională, o atmosferă de 


încredere și destindere. „lată de ce, ne 
spunea gazda noastră din Turku, salut 
România, orientarea ei externă atit de acti- 
vă, inteligibilă și plină de simţul prieteniei, 
salut Constanţa — portul frate D 


Ca și la Turku, am putut remarca în 
capitală, la Helsinki, o. disponibilitate pli- 
nă de interes față de ceea ce un cunoscut 
specialist în politica externă, di Risto 
Hyvärinen, a numit, într-o agreabilă dis- 
cuție, „dreptul internațional al bunului 
simţ“. DI Hyvärinen ne-a arătat că, după 
părerea sa, școala diplomatică românească 
a dovedit, incă prin exemplul lui Nicolae 
Titulescu, mari merite în afirmarea aces- 
tui drept — pe care îl promovează cu un 
spirit de consecvență demn de invidiat. În 
aceeași conversaţie, interlocutorul nostru 
ne-a reamintit semnificaţia activă pe care 
Finlanda o acordă politicii ei de sinceră 


Helsinki : Imagine elocventă a noii 
arhitecturi finlandeze 


neutraliate. Este sublinierea unei idei 
esențiale pe care acest iucid autor a ex- 
primat-o astfel într-un studiu din lucrarea 
„Finlanda — creaţie și construcție“, pu- 
blicată la Helsinki, Londra și New York : 
„Trebuie să spunem că politica externă a 
Finlandei pornește de la interesele proprii. 
A nega aceasta ar fi fără rost și o lipsă 
de onestitate. Dar avantajul unei naţiuni 
poate fi asigurat în multe feluri. Finlanda 
s-a convins că dezvoltarea bunelor re- 
Jon cu toate țările în toate domeniile 
este în avantajul ei. Finlanda consideră 
că securitatea ei constă în menţinerea bu- 
nelor relaţii cu vecinii, în ameliorarea si- 
tuației europene și în raporturile priete- 
nești cu toate celelalte puteri“. 
Manifestările concrete ale acestei con- 
duite politice sint cunoscute şi apreciate. 
În aprilie 1948. Finlanda a încheiat cu 
Uniunea Sovietică un tratat de prietenie, 
colaborare și asistență mutuală. În vara 
acestui an, un protocol sovieto-finlandez, 
semnat la Moscova, a prelungit tratatul 
pentru douăzeci de ani. Preşedintele Urho 
Kekkonen declara că „in acest mod este 
exprimată dorința sinceră a celor două 
țări de a trăi în pace ca buni vecini și 


"de a promova cooperarea în toate dome- 
niile în interesul comun”, 

Încă în mai 1963, președintele Finlan- 
dei a propus ca toate țările Nordului să 
declare denuclearizată această regiune a 
Europei. În domeniul securității continen- 
tului, pentru care dovedește un viu interes, 
Finlanda s-a oferit, în primăvara anului 
trecut, să găzduiască conferința general- 
europeană. Ulterior, guvernul finlandez a 
sugerat, printr-o initiativă recentă, ideea 
unor consultări la Helsinki între reprezen- 
ont! acreditați ai ţărilor interesate, care 
să pregătească o înțelegere pentru con- 
vocarea conferinţei 

Am avut prilejul, la începutul lunii oc- 
tombrie, să ascultăm la Helsinki părerea 
ministrului afacerilor externe al Finlan- 
dei, d Väinö Leskinen, asupra conferin- 
tei. „Climatul internaţional, ne-a declarat 
d Leskinen, a devenit mai favorabil pentru 
organizarea conferinţei. O dovadă con- 
cretă în legătură cu aceasta este Trata- 
tul de renuntare la torță semnat de Uniu- 
nea Sovietică și Republica Federală a 
Germaniei. Desigur, numeroase probleme 
persistă. Dar avem multe indicii care ne 
îngăduie să afirmăm că există pe plan po- 
litic general dorinţa și putinţa de a solu- 
ționa aceste probleme. Tocmai această 
voință politică și posibilitățile pe care ea 
le oferă încercăm să le facem cunoscute 
prin propunerile noastre și prin măsurile 
pe care le preconizăm. Aceasta — a sub- 
liniat ministrul de externe finlandez — 
deoarece sintem convinşi că cheia Confe- 
rinței  general-europene pentru securitate 
trebuie găsită in înfăptuirea înţelegerii re- 
ciproce“. : 

Cadrul convorbirii de la Helsinki ne-a 
permis să cunoaștem și deosebita apre- 
ciere a d-lui Väinö Leskinen pentru spiri- 
tul cooperării dintre Finlanda şi Româ- 
nia. „Bunele noastre relaţii reciproce -— 
ne-a spus domnia-sa — au favorizat e 
neîncetată dezvoltare a colaborării în 
domeniile economiei și culturii. Acordul 
cultura! recent reinnoit promite un conti- 
nuu progres în 1971—1972“. Referitor la 
aspectele economice, ministrul de externe 
a! Finlandei a relevat că „schimburile ver 
deveni mult mai intense, acum după in- 
cheierea unui nou acord, la 28 septembrie 
1970. Creşterea comerţului înregistrată de 
mai mulţi ani va continua în 1971-1975. 
Totodată, schimburile comerciale între 
Finlanda și România — ne-a arătat di 
Väinö Leskinen — vor beneficia nu nu- 
mai de o mărire cantitativă, dar vor fi de 
asemenea considerabil diversificate şi echi- 
librate“. 

„Statele mici — amintea mai de mult 
președintele Urho Kekkonen — joacă și 
'ele un rol important în evenimentele epo- 
cii noastre, în special atunci cînd duc o 
politică externă consecventă care inspiră 
incredere în stabilitatea păcii in acea 
„parte a lumii unde sint situate“. 

intilnirea cu Finlanda actuală, această 
țară harnică, civilizată, cu un remarcabil 
simţ al răspunderii internaţionale, este 
menită să întărească convingerea noas- 
tră în necesitatea și utilitatea circulaţiei 
valorilor autentice, materiale și spirituale. 
„Săracă-i ţara noastră, 

Şi-o vei găsi săracă, 
De vii să cauţi aur...“ 

Sint cuvintele poetului Johan Ludvig 
Runeberg, din poemul „Ţara noastră“ — 
o strotă din imnul naţional. Dar Finlonde 
“nu este o țară săracă. Aurul ei, care me- 
rită să fie căutat, sint oamenii, 
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Un obiectiv central 


al vieţii internaţionale 


RESPECTAREA DEPLINĂ 


“A DREPTULUI POPOARELOR 
DE A-ȘI HOTĂRÎ SINGURE 


DESTINELE 


Edwin Glaser 
prof. univ. dr. docent 


În esenţă, relaţiile internaţionale ea- 
racteristice lumii bazate pe proprietatea 
privată asupra mijloacelor de produc- 
ție, pe exploatarea omului de către om, 
pe asuprirea unor ţări de către altele, 
nu au cunoscut, iar dreptul internaţio- 
nal nu a putui să consacre, un drept al 
popoarelor la autodeterminare. A lovi 
sau a fi lovit, a asupri sau a fi asuprit 
— erau singurele perspective pe care 
stăpînii acelei lumi le ofereau omenirii, 
promovînd neîncrederea, duşmănia şi 
ura în relaţiile dintre popoare. 
Acestea nu erau considerate şi tra- 
tate ca subiecte ale relaţiilor, ale eticii 
şi legalităţii internaţionale, ci, drept 
obiecte ale acestor relaţii, drept „inven- 
tar viu“ al teritoriilor pe care locuiau, 
schimbîndu-şi stăpînul, o dată cu teri- 
toriul, prin cucerire, ocupaţie, vindere- 
cumpărare, schimb si chiar... dare în 
zestre. 

O expresie elocventă a unor astfel de 
concepţii şi practici a constituit-o in- 
staurarea dominaţiei coloniale, de jaf şi 
asuprire, asupra a sute şi sute de mili- 
oane de oameni de pe vaste întinderi 
ale globului pămîntese. Anacronism ru- 
şinos, în cea mai flagrantă contradicţie 
cu etica şi principiile relaţiilor inter- 
naționale, colonialismul reprezintă o 
sfidare a dreptului popoarelor de a-şi 
hotări singure soarta, implică negarea 
făţişă a acestui drept, a egalităţii lor 
suverane — recunoscute astăzi drept 
premise majore ale asigurării păcii şi 
progresului întregii omeniri. 

Desigur, în perioada ascensiunii sale 
economice și politice, burghezia din- 
tr-o serie de ţări a proclamat dreptul 
popoarelor la libertate, la constituirea 
lor în state naţionale independente. UJ- 
terior, însă, o dată cu intrarea capita- 
lismului în stadiul său imperialist, 
cercurile monopoliste ale burgheziei 
s-au opus prin toate mijloacele eliberă- 
rii naţionale a popoarelor menținute în 
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robia colonială, încercînd, în acelaşi 
timp, să subjuge noi teritorii şi popoare. 

Dreptul popoarelor de a-și hotărî sin- 
gure destinele era străin vieţii interna- 
ționale a societăţilor trecute, în care 
morala şi legalitatea internaţională re- 
cunoșteau statelor „dreptul“ la război 
(jus ad bellum); statele erau socotite 
„în drept“ de a începe şi purta război 
unele împotriva altora, dreptul inter- 
naţional consacrind rezultatele obţinute 
de statul mai puternic prin victoria în 
război, rezultate care puteau implica 
și înstăpînirea învingătorului asupra to- 
talităţii teritoriului statului învins (de- 
bellatio), inclusiv asupra poporului în- 
frînt. 

„Dreptul“ la război imprima legalită- 
ţii internaţionale din acele vremi carac- 
teristicile unui „drept al pumnului“* 
(dreptul celui mai tare, legea junglei) 
determinînd încă o caracteristică, de 
fapt și de drept, a relaţiilor dintre sta- 
te, dintre popoare : inegalitatea în drep- 
turi între marile puteri, pe de o parte, 
şi statele mici şi mijlocii pe de altă 
parte, existenţa şi evoluţia celor din 
urmă depinzînd de jocul intereselor, de 
arbitrarul şi dictatul celor dintii. Aceas- 
tă situaţie a devenit o caracteristică fun- 
damentală a relaţiilor internaţionale în 
condiţiile imperialismului, căreia îi sînt 
proprii = ţinînd de însăşi esența sa 
reacționară, agresivă — încălcarea jin- 
dependenţei şi suveranităţii naţionale a 
statelor, dominaţia făţişă sau ascunsă 
asupra altor popoare, relaţiile de inega- 
litate şi subordonare între popoare, 
amestecul în treburile interne ale po- 
poarelor, recurgerea la forță și la ame- 
nințarea cu forța. 

Numai ţinînd prezente în minte aceste 
trăsături fundamentale ałe vieții inter- 
naţionale de-i lungul secolelor, putem 
aprecia în întreaga lor semnificaţie 
mutațţiile care, în anii de după cel de-al 
doilea război mondial, au dus la pro- 


clamarea și recunoaşterea, în documen- 
tele internaţionale, ca instituție cen- 
trală a eticii şi legalităţii interstatale, a 
dreptului popoarelor de a-şi hotărî 
destinele singure, fără cea mai mică 
constrîngere, fără vreun amestec din 
afară, potrivit propriilor lor interese 
şi năzuinţe. 

Rezultat al luptei desfăşurate de for- 
tele progresiste, dreptul popoarelor de 
a-şi hotărî singure destinele s-a stator- 
nicit nu ca punct terminal al unei evo- 
luţii line, „de la sine“, ci în condiţiile 
unei înfruntări aprige, între nou şi 
vechi, pentru sfărîmarea instituţiilor şi 
relaţiilor prin care cercurile imperia- 
liste, reacționare impuneau popoarelor 
un rol pasiv, de obiect sau de simplu 
instrument în relaţiile internaţionale. 
A revenit socialismului — purtătorul 
interesului întregii omeniri în umani- 
zarea şi democratizarea tuturor rapor- 
turilor sociale, naţionale şi internaţio- 
nale — meritul de a fi iniţiat şi promo- 
vat acţiuni în direcţia realizării acestui 
progres calitativ. fundamental, în rela- 


ţiile, morala şi legalitatea  internaţio- 
nale. 
Este bine cunoscut faptul că încă 


Marx şi Engels, întemeietorii comunis- 
mului ştiinţific, au militat activ pen- 
tru recunoaşterea şi respectarea dreptu- 
lui popoarelor de a fi libere, stăpîne pe 
propria soartă. Ei au demonstrat că un 
popor îşi pierde libertatea dacă asu- 
preşte alte popoare şi au preconizat în 
„Manifestul Partidului Comunist“ „o 
asociaţie în care libera dezvoltare a 
fiecăruia este condiţiunea liberei dez- 
voltări a tuturora“. „O colaborare in- ~ 
fernaţională sinceră a naţiunilor euro- 
pene — sublinia F. Engels — este cu 
putință numai cu condiţia ca fiecare 
din aceste naţiuni să fie pe deplin au- 
tonomă la ea acasă“. 

Cu aceeaşi perseverenţă şi hotărire 
a susţinut cauza libertăţii şi indepen- 
dente popoarelor subjugate, dreptul lor 
legitim de a se constitui în state de sine 
stătătoare, V. I. Lenin, fondatorul pri- 
mului stat socialist din lume. Adoptat 
în unanimitate de către cel de-al doilea 
Congres General al Sovietelor de depu- 
taţi ai muncitorilor şi soldaţilor din 
Rusia, în ziua de 26 octombrie 1917 (8 
noiembrie 1917), a doua zi după cuce- 
rirea puterii, Decretul asupra păcii — 
primul act guvernamental internaţio- 
nal al statului sovietic — afirma cu cla- 
ritate necesitatea statornicirii dreptului 
oricărei naţiuni de a-şi hotărî singură 
soarta. 

În felul acesta, conceptul progresist, 
revoluţionar, despre dreptul popoarelor 
la autodeterminare îşi face intrarea în 
documentele internaţionale, începe să-şi 
croiască drum în conştiinţa morală, ju- 
ridică şi politică a popoarelor. A tre- 
buit, însă, ca omenirea să treacă prin 
suferinţele celui de-al doilea război 
mondial, pentru ca un act internaţional 
cu vocaţie de universalitate — Carta 
Naţiunilor Unite — să statornicească 
dreptul popoarelor de a-şi hotărî sin- 
gure soarta ca o condiţie esenţială a 
menţinerii păcii şi securităţii interna- 
tionale, cu alte cuvinte ca o parte inte- 
vrantă a temeliei juridice a ansamblu- 
lui vieţii internaţionale contemporane, 
proclamînd că unul din scopurile Or- 
panizaţiei este : „Să se dezvolte între 
națiuni relaţii amicale intemeiate pe 
respectul principiului egalităţii în drep- 
turi a popoarelor și a dreptului lor de 
a dispune de ele singure...“ (art. 1 al. 2) 
și precizînd că în vederea statornicirii 
de relaţii internaţionale, paşnice şi 
prieienești, întemeiate pe respectul prin- 
cipiului egalităţii în drepturi a popoa- 
relor şi al dreptului lor de a-şi hotărî 
singure soarta, este necesar a fi promo- 
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che? și socială, deeg, ecoromi- 
că, socială, culturală, înfăptuirea drep- 
turilor omului (art. 55). 

Reţine atenţia legătura strinsă, subli- 
niată în aceste texte, între egalitatea în 
drepturi a popoarelor și dreptul lor la 
autodeterminare. Într-adevăr, numai 
egalitatea în drepturi a popoarelor, in- 
diferent de populație, teritoriu, de ni- 
velul dezvoitării economice, sociale, 
culturale, de puterea militară etc. poate 
chezășui acestora dreptul de a-şi hotări 
singure soarta, fără amestec din afară, 
după cum fără acest din urmă drept nu 
este nici posibilă, nici de conceput ega- 
litatea în drepturi a popoarelor. 

În condițiile istorice care i-au carac- 
terizat geneza, structura st conţinutul, 
Carta O.N.U. — care a Marcat un in- 
contestabil progres în efortul de a în- 
temeia relațiile internaționale nu pe 
forță, ci pe principii echitabile, demo- 
cratice, viabile — nu a tras, însă, toate 
concluziile pe care scopurile şi princi- 
piile consacrate în acest document le 
implicau. Carta O.N.U. nu a încriminat 
expressis verbis agresiunea, colonialis- 
mul, nu a prevăzut interdicţia asisten- 
ei acordate metropolei coloniale ; de 
asemenea, ea nu a precizat dreptul sta- 
telor de a veni în ajutorul popoarelor 
care luptă pentru a scutura jugul co- 
lonial. 

De atunci, au trecut douăzeci si cinci 
de ani. Apariţia şi dezvoltarea sistemu- 
lui socialist mondial — cea mai mare 
cucerire a popoarelor din ultima jumă- 
tate de veac —, destrămarea sistemului 
colonial al imperialismului, formarea 
a zeci şi zeci de noi state independente, 
afirmarea unor tot mai largi forţe pro- 
gresiste pe arena mondială, imperativul 
de a da problemelor majore ale vieții 
internaţionale contemporane rezolvări 
cu vocaţie de universalitate, evidenţa 
necesităţii obiective a cooperării ai co- 
laborării internaţionale — legată de in- 
teracţiunea tuturor acestor procese, cît 
și de dezvoltarea furtunoasă tehnico- 
ştiinţifică — au determinat evoluţia tot 
mai marcată a relaţiilor internaţionale 
în direcţia recunoaşterii şi consacrării 
dreptului popoarelor de a-şi hotărî sin- 
gure soarta. 

Astfel, la cincisprezece ani de la în- 
temeierea Organizaţiei, Adunarea Ge- 
nerală a O.N.U. a adoptat istorica De- 
claraţie cu privire la acordarea indepen- 
denţei ţărilor și popoarelor coloniale 
(14 decembrie 1960). Aceasta proclamă : 
„Supunerea popoarelor unei subjugări, 
unei dominaţii sau unei exploatări 
străine constituie o denegare a drep- 
turilor fundamentale ale omului, este 
contrară Cartei Natiunilor Unite și com- 
promite cauza păcii și cooperării mon- 
diale“ (punctul 1). „Toate popoarele 
au dreptul la liberă determinare; în 
temeiul acestui drept, ele îşi hotărăsc 
în mod liber statutul lor politic și ur- 
măresc în mod liber dezvoltarea lor 
economică, socială și culturală“ (punc- 
tul 2). 

Deceniul care a trecut de la adopta- 
rea acestei Declaraţii a fost marcat de 
numeroase şi importante transformări 
înnoitoare, de creşterea furtunoasă a 
mişcării de eliberare naţională, de in- 
tensificarea luptei generale a popoare- 
lor împotriva dominaţiei şi asupririi 
străine, pentru pace şi democraţie, in- 
dependenţă naţională și progres social. 

Documentele adoptate de sesiunea ju- 
biliară a Adunării Generale a Organi- 
zaţiei Națiunilor Unite reafirmă egali- 
tatea în drepturi a popoarelor şi drep- 


tul Tor Seii a Se de 
principii fundamentale ale dreptului in- 
ternaţional, pe care toate statele trebuie 
să le respecte în mod riguros, în rela- 
ţiile lor mutuale. 

În programul de acțiune în ve- 
derea aplicării integrale a Declara- 
Uei „privind acordarea independen- 
Lei ţărilor şi popoarelor coloniale, 
adoptat cu aceeaşi ocazie, se declară că 
„Dersistența  colonialismului sub toate 
formele și manifestările sale reprezintă 
o crimă...“ (punctul 1), se reafirmă 
„dreptul natural, inerent popoarelor 
coloniale de a lupta, prin toate mijloa- 
cele necesare de care dispun, contra pu- 
terilor coloniale care reprimă aspiraţiile 
lor la libertate și independenţă“ (punc- 
tul 2) şi se subliniază că „statele mem- 
bre vor acorda întregul lor sprijin mo- 
ral și material, de care popoarele din 
teritoriile coloniale au nevoie în lupta 
pe care o duc pentru a-și dobindi liber- 
tatea şi independenţa“ (punctul 3, ali- 
niatul b). 

Recunoaștere juridică a unor reali- 
tăți şi tendinţe inexorabile ale vieţii in- 
ternaţionale actuale, toate aceste docu- 
mente au apărut ca un rezultat direct 
al luptei popoarelor, a forţelor progre- 
siste ale societăţii contemporane pentru 
asigurarea transpunerii depline în prac- 
tică a normelor şi principiilor de drept 
care să garanteze pacea, progresul şi 
cooperarea generală. Caracteristice pen- 
tru conţinutul dreptului internaţional în 
etapa actuală a procesului său de dez- 
voltare, ele permit şi impun consta- 
tarea că dreptul popoarelor la autode- 
terminare a devenit un element central 
al acțiunii vizînd democratizarea depli- 
nă a relațiilor internaționale, conform 
intereselor vitale de pace şi progres ale 
întregii umanităţi. 

Apare firesc, în același timp, faptul 
că dreptul popoarelor la autodetermi- 
nare este situat în fruntea tuturor drep- 
turilor omului, pe care le afirmă si le 
consacră Pactul internaţional relativ la 
drepturile economice, sociale şi cultu- 
rale cît şi Pactul internaţional relativ 
la drepturile civile și politice, adoptate 
agoen Generală a O.N.U. în anul 
1966. 

Dacă dreptul internaţional din tre- 
cut nu a cunoscut și nu a putut cunoaşte 
conceptul unui mănunchi imperativ de 
reguli a căror respectare să se impună 
chiar si împotriva unor înţelegeri con- 
trare ale statelor, conceptul despre un 
jus cogens gentium își pune astăzi pe- 
cetea pe normele şi instituţiile funda- 
mentale ale relaţiilor dintre state. 

Nulitatea înțelegerilor  interstatale 
care contravin normelor generale, im- 
perative, ale dreptului internațional 
(această nulitate este proclamată în ar- 
ticolele 53 și 64 ale Convenţiei cu pri- 
vire la dreptul tratatelor — Viena, 23 
mai 1969 — dar toate articolele acesteia 
converg spre afirmarea dreptului popoa- 
relor de a-și hotărî singure soarta) im- 
plică inalienabilitatea atit a acestui 
drept, cît și a tuturor prerogativelor 
suverane -ale statelor, atunci cînd po- 
poarele, exercitîndu-și dreptul la auto- 
determinare, şi-au constituit statele lor. 
Nu există drepturi ciștigate împotriva 
dreptului popoarelor de a-şi hotărî sin- 
gure destinele Inalienabil, dreptul po- 
porului de a-şi hotărî singur soarta, este 
imprescriptibil ; astfel, chiar şi după 
sute de ani de stăpînire colonială, pe- 
porul este în drept să-şi redobîndească 
libertatea, să-și constituie statul său na- 
tional independent, suveran. Dreptul 
poporului de a-şi hotări singur soarta 
este ilimitabil «i indivizibil ; în măsura 
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poporul este lipsit de 
autodeterminare. 
Toate drepturile fundamentale ale 
statelor, a căror respectare constituie 
astăzi, în egală măsură, un comanda- 
ment al raţiunii, o cerință a moralei, 
un imperativ al legalităţii internaţio- 
nale, îşi găsesc fundamentarea lor lo- 
gică, juridică și politică în dreptul fie- 
cărui popor de a-şi hotărî singur des- 
tinele, fără amestec din afară, aşa cum 
îl povăţuiesc propriile sale năzuinţe şi 
interese. Apare de natura evidenţei fap- 
tul că pentru a asigura pe deplin po- 
poarelor acest drept, este necesar să se 
respecte neabătut suveranitatea statelor, 
independenţa lor naţională, să se eli- 
mine definitiv din practica relaţiilor in- 
ternaţionale intervenția 
interne sau externe ale popoarelor, să 
fie repudiate violenţa, recurgerea la 
agresiune, la orice alte acte şi metode 
de folosire a forței şi de ameninţarea 
cu forţa, să se pună definitiv capăt co- 
lonialismului și neocolonialismului, ori- 
cărei dominaţii asupra altor popoare. 
` Există o strinsă legătură dialectică 
între dreptul popoarelor de a-și hotări 
singure soarta şi securitatea internaţio- 
nală, care — așa cum partidul şi guver- 


dreptul său la 


nul nostru au relevat în repetate rîn- 


duri — reclamă un sistem de angaja- 
mente ferme, precum și de măsuri con- 
crete, din partea tuturor statelor, de 
natură să ofere fiecărui stat garanţii de- 
pline că este la adăpost de orice primej- 
die de agresiune sau de alte acte de folo- 
sire a forței sau de ameninţare cu for- 
ţa. Nu există altă cale pentru asigura- 
rea, în epoca noastră, a păcii şi secu- 
rităţii internaţionale, a destinderii, în- 
țelegerii si colaborării în relaţiile din- 
tre state, dintre popoare, decît aceea a 
întemeierii ferme a acestor relaţii pe 
principiile unanim recunoscute, funda- 
mentale ale eticii şi legalităţii interna- 
ionale. 

Principialitatea în politica externă, 
pe care o reclamă interesele păcii şi 
progresului, implică în primul rînd ega- 
litatea în drepturi a popoarelor, drep- 
tul lor de a-şi hotări singure soarta, 
impune universalitatea principiului şi 
a respectării lui. Toate popoarele, fără 
nici un fel de diseriminări, au în egală 
măsură dreptul de a-și hotărî singure 
destinele şi aceasta, la rîndul său, im- 
plică obligativitatea generală, aplicabi- 
litatea de către toate statele și faţă de 
toate statele a principiilor fundamentale 
ale dreptului internaţional general, 
care consacră drepturi susceptibile de 
a fi folosite şi invocate de către orice 
stat, mare sau mic, şi obligaţii in- 
cumbînd tuturor statelor, mari sau 
mici, deopotrivă şi fără excepţii. 

niversalitatea dreptului popoarelor 
de a-şi determina singure destinul, fap- 
tul că realizarea lui constituie finalita- 
tea imediată a tuturor principiilor lega- 
lităţii internaţionale generale, reflectă 
şi-postulează, totodată, caracterul de 
sistem al acestei legalităţi, unitatea sa: 
respectarea integrală a oricăruia dintre 
aceste principii implică înfăptuirea tu- 
turor celorlalte norme fundamentale ale 
relaţiilor internaţionale contemporane, 
inclusiv promovarea dreptului popoare- 
lor de a-şi hotărî singure destinele, 
după cum încălcarea oricărui dintre 
principiile generale ale moralei şi lega- 
lităţii internaţionale constituie, totodată, 
o nesocotire a tuturor celorlalte prin- 
cipii, a dreptului popoarelor la auto- 
determinare. 

Respectarea deplină a acestui drept, 
încetarea oricăror acte de agresiune şi 


în treburile . 
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de folosire. a forței şi a ar 
cu forţa constituie un 
obiectiv central ab- vieții inter- 
naţionale contemporane. În acest 
sens, în cuvîntarea rostită la sesiunea 
jubiliară a Adunămi Generale a O.N.U., 
tovarășul Nicolae Ceauşescu, preşedin- 
tele Consiliului de Stat al Republicii 
Socialiste România, sublinia : „În epo- 
ea noastră pacea este indisolubil legată 
“de progresul societăţii, de dezvoltarea 
ia economică și socială, democratică a vie- 
a ţii popoarelor, de crearea. condiţiilor 

„care să permită maselor să-și spună cù- 


state, 
meninţării 


„ii lor. Lumea spre care mergem ine- 
“vitabil este aceea în care fiecare popor 
„va putea fi cu adevărat stăpin asupra 
viitorului său... Se impune, de aceea, 
mod obiectiv, să se pună capăt politicii 
de amestec în treburile altor state, de 
sprijinire a forțelor sociale reacționa- 
re, retrograde, care se opun aspirații- 


lor popoarelor de a se dezvolta cores- 

t punzător voinței și intereselor lor vita- 
F le“. ; 
AM Astăzi, cînd pe ruinele sistemului cö- 
lee lonial al imperialismului au apărut 
, Zë zeci şi zeci de noi state, dreptul popoă- 
pä relor de a-şi hotă:î singure soarta îşi 


vădeşte mai bogat conținutul. Deşi mai 
există popoare care luptă încă pentru 
cucerirea independenței naționale, pro- 
cesul prăbuşirii sistemului colonial s-a 
împlinit în linii mari, aceasta constituind 
una din trăsăturile definitorii ale evolu- 
ţiei societăţii contemporane. Mai mult ca 
oricînd, în noile condiţii, dreptul po- 
poarelor la autodeterminare presupune 
atît cîştigarea independenţei naţionale, 
fapt — fără îndoială — de uriaşă im- 
portanță, cît şi — ceea ce apare astăzi 
ca esenţial — libertatea popoarelor de 
a-şi alege fără nici un fel de presiuni 
și imixtiuni sistemul politic, economie 
şi social, de a-și exercita stăpînirea su- 
verană asupra bogățiilor naţionale, în- 
tr-un cuvînt, de a alege şi a urma acea 
cale de dezvoltare — şi implicit de a 
folosi acele mijloace — care răspund 
condiţiilor lor obiective, concrete, de 
dezvoltare  social-istorică, dorinţei şi 
idealurilor lor, 

Examinarea situației internaționale 
actuale pune în lumină faptul că în 
lume se manifestă încă forțe imperia- 
liste şi colonialiste care promovează o 
i politică de presiune şi dictat, atentează 
|- Ja libertatea şi independența popoarelor, 
|. încearcă să le impună acestora voinţa 
Jor, să le aservească unor interese stră- 
| ine. O ilustrare a acestui fapt o con- 
stituie intervenţia cercurilor agresive 
din S.U.A. în Vietnam, Laos și Cam- 
bodgia. Atacul recent al forţelor colo- 
nialiste împotriva Guineei sè. înscrie, 
de asemenea, în cadrul încercări- 
lor cercurilor imperialiste,  colonia- 
liste, de a stăvili procesul ` de dez- 
voltare de sine stătătoare a. noilor sta- 
te independente. Mai sînt, de ase- 
menea, popoare ţinute sub jugul 
dominaţiei coloniale, nevoite. să lup- 
te cu arma în mină pentru a scu- 
tura jugul dominației străine, pen- 
tru a trăi în state libere şi independen- 
te, iar metodele şi practicile neocoloni- 
aliste reeditează în mod marcat spolie- 
rea popoarelor. 

Împotriva politicii imperialiste se pi- 
dică, însă, tot mai puternice popoarele, 
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nentele. Evoluţia evenimentelor dove- 
deşte că popoarele îşi manifestă tot 
mai limpede hotărîrea de a nu ceda ni- 
mie din prerogativele loc suverane, de 
a-şi cuceri şi apfra cu orice preţ liber- 
tatea şi independenţa naţională, drep- 
tul de a hotărî ele însele cum să tră- 
iască. Exemplul luptei poporului viet- 
namez împotriva intervenţiei imperia- 
liste demonstrează elocvent faptul că 
atunci cînd popoarele sînt cu adevărat 
hotărîte să-şi apere libertatea, ele se 
bucură de sprijin şi solidaritate inter- 
naţională şi nu există în lume forte 
în stare să le înfrîngă voinţa de a-şi 
cuceri drepturile legitime. < 

Fi 

România, care, după ce a cunoscut 
secole de dominație străină, a pășit cu 
peste un sfert de veac în urmă pe calea 
dezvoltării libere ai independente, îm- 
părtăşeşte cerința majoră a tuturor po- 
poarelor lumii de a li se respecta drep- 
tul sacru de a trăi conform propriilor 
lor dorinţe, de a-şi organiza viaţa şi dez- 
voltarea social-economică potrivit as- 
piraţiilor şi intereselor lor fundamen- 
tale, fără nici un amestec din afară. 

Afirmarea dreptului popoarelor de 
a-şi hotărî singure destinele nu exclude, 
ci implică în lumea noastră, o lume a 
interdependenţelor, colaborarea interna: 
țională, pentru ca prin eforturi con- 
jugate să fie rezolvate sarcinile fără 
precedent ce confruntă lumea noas- 
tră — dezarmarea, abolirea integrală 
a colonialismului în toate formele şi 
sub toate înfăţişările sale, lichidarea 
subdezvoltării, foiosirea epocalelor des- 
coperiri ştiinţifice şi progrese tehnice 
spre binele întregii omeniri, asigurarea 
păcii şi securităţii popoarelor. Or, 
astăzi nu pot colabora cu adevărat şi în 
mod efectiv, decît cei egali în drepturi 
şi liberi. Colaborarea internațională 
presupune, de aceea, întemeierea rela- 
țiilor interstatale pe respectul princi- 
piilor care exprimă, apără şi consoli- 
dează dreptul fiecărui popor de a-şi 
hotărî  singus destinul. Este, acesta, 
sensul articolului 14 din Constituţia 
țării noastre: „Republica Socialistă 
România întreţine și dezvoltă relaţii de 
prietenie și colaborare frățească cu ţă- 
rile socialiste în spiritul internaţiona- 
lismului socialist, promovează relaţii de 
colaborare cu ţările avind altă orîn- 
duire social-politică, activează în orga- 
nizaţii internaţionale în scopul asigură- 
rii păcii și înţelegerii între popoare. 
Relaţiile externe ale Republicii Socia- 
liste România se bazează pe principiile 
respectării suveranităţii și independen- 
Lei naţionale, egalităţii în drepturi și 
avantajului reciproc, neamestecului în 
treburile interne“. 

Angajat integral în munca de constru- 
ire a societăţii socialiste multilateral 
dezvoltate, poporul român — liber şi 
stăpîn deplin al destinelor sale, într-o 
țară suverană şi independentă — mili- 
tează neabătut pentru instaurarea în în- 
treaga lume — ca temelie a relaţiilor in- 
ternaţionale — a respectului dreptului 
popoarelor de a-şi hotărî singure soarta, 
condiţie sine qua non ca pe planeta 
noastră să se înfăptuiască o colaborare 
trainică între naţiuni libere şi egale 
în drepturi, să se pună capăt războaie- 
Jor dintre state, să se lichideze defini- 
tiv vestigiile dominaţiei coloniale, să 
se asigure o pace durabilă, care să per- 
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“bunăstării întregii 


Poporul român ri îndreaptă e 


sa simpatie spre popoarele care luptă 
pentru eliberarea de sub dominaţia jim- 
perialistă, pentru dezvoltarea de sine 
stătătoare, pentru apărarea și consoli- 
darea independenţei şi suveranităţii lor 
naţionale, este pe deplin solidar cu 
aceste popoare, le-a acordat şi le acordă 
întregul său sprijin. Susținerea cu con- 
secvenţă a dreptului tuturor popoare- 
lor de a-şi rezolva singure problemele 
interne, de a se dezvolta conform inte- 
reselor lor vitale, au constituit şi consti- 
tuie o trăsătură caracteristică esenţială 
a întregii politici și activităţi interna- 
ționale a partidului şi guvernului român. 

În spiritul principiilor fundamentale 
ale acestei politici, partidu} şi guvernul 
ţării noastre, întregul popor român spri- 
jină cu hotărîre cauza dreaptă a po- 
porului vietnamez ca si a celorlalte 
popoare din Indochina, lupta lor e- 
roică împotriva intervenţiei imperia- 
liste, pentru dreptul de a-şi hotărî 
singure soarta. Aşa cum se ştie,- Ro- 
mânia cere să se pună capăt războiu- 
lui din Vietnam, şi în general oricărei 
intervenţii străine în Indochina, să se 
treacă la retragerea totală din Vietnam 
a trupelor Statelor Unite ale Americii 
şi ale aliaţilor lor. Este necesar ca po- 
porul vietnamez şi celelalte popoare 
din Indochina să fie lăsate să-şi rezolve 
singure problemele existenţei lor fără 
nici un amestec din afară. De asemenea, 
în ce priveşte Orientul Apropiat, por- 
nind de la aceleaşi considerente prin- 
cipiale, România se pronunţă pentru 
aplicarea rezoluţiei Consiliului de Secu- 
ritate din 1967, pentru retragerea tru- 
pelor israeliene de pe teritoriile arabe 
ocupate, pentru rezolvarea problemelor 
în conformitate cu interesele tuturor 
statelor din această zonă, ale asigurării 
independenţei și integrităţii lor terito- 
riale, pentru soluţionarea situaţiei popu- 
laţiei palestiniene prin luarea în con- 
siderare a dorințelor şi năzuinţelor na- 
ționale ale acestei populaţii. 

Pornind de la considerentul că numai 
apărarea şi respectarea cu stricteţe a 
principiilor fundamentale ale relaţiilor 
internaţionale pot asigura o colaborare 
şi o cooperare sănătoasă, pot oferi de- 
pline garanţii de securitate fiecărui 
stat, România — alături de celelalte 
ţări socialiste, de toate forțele progre- 
siste din lume — desfăşoară o amplă 
activitate externă, dînd dovadă de dina- 
mism şi iniţiativă, în vederea statorni- 
cirii unui climat internaţional în care 
popoare libere ai independente să con- 
lucreze într-un spirit de înţelegere şi 
de prietenie pentru progresul lor co- 
mun. Reliefind încă o dată direcţiile 
fundamentale ale activităţii internaţio- 
nale a României socialiste, îndreptate 
spre transpunerea în viaţă a acestor 
nobile țeluri, tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu spunea în cuvîntarea rostită 
la Asociaţia de politică externă din New 
York : „Consider că avem datoria de a 
acţiona cu toată energia pentru crearea 
unei lumi în care popoarele să poată 
trăi în pace și înţelegere, să poală co- 
labora rodnic, fără teama unor agresi- 
uni, în vederea realizării aspirațiilor 
de bunăstare și progres. Cred că nu e- 
xistă o cauză mai înaltă decit accasta 
— şi vă încredinţez că poporul şi gu- 
vernul român îi vor consacra toate e- 
nergiile şi strădaniile“, 
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Continuînd și încheind în acest număr *) publicarea extrase- 
lor din volumul 1 („Reînnoirea“, 1958—1962) al „Memoriilor de 


speranţă“, 


ultimul volum tipărit din operele 


generalului 


de Gaulle, reproducem citeva fragmente din capitolele con- 
sacrate concepţiilor fostului președinte al Republicii Franceze 
despre destinul Europei și despre rolul Franţei în lume, deo- 
sebit de interesantă fiind din acest punct de vedere relatarea 
intilnirii lui cu John Kennedy. Reproducem de asemenea fi- 
nalul volumului, care constituie un fel de profesie de credință 
a generalului de Gaulle cu privire la misiunea sa în fața is- 


toriei și a Franţei. 
Publicăm 


totodată o parte 


din reportajul în care Jean 


Mauriac, fiul marelui scriitor Francois Mauriac, decedat şi el 
de curind, descrie ultima zi din viaţa lui Charles de Gaulle. 


Jean Mauriac, 
tost, 


care lucrează 
timp de cincisprezece ani, gazetarul care s-a aflat cel 


la agenţia „France Presse“, a 


mai des în preajma generalului și care, de aceea, a putut con- 
semna mărturiile directe ale familiei şi celor apropiaţi. 
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În ce mă priveşte, am simţit 
totdeauna, dar azi mai mult ca 
oricind, ceea ce au în comun 
națiunile Europei ... Avind ace- 
lași mod de viaţă, fiind legate 


între ele dintotdeauna prin ne- 
numărate relații de gîndire, de 
artă, de știință, de politică, de 


comerț, este conform naturii lor 
ca ele să ajungă să formeze un 
tot, avind în mijlocul lumii carac- 
teru! și organizarea lui. Datori- 
tă acestui destin al Europei au 
domnit împărații romani, apoi 
Caro! cel Mare, Carol Quintul, 
Napoleon, au incercat s-o u- 
nească, apoi Hitler a pretins 
să-i impună strivitoarea lui do- 
minaţie. Totuși, cum să nu ob- 
servâm că nici unul dintre aceşti 
federatori nu a obținut de la 
țările subjugate ca ele să re- 
nunțe de a fi ele însele ? Dim- 
potrivă, centralizarea arbitrară 
a provocat totdeauna, prin reac- 
ţie, virulenta naționalităților. 
Cred deci că nici în prezent, 
cum n-a fost nici în alte epoci, 
unirea Europei nu poate în- 
semna fuzionarea popoarelor, 
dar că poate și trebuie să re- 
zulte din apropierea lor siste- 
matică. Or, totul le îndeamnă la 
acest lucru în epoca noastră de 
schimburi masive, de acţiuni co- 
mune, de știință și tehnică fără 
frontiere, de comunicații rapi- 


*) Vezi „Lumea“ 
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de, de călătorii tot mai nume- 
roase. Politica mea urmărește 
deci instituirea unui concert al 
statelor europene, astfel încît, 
dezvoltind între ele legături de 
tot felul, solidaritatea lor să 
crească 


Pentru campionii integrării, 
„executivul“ european există 
deja : este Comisia Comunității 
Economice, alcătuită, ce-i drept, 
din personalități desemnate de 
cele șase state, dar care, ulte- 
rior, nu mai depind de ele din 
nici un punct de vedere. Dacă 
ar fi să dăm crezare corului a- 
celora care vor ca Europa să 
fie o federație, deși fără fede- 


rator, autoritatea, inițiativa, 
controlul, bugetul, apanajele u- 
nui guvern, trebuie să aparţină 


de-acum înainte, pe plan econo- 
mic, acestui corp de experţi, in- 
clusiv — ceea ce se poate ex- 
tinde la infinit — din punct de 
vedere al relaţiilor cu țările 
străine. Cit despre miniştrii „na- 
ţionali“, de care ei nu se pot 
încă lipsi în ce privește aplica- 
rea, este suficient să fie con- 
vocaţi periodic la Bruxelles, 
unde vor primi în domeniul spe- 


cialităţii lor instrucțiunile Co- 
misiei (...) 

într-adevăr, pînă unde se 
poate ajunge cu iluzia sau cu 


prejudecata pentru a crede că 
națiuni europene, făurite de-a 


Londra, iulie 1940. Întilnire 


cu ofițeri francezi care au 
hotărît să continue lupta 
împotriva Germaniei : hitle- 
riste. Ofițerul din mijloc 
este Philippe de Gaulle, fiul 
generalului 


lungul secolelor prin eforturi și 
dureri nenumărate, avind fieca- 
re geografia ei, istoria ei, limba 


ei, tradiţiile ei, instituţiile ei, ar 
putea înceta să fie ele însele 
spre a nu mai forma decit o 
singură națiune?  Căror păreri 
sumare le corespunde compara- 
Ho, fluturată deseori de naivi, 
intre ceea ce ar trebui să facă 
Europa și ceea ce au făcut Sta- 
tele Unite, cind acestea au fost 
create pornind de la nimic, pe 
un pămînt cu totul nou, de că- 
tre valuri succesive de coloniști 
dezrădăcinaţi ? În ce privește pe 
„cei șase“ în special, cum se 
poate închipui ca obiectivele lor 
externe să le devină brusc co- 
mune, atunci cînd originea lor, 
situația lor, ambiția lor, sint 
foarte diferite ? d 


Or, pentru ca o construcţie să 
poată rezista, ea are nevoie de 
baze solide și nu numai de bu- 
nele intenţii ale proiectanţilor ei. 
„Din punct de vedere economic 
— i-am spus eu primului minis- 
tru*? — dv., britanicii, a căror 
activitate se bazează în special 
pe schimburi mari cu Statele U- 
nite și pe un sistem de vinzări 
şi cumpărări  preferenţiale cu 
Commonwealthul, ați 
oare într-adevăr să vă închideți 
impreună cu continentalii în- 
tr-un tarif exterior care ar con- 
traria grav comerţul dv. cu A- 
merica și ar exclude fostele dv. 
dominioane și coloniile dv. de 
ieri ? Dv., care consumați, și nu 
scump, griul Canadei, oile Noii 
Zeelande, vitele și cartofii Ir- 
landei, untul, fructele, legumele 
Australiei, zahărul Jamaicăi etc., 
ați consimţi oare să vă hrăniţi 
cu produsele agricole continen- 
tale, în special franceze, inevi- 
tabil mai costisitoare ? Dv. a 
căror monedă este cea a vastei 


**) Macmillan, la Paris fe- 


în 
bruarie 1959 i 


accepta . 


1913. Un locotenent 
Charles de Gaulle... 
ta) 


numit 
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Istoricul Apel către fran- 
cezi, din 18 iunie 1940: 
„Franța a pierdut o bătă- 


lie ! Dar Franţa n-a pierdut 
războiul Pr 


IT ——————————— 


zone sterline, cum aţi putea s-o 
debarasați de ipotecile, datorii- 
le și obligaţiile pe care le com- 
portă acest caracter internațio- 
nol, pentru a o readuce la ran- 
gul modest al unei lire bune, pur 
şi simplu engleze ?" 


FRANŢA ŞI LUMEA 


În sfirsit, ceva s-a transformat 
in ce privește rolul internaţional 
al Franţei. Căci acest rol, așa 
cum îl concep eu, exclude doci- 
fitatea atlantică pe care Repu- 
blica de ieri o practica în lipsa 
mea. După părerea mea, țara 
noastră este in măsură să ac- 
ționeze prin ea însăși în Europa 
și în lume, și trebuie s-o facă 
deoarece aceasta este, din 
punct de vedere moral, un motor 
indispensabil efortului ei (...) 

Planul meu constă deci în a 
degaja Franţa, nu din. alianțe 
atlantică pe care înțeleg s-o 
mențin cu titlul de ultimă pre- 
cauție, ci din integrarea realiza- 
tă de N.AT.O. sub comanda- 
ment american ; în a stabili cu 
fiecare stat din blocul răsăritean 
şi, în primul rind, cu Rusia rela- 
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apartenenţa noastră ; 
Se NATO, decimiind că ee mo 
mai corespunde necesităților a- | F 


părării noastre LA 


În martie 1959, flota noastră 


din Mediterana este retrasă din 


NATO. După scurt fimp, ur? 


mează interzicerea pentru forțele 
americane de a introduce bom- 
be atomice în Franța, indiferent 
dacă este vorba pe sol sau pe 


_ bordul avioanelor, şi să instaleze 


în această ţară rampe de tansa- 
re. Mai tirziu, vom pune din nou 
sub autoritatea națională mij- 
loacele noastre de apărare ae- 
riană şi controlul aparatelor care 
survolează teritoriul nostru. Pe 
măsură ce vom readuce in me- 
tropolă unitățile noastre din A- 
frica de Nord, nu le vom trans- 
fera Comandamentului aliat. Lo 
16 septembrie 1959, inspectez la 
Şcoala Militară centrele 


le apărării noastre naționale, 


precum și regulile şi mijloacele - 
de acțiune ale celor trei arme. |. 


Apoi, întrunind pe profesori şi 
pe auditori, rostesc o cuvintare 


care definește puterilor publice | 


și Comandamentului militar dli- 
rectiva nouă a statului cu privi- 
re la securitatea țării. 

LA Apoi arăt că, la noi, sta- 
tul nu a avut niciodată şi nu 


poate avea justificare, și cu atit ! 


mai mult durată, dacă nu-şi a- 
sumă în mod direct răspunderea 
apărării naţionale, iar Comanda- 
mentul militar nu are în fața 
națiunii și în fața armatei auto- 
ritate, demnitate, prestigiu, de- 
cît dacă răspunde el însuşi pe 
cimpurile de luptă de soarta tă- 
rii. Precizez: „Înseamnă cò, 
pentru Franţa, sistemul care a 
fost numit «integrare» şi-a trăit 
traiul...“ 


Atitudinea nouă a unei Fran- 
te care își ia astfel răspunderile 
provoacă tot felul de reacţii. La 
noi, partidele și ziarele blamea- 
ză și avertizează. Partenerii 
noștri din Comunitate sint con- 
trariați că adoptăm o poziție 
atit de diferită de a lor. La Wa- 
shington şi la Londra, această 
ruptură în subordonarea generală 
provoacă un amestec de surprin- 
dere, iritare şi înţelegere, care 


se exprimă prin valuri de artico- ` 


le și declaraţii. Din acest punct 


de vedere, aceleaşi ziare şi a- ` 
celeași posturi de radio care, 


indinte de 1958, nu se ocupau 
de loc de Franţa, exceptind w- 
neori pentru a-i acorda © oare- 
care compătimire, se ocupă a- 
cum de ea fără încetare. Ceea 
ce spune și ceea ce face ea, în 
special în persoana șelului de 
stat, situația care îi se atribuie, 
intenţiile care îi sînt atribuite, 
“dau loc la nenumărate «aprecieri, 
ori amare şi ironice, ori încreză- 
toare şi elogioase, dor niciodată 
indiferente. Pentru opinia străină, 
țara noastră o devenit brusc u- 


unde ! 
sint studiate principiile şi resurse- | 


= PIPI IPEE A wegen, eg, gf em, Zë) 


Deeg decit ca o pole Cit 
despre guverne, indiferent dacă 
este vorba de acelea din tabăra 


| alăturată sau de ţările răsărite- 


ne, sau de lumea a treia, ele 
înţeleg că s-a intrat intr-o pe- 


rioadă, politică în care Franţa, | 


a 


vremurilor, se 


nn) este John Kennedy. 

pentru a ovea inițiativă, dar re- 
uşind la extrema limită ; pus în 
fruntea unei ţări colosale, dar 


Cu fostul preşedinte Johm 


Kennedy, la Paris, în 1961 


ale cărei probleme interne sint 
grave; înclinat să acţioneze 
repede și energic, dar pradă ma- 
şinăriei greoaie a puterilor şi 
serviciilor federale ; intrind in 
scenă într-un univers unde pu- 
terea şi gloria americană se e- 
talează dar cu toate plăgile su- 
purinde ; găsind, pentru a juca 
partida, creditul deschis tinereții 
lui, dar şi îndoielile care încon- 
joară wn novice, noul președinte 
în ciuda atitor obstacole este ho- 
tărit să-și desfășoare cariera în 
slujba: libertăţii, a justiţiei şi a 
progresului. Este adevărat că, 
convins de datoria Statelor Unite 
şi a lui însuşi de a lichida ne- 
dreptățile, el va fi determinat la | 
inceput să facă intervenţii pe care 
calculul nu le justifică. Dor, fără | 
îndoială, experiența omului de 
Stat ar fi îngrădit treptat im- 
pulsul idealismului. John Ken- 
nedy avea mijloacele și, fără 
crima care l-a ucis, el ar fi pu- 
tut avea și timpul necesar pen- 
tru a-şi pune pecetea pe epocă. 

Abia şi-a preluat funcția, încă 
mai 'bijbiie puţin și caută cind 
întră în corespondenţă cu mine. 
În februarie, îmi scrie pentru 
om cere să sprijin guvernul său 
care dorește ca Naţiunile Unite 


1 îl primeşte cu cea mai 


să pună mina-pe conducerea 
militară, politică şi administrati- 
vă a Republicii Cong 
ville, ceea ce de altfel trebuie 
să refuz. În martie, pentru a-mi 
propune să-l urmez în proiectul 
său de a pune din oficiu Laosul 
sub protecția S.E.A.T.O., ceea ce 

mou nu pot să accept. În a- 


prilie, pentru a-mi spune bucuria ; 
sa că va sosi în curind în Franţa | 


la invitaţia mea. În mai, pentru 


f a-mi încredința că, după ce se 
va vedea cu mine, intenționează 


să se întilnească cu Hrusciov la 
Viena. Între timp, el a permis și 
a acoperit expediția nefericită 


> | spre Cuba a exilaților plecați din 
Succesorul (lui Eisenhower — 


Florida. La 31 mai 1961, soseşte 
la Paris, plin de dinamism, în- 
conjurat de o atmosferă de vie 
curiozitate, alcătuind cu străluci- 
toarea şi cultivata sa soție o pe- 
reche plină de farmec. Publicul 
mare 
simpatie. Recepţiile oficiale ofe- 
rite în capitală și la Palatul Ver- 
sailles au cel mai mare fast. 
Dar evident, îl con- 
stituie seria de întrevederi ale 
preşedintelui, secondat de Dean 

şi Gavin, cu mine însoțit 
de Debré, Couve de Murville şi 
Alphand 

Reese că atitudinea Statelor 
Unite faţă de Franţa s-a schim- 
bat într-adevăr mult ! Este deja 
departe vremea cind — lăsind 
de o parte prietenia tradițională 
— Washingtonul considera Fran- 
ta drept un oarecare protejat al 
lui, cu care nu se trata, ca și cu 
ceilalți, decit în cadrul unor or- 
gane colective : NATO. 
SEATO, ONU, OCDE, 
FMI etc. Acum, americanii s-au 
resemnat cu independența noas- 
tră şi au de-a face cu noi în 
mod direct și special. Dar nu-și 
închipuie totuși că acţiunea lor 
încetează să fie preponderentă 
şi că a noastră s-ar putea des- 
părți de ea. De fapt, în fiecare 
caz, Kennedy îmi propune să 
primesc o participare la acțiunile 
lui. Îi răspund că Parisul este 
desigur foarte dispus la o con- 
certare strinsă cu Washingto- 
nul, dar că, în ceea ce privește 
acţiunile Franţei, ea le porneşte 
din inițiativă proprie. 

„În special cu privire la Indo- 
china îi arăt lui Kennedy în ce 
măsură politicile noastre sînt 
divergente. Într-adevăr, el nu-mi 


|! 


ascunde că Statele Unite se pre- 
gătesc să întervină. În Siem, ele 
implantează buze aeriene, doto- 
rită influenţei aproape exclusive 
„pe care o exercită asupra guer, 
nului mareșalului Sarit, În Laos, 
a cărui neutralitate va fi totuși 
reafirmată printr-o conferință la 
Geneva, Statele Unite introduc 
„consilieri militari“ ai lor înţele- 
gindu-se cu șefi locali, în ciuda 
reticențelor prințului  Suvanno 
Fuma şi ale partidului „neutraliș- 
tilor“. În Vietnamul de sud, după 
ce au impins la asumarea puterii 
dictatoriale de către Ngo Dinh 
Diem și la plecarea consilierilor 
francezi, S.U.A. incep să implan- 
teze, sub pretextul ajutorului, pri- 
mele elemente ale unui corp ex- 
pediționar. John Kennedy mă 
face să înțeleg că afacerea va 
lua amploare, pentru a instala în 
peninsula indochineză un cap 
de pod. Dar, în loc să-i dau avi- 
zul favorabil pe care îl dorește, 
declar președintelui că pornește 
pe o cale greșită. 

„Pentru dv. — îi spun — inter- 
venţia în această regiune va fi 
un angrenaj fără sfirşit. Începînd 
din momentul în care niște na- 
Dun s-au deşteptat, nici o auto- 
mitate străină, indiferent de mij- 
loacele ei, nu are șansă să li 
se impună. Vă ven da seama 
de acest lucru. Căci, dacă ven 
găsi la faţa locului guvernanți 
care, din interes, acceptă să 
asculte de dv., popoarele, în ce 
le privește, nu vor accepta și, de 
altfel, ele nu vă cheamă. ldeo- 
logia pe care o invocați nu va 
schimba nimic în această privin- 
ù. Mai mult, masele o vor con- 
funda cu voința dv. de putere. 
lată de ce, cu cit vă veţi angaja 
mai mult acolo împotriva comu- 
nismului, cu atit mai mult comu- 
niştii vor fi considerați drept 
campionii independenţei naţio- 
nale, cu atit vor primi mai mult 
ajutor și, în primul rînd, ajutorul 
disperării. Noi, francezii, am fă- 
cut această experiență. Dv., o: 
mericanii, aţi dorit ieri să luaţi 
Jocul nostru în Indochina. Acum, 
vreţi să preluaţi succesiunea 
noastră pentru a reaprinde un 
război pe care noi l-am termi- 
not. Vă prezic că vă veţi impot- 
moli pas cu pas într-o mlaștină 
militară și politică fără fund, 
oricit nu aţi precupeți pierderi- 
le și cheltuielile. Dv., noi și alții 
nu trebuie, în această Asie ne- 
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25 august 1944 
(Desen de Jean Eifel) 
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fericită, să ne substituim statelor 
pe propriul lor sol, ci să le aju- 
töm să iasă din mizerie și umi- 


lină... 
E] 


La drept vorbind, coaliția osti- 
lă a comitetelor și a stilourilor, 
deși uneori mă supără, nu mă 
atinge adinc... Pentru a mă po- 
toli în privința lor, atunci cînd 
nemulțumirea lor depășește mă- 
sura, îmi repet cuvintele pe care 
Corneille le pune în gura lui Oc- 
tavian : 

„Cum ! Vrei să fii cruțat, cind 
n-ai cruțat nimic !“ 

Dar, dacă nu sint prea sensi- 
bif la loviturile date persoanei 
mele prin cuvint și prin scris, sint 
mai sensibil la impresia că, 
dincolo de mine ideea însăși a 
redresării naționale provoacă a- 
titea refuzuri și atitea minii în 
rindul notabilităţilor. S-ar spune 
că vechile școli conducătoare, in- 
diferent de activitățile lor, de e- 
tichetele lor, de ideologiile lor, 
se pronunță pentru decadenţă, 
fie din amețeală în fața prăpas- 
tiilor care trebuie trecute pentru 
a o indepărto, fie pentru că avind 
sentimentul că nu poate fi evita- 


tată ei o erijează din punct de 
vedere intelectual în sfidare și 
în doctrină, fie în sfirșit pentru 


motivul că rutinele şi slăbiciunile 


lor ar găsi în decadență o șansă 
de durată și o aparenţă de justi- 
ficare. (...) Se pune astfel în mo- 
dul cel mai preocupant problema 
de a ști ce se va întîmpla cu țara 
cind, o dată cu mine, va fi dis- 
părut acel fenomen pe care îl 
reprezintă, Jo conducerea statu- 
lui, o autoritate efectivă, legiti- 
mizată de evenimente și care se 
confundă cu credința și speranța 
poporului francez. ` 

Totuși, inainte de a aborda a- 
ceastă problemă a „succesiunii“, 
trebuie să spun că rezultatele 
obţinute după patru ont de la 
întoarcerea mea mi se par încu- 


| rajatoare. În loc ca ţara noastră 


să rămină cufundată în confuzia 


| politică derizorie în care se zbă- 


tea, am vrut s-o dztermin să a: 


“leagă un stat care să aibă o 


conducere, un guvern, un echili- 
bru, o autoritate. Este fapt îm- 
plinit ! În loc s-o las să-și verse 


| sîngele, să-și piardă banii, să-și 


sfișie unitatea, agățindu-se de 
o dominație colonială, perimată 
și nejustificată, am vrut să înlo- 
cuiesc vechiul Imperiu prim aso- 


„cierea amicală şi practică a po- 
poarelor care depindeau de el. 
Am reușit ! În timp ce delăsarea 
economică, deficitul financiar, 
prăbușirea cronică a francului, i- 
mobilismul social, stinjeneau: pro- 
gresul necesar prosperității și 
puterii Franței, am vrut eg un 
plan să reglementeze efectiv dez- 
voltarea ei modernă, ca bugetele 
ei să fie în ordine, ca moneda ei 
'să aibă o va'oare solidă și 
nediscutată, ca poarta să fie 
deschisă schimbării relaţiilor 
dintre fiii ei printr-un început de 
| participare a tuturor la activita- 
tea întreprinderilor. S-a ajuns și 
la acestea ! Pentru ca Europa să 
înceteze să fie un teren de duș- 
 mănii și de pericole, să etaleze 
de o parte și de cealaltă a Ri- 
"nului și a Alpilor dezbinarea ei 
economică și politică, să ridice 
unele împotriva celorlalte po- 
'poarele ei din Est și Vest, am 
'wrut ca Franța și Germania să 
devină vecini buni, să ia fiinţă 
| Piața comună a „celor șase", să 
fie trasat cadrul în care ele își 
pot conjuga acțiunea îndreptată 
în afară, să renască simpatia şi 
| încrederea firească dintre slavi 
| și francezi. Toate acestea sint pe 
cale bună! În timp ce Franţa 


renunța la ea insăși, rătăcindu-se 
în viclene fantasme supranaţio- 
nale, renunțind la apărarea ei, 


"la politica ei, la soarta ei, la he- 


gemonia atlantică, lăsînd altora 


i terenurile de influență, de cola- 


borare, de prietenie, care îi erau 
odinioară familiare în lumea a 
treia, am vrut ca ea să-și arate 
personalitatea printre vecinii ei, 
respectind în același timp pe a 
lor, ca fără să renege alianța 
ea să refuze protectoratul, ca ea 
să se inzestreze cu o forță capa- 
bilă să descurajeze orice agre- 
siune și comportind în primul 
rind un armament nuclear, ca ea 
să reapară în ideile, activitățile 
și speranțele universului, în total 
ca ea să-și redobindească inde- 
pendenţa și strălucirea. Şi, în- 
tr-adevăr, așa se întimplă ! 

Pe panta pe care urcă Franţa, 
misiunea mea este mereu de a 
o călăuzi spre virf, In Ump ce 
toate vocile de jos o cheamă 
neincetat să coboare. După ce 
a ales, încă o dată, să mă as- 
culte, ea s-a smuls din marasm 
și a trecut etapa reinnoirii. Dar, 
de aici încolo, ca și ieri, nu pot 
să-i arăt alt obiectiv decit cul- 
mile, altă cale decit cea a efor- 
tului. 


Ziua de 9 noiembrie lusese, la inceput, 
ca toate celelalte. La ora 9,30, gene- 
ralul de Gaulle se afla, ca în fiecare di- 
mineață, în biroul său din „La Boisserie”, 
încăpere descrisă în „Memoriile de răz- 
boi”, așezată într-o latură a casei, de 
unde  „descoperea depărtările, în direc- 
ţia apusului“, 

Ca de obicei, lucrase la volumul Ii al 
„Memoriilor de speranță“, intitulat „Etor- 
tul" şi cuprinzind perioada august 1962- 
decembrie: 1965. Se afla la inceputul ca- 
pitolului III, consacrat problemelor inter- 
naționale. Primul se referea la alegerea 
președintelui Republicii prin vot univer- 
sal. Capitolul următor, terminat la începu- 
tul toamnei, se ocupa de probleme eco- 
nomice și de primele peripeții politice ale 
perioadei respective : moţiunea de cen- 
zură a Adunării Naţionale împotriva gu- 
vernului Pompidou, demisia prezentată ge- 
neralului de Gaulle, care i-a cerut lui 
Georges Pompidou să rămină în funcţie, 
dizolvarea Adunării Naţionale, alegerile 
legislative, acceptarea demisiei lui Pompi- 
dou şi noua numire a acestuia în postul 
de prim-ministru. 

Capitolul al treilea, început, urma să 
fie consacrat problemelor diplomatice. EI 
or fi tratat, între altele, despre călătoria 
generalului in Germania federală, despre 
criza din Cuba, despre întrevederile cu 
Harold Macmillan (la Rambouillet, în 15 
şi 16 decembrie 1962), despre acordurile 
de la Nassau și opoziția generalului fată 
de intrarea Marii Britanii în Piaţa comună. 
Urma ca, la 17 noiembrie, Pierre-Louis 
Blanc, fost șef al serviciului de presă al 
Palatului Elysée, să vină la Colombey cu 
un întreg dosar de documente și intormații 
diplomatice. În ultimul capitol al acestui 
al doilea volum, generalul de Gaulle avea 
intenția să se infăţișeze pe el însuși, în 
raport cu marile personalități ale istoriei 
Franţei. Cititorul ar fi putut să asiste 
astfel! la o confruntare a lui de Gaulle 
cu Clovis, Carol cel Mare, Ludovic al 
XIV-lea, Danton, Napoleon, Clemenceau, 
poate și alții... 


Ultima zi 


În această zi, de luni 9 noiembrie, gene- 
ralul de Gaulle prinzise numai cu doamna 
de Gaulle. Mincase cu poftă, fără să 
simtă nici cea mai mică oboseală, apoi 
se plimbase de două ori în grădină, pri- 
ma oară cu doamna de Gaulle, a doua 
oară singur, între două averse, sub un 
cer întunecat și în mijlocul vintului care 
zmulgea ultimele frunze de pe copaci. 

În acea zi, fostul șef al statului primise 
pe un tînăr agricultor din Colombey, René 
Piot, pentru a rezolva problema unei în- 
grădituri. Recent, generalul de Gaulle 
cumpărase în imprejurimi un teren pe 
care, în cadrul restructurării comunei, pu- 
tuse să-l schimbe pe un alt teren, vecin 
cu „la Boisserie" și care dubla suprafața 
parcului. Generalul de Gaulle îl rugase 
pe Piot să vină pentru a-i face o portiță 
în gardul care despărțea grădina sa de 
terenul recent achiziționat. Lucrarea urma 
să fie gata la 15 noiembrie. Fostul preșe- 
dinte al Republicii intenţiona de asemenea 
să planteze copaci și incredințase această 
sarcină pepinierelor „Iruttaut“. 

După plimbarea obișnuită, generalul de 
Gaulle avea să se înapoieze în camera sa 
de lucru — plină cu hirtii, dosare, cărți, 
amintiri, cadouri, și impodobită cu două 
fotografii, una a nepoților săi și una a 
amiralului Thierry d'Argenlieu — și să lu- 
creze mai departe la Memoriile sale. Ca 
de obicei, generalul de Gaulle alterna a- 
ceastă activitate cu redactarea corespon- 
denței. 

La un moment dat, in cursul după-amie- 
zii, a intrat în sufragerie, unde se alla 


doamna de Gaulle. Generalul, care avea” 


în mină două scrisori — ultimele două 
pe care le-a scris — a cerut doamnei de 
Gaulle adresele, apoi s-a inapoiat in bi- 
roul său şi, cînd s-a intunecat, a tras el 
însuși obloanele, așa cum făcea in fie- 
ce seară. A fost ultima lui privire asupra 
parcului învăluit în ceață, într-un miros de 
frunze uscate și de ierburi umede, asupra 
peisajului unduios, asupra morilor intin- 
deri întunecate ale cimpiilor și pădurilor. 


` Potrivit anturajului său, nimic nu permi- 
tea să se prevadă această moarte bruscă. 
Duminica următoare, la 22 noiembrie, ge- 
neralul de Gaulle ar fi împlinit 80 de ani. 
Era sănătos. Avea numeroase proiecte: 
Memoriile sale, plantațiile sale de copaci, 
viitoarea vacanță de Crăciun, chiar cea de 
Paști, despre care vorbise. Recent, făcuse 
împreună cu copiii lui plimbări lungi în 
pădurea Dhuits. După mai bine de o oră 
de mers, se întorsese spre generalul de 
Boissieu, _zimbind : „Ai obosit ?", Nu, 
„Bine, mergem mai departe...” 

A doua zi, primea un vechi tovarăș de 
arme, generalul Renouard, mai virstnic de- 
cit el cu cinci ani, care i-a spus : „„Gene- 
rale, voiam să te văd înainte de a muri..." 

Cu două zile înainte de moartea sa, 
simbătă 7 noiembrie, el străbătuse cu au- 
tomobilul împrejurimile — fără a trece 
de limitele departamentului — 150 de ki- 
lometri în decurs de peste două ore. Pe 
un drumeag, alături de doamna de Gaulle, 
mersese pe jos vreo 20 de minute, urmat 
ca totdeauna de inspectorii însărcinați 
să-l păzească, În ajunul morţii, asistase 
la slujba religicasă de la Colombey... 

Și, totuși, generalul de Gaulle nu avea 
oare o presimţire? Nu simţise oare o 
aleriă pe care o ținuse secretă ? De cite 
ori nu a murmurat, atunci cind vorbea 
despre terminarea celor trei volume ale 
„Memoriilor de speranță“ : „Dacă Dum- 
nezeu mai mă lasă în viață...” De cite ori nu 
a: cerut celor din apropierea lui să se roa- 
ge ca el să-și poată duce sarcina pină la 
capăt... 

„la 3 noiembrie, trecind prin faţa cimi- 
tirului din Colombey, spusese unuia din 
intimii săi : „Poarta cimitirului este prea 
îngustă. De indată ce voi fi și eu acolo, 
va trebui să se tacă încă o poartă..." 

“În acest cimitir din Colombey, unde 
este inmormintată fiica sa Anne și „unde 
într-o zi i se va alătura soția sa”, gene- 
ralu! de Gaulle odihneşte azi după ce i-a 
fost îndeplinită rugămintea: „Către Fran- 
ţa... Nu avem nimic de cerut, decit, poate, 
ca în ziua în care moartea va veni să ne 
ia, Franţa să ne îngroape încetișor în 
pămintul ei bun și sfint”. 
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În exclusivitate 
pentru 
„Lumea“ 


Ne 


DEPLASEAZĂ 


structorului principal al vehiculului „Lunohod-1“ de către coresponden- 


tul agenţiei de presă „Novosti“. Publicăm răspunsul primit 


vorbeşte constructorul principal al „Lunohod“-ului 


„AUTOMOBILUL LUNAR"? 


Vorbind despre rolul automatică in 
iuncţionarea șasiului autopropulsat al ve- 
hiculului lunar, trebuie relevat că soiuțio- 
narea problemelor respective de automa- 
tizare este destul de complicată. 

În secolul nostru există tendința auto- 
matizării maxime, a creGrii de dispozitive 
cibernetice care să excludă integral par- 
ticiparea omului la comandă. Trebuie spus 
insă că, în actualul stadiu al dezvoltării 
tehnice, un astfel de mod de abordare a 
problemei nu e rezonabil. De ce? 

În primul rind, un astiel de „automat 
autonom“ ar depăși, în mod inevitabil din 
punct de vedere al greutăţii, dimensiunilor 
şi consumului de energie, posibilităţile de 
transport ale navelor spațiale. 

In al doilea rind — şi aceasta este, 
probabil, mai important — omul posedă o 
mare capacitate de adaptare la mediu, o 
mare suplete în căutarea unei ieșiri din 
situaţii neașteptate. De aceea, și în co- 
mandarea mișcării, el trebuie să deţină ro- 
lul de protagonist. Automalticii i se rezer- 
vă rolul de asistent al omului. in cazurile 
core reclamă o acțiune rapidă, automatica 
va inlocui omul, iar în alte situații va exe- 
cuta, la comenzile omului,  manipulările 
stabilite prin program. Pornind de la a- 
ceste considerente, a lost realizat sistemul 
pentru șasiul „Lunohod“-ului. 

În construcția șasiului autopropulsat a! 
aparatului „Lunohod-1“ a fost prevăzut 
un şir de dispozitive automate a căror 
destinație se rezumă în esență la urmă- 
toarele : executarea funcţiilor menite să 
sporească securitatea deplasării ; asisten- 
ła acordată conducătorului în dirijarea 
acestei mişcări ; executarea experimentu- 
lui ştiinţific de măsurare a proprietăților 
mecanice ale solului lunar. 
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fn cursul deplasării „Lunohod"-ului pe 
suprafața Selenei poate apărea pericolul 
unei avarii. Bunăoară, ne putem inchipui 
că vehiculul se deplasează pe o pantă 
care, la un moment dat, ar p''tea provoca, 
datorită unghiului ei mare an inclinare, 
răsturnarea vehiculului. Întimplător  „Lu- 
nohod” s-ar putea, ca să spunem aşa, 
„propti“ într-o stincă. De asemenea, nu 
este exclus ca roata conducătoare să se 
impotmolească într-o fisură, ceea ce ar 
duce la o apreciabilă  suprasolicitare a 
ei. Toate acestea s-ar petrece fără ca la 
bordul mașinii să existe un om. 

Conducătorul de pe sol, care urmărește 
indicaţiiile aparatelor, află despre toate 
aceste accidente sau avarii cu oarecare 
intirziere, cauzată de intervalul de timp 
necesar radio-semnalului pentru a străba- 
te distanţa între bordul „Lunohod“-ului și 
pupitrul conducătorului. Un fenomen simi- 
lar are loc și la executarea comenzilor 
transmise „lLunohod“-ului de către condu- 
cător. 

lată de ce, pentru a preiîntimpina posi- 
bilitatea răsturnării vehiculului lunar în 
timpul deplasării pe pante, atit la ureus 
cit şi la coboriș, sau în cursul deplasării 
pe un teren cu unghiuri mari de înclina- 
re, sint prevăzute în sistemul șasiului 
palpatoare (un fel de antene) care urmă- 
resc unghiuri de înclinare a mașinii. Cind 
aceste unghiuri ating anumite valori, de 
natură să pericliteze echilibrul normal al 
aparatului, incepe să functioneze sistemul 
automat de la bord, care opreşte „Luno- 
hod“-ul. 

In aparatajul de la bord există de ase- 
menea aparate care urmăresc gradul de 


„Lunohod“-ul trece la acţiune (desen) 


solicitare a roților conducătoare. Pentru 
a evita deteriorarea motorului, transmisii- 
tor, ale altor elemente ale mecanismului 
de acţionare, dispozitivul automat de la 
bord opreşte „Lunohod“-ul cind aceste so- 
licitări ating valori maxime. 

In ambele cazuri, mișcarea este reluată 
numai la o comandă specială de pe Pă- 
mint. Această comandă se dă după ce si- 
tuația a fost studiată și s-a luat hotărirea 
corespunzătoare în privința direcției st 
modalităţilor de deplasare ulterioară. 

Pentru a înlesni comanda  mişcăriloi, 
„lLunohod“-ul este prevăzut cu anumite 
manevre automate. Conducătorul: de pe 
sol poate dispune mișcarea „inainte“ şi 
„inapoi“, Aparatul le poate executa fie în 
mod continuu, fie în „porţii“, într-un aṣa 
numit regim de „dozare“. În acest caz, la 
o comandă a dispozitivului aflat la bord, 
„Lunohod“-ul se oprește automat după un 
anumit interval de timp. El își poate relua 
mișcarea, tot automat. „Dozele“ de oprire 
și pornire automată pot îi programate pe 
diferite „porții“ de timp, de la citeva se- 
cunde la citeva minute. 

Posibilităţi similare sînt prevăzute și pen- 
tru comandarea virajelor. În condiţiile u- 
nui traseu complicat, conducătorul de pe 
sol poate folosi opririle automate pentru 
orientarea periodică, pentru evaluarea 
situaţiei și pentru luarea unei hotăriri pri- 
vind caracterul manevrei următoare. 

La inceput, pînă ce nu va fi fost verifi- 
ceată funcționarea tuturor sistemelor și nu 
va fi fost acumulată o anumită experiență 
în domeniul conducerii vehiculului, ` un 
astfel de regim de deplasare este pur și 
simplu indispensabil. 

Să ne închipuim cazul, de-a dreptul ne- 
plăcut, cînd „Lunohod“-ul, căpătind co- 
manda „inainte“, nu va capta de pe 
Pămînt comanda următoare pentru oprire 
din cauza vreunor defecţiuni sau din alte 
motive. El va continua să se deplaseze 
pină ce, ca să spunem aşa, va da de be- 
tea. lată, așadar, că existen:a comenzi!or 
de mișcare dozată este totodată și un. 
mijloc de preintimpinare o avariilor. 


„Lunohod-1“ este dotat și cu un aparat 
pentru obținerea informaţiei științitice re- 
feritoare la solul lunar. La o comandă de 
pe Pămînt, el execută automat programul 
de măsurători a proprietăților mecanice 
ale solului. 

Construirea „Lunohod"“-ului a fosto ac- 
tivitate complexă pentru că aparatura tre- 


buie să funcţioneze  ireproșabil, iar îm- 
prejurările funcționării ei trebuie să fie 
prognosticate cit se poate de corect, astlel 
incit să nu apară nici un fel de surprize. 
In general, se poate spune că tehnologii 
constructori au creat un robot elicient și 
bine echipat, apt să asigure succesul ex- 
perimentului în ansamblu. 


De ce 
in Marea Ploilor 


Au trecut circa 5 
ani de la momentul 
primei aselenizări și 
iată că, pentru a 
zecea oară, un a- 
parat cosmic a a- 
juns cu bine pe Lu- 
nă și a început să execute programul 
de cercetări trasat. Poate că acest nu- 
măr nu impresionează la fel de mult ca 
acela al experimentelor executate de sa- 
teliți artificiali în spaţiul circumterestru. 
Fapt este însă că, în cazul de față, avem 
de-a face cu un exemplu concludent în 
care cantitatea cedează întiietatea cali- 
tății. 

Într-adevăr, graţie aselenizării line a 
aparatelor cosmice, s-au obținut primele 
panorame lunare, care au furnizat o imagi- 
ne a microreliefului suprafeţei lunare, a 
structurii scoarței lunare a a rezistenţei 
sale. De curind staţia automată sovietică 
„Luna-16“ a procedat la forarea solului 
lunar și a adus pe Pămint un „eșantion se- 
lenar“. 

Ultima experiență — stația „Luna-17" — 
a demonstrat încă o dată posibilităţile, 
practic nelimitate, ale automaticii, atit în 
domeniul creării complexelor racheto-spa- 
țiale cit și în cel al executării programului 
de cercetări ştiinţifice. „Luna-17“ a coborit 
în Marea Ploilor; niciodată, încă vreun 
cercetător automat al Lunii nu a ajuns 
atit de departe spre nord. Această ten- 
dință spre nord este foarte demnă de 
menționat deoarece, tocmai aici, în par- 
tea nord-vestică a discului vizibil al Lunii, 
se află Marea Ploilor, care polarizează de 
multă vreme atenţia cercetătorilor. În primul 
rind, aceasta este cea mai vastă „mare“ 
circulară din emisfera vizibilă. Diametrul 
ei variază între 1100 și 1200 kilometri. 
„Malurile“ acestei „mări“ includ creste 
muntoase, cunoscute cercetătorilor. În 
sfirşit, aici se apropie dinspre sud și sud- 
vest sistemele radiale ale craterelor Coper- 
nic și Aristarh. 

Spre deosebire de varietatea crestelor 
muntoase „de coastă“, a căror înălţime 
variază, în medie, între 2000 și 3000 de 
metri, relieful fundului „mării“ este extrem 
de lin. De exemplu, în partea centrală a 
acestei „mări“ nu există cratere cu un dia- 
metru de peste 5 km. În ce privește „șe- 
sul marin“ în ansamblul său, aci nu întil- 
nim decit cel mult zece cratere, al căror 
diametru se situează în limitele a 15—20 
km, Cratere mari, cu diametru între 50—100 
de km, se află doar în zona de coastă. 
Dintre ele sint de menţionat craterul Ar- 
himede, cu suprafața sa interioară aidoma 
unei oglinzi, craterul Eratosphen (orificiul 
din virful culmii sale centrale preocupă de 
mult pe geologi), craterul Platon, care se 
distinge printr-o suprafață interioară fin 
nivelată și, în sfirşit, craterul Pitheu, avind 
forma unui romboedru. Culmile ce se întil- 
nesc cu precădere în nord-estul „mării“ 
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atrag de asemenea 
atenţia printr-un șir 
întreg de particula- 
rități. De pildă, vir- 
ful Picaud, acoperit 
cu o rețea de fisuri, 
virful Pithon, care 
are pe culme un dublu orificiu. 

E de relevat și faptul că, în afara parti- 
cularităților morfologice ale elementelor de 
relief, pe teritoriul Mării Ploilor s-au remar- 
cat particularităţi ce sint puse în legătură 
cu manifestarea activităţii lunare. De exem- 
plu, în regiunea craterului Platon, s-a ob- 
servat în 1948 o explozie de un galben 
portocaliu, iar în zona Pithonului s-au ob- 
servat nori. 

Aspectul exterior al Mării  Ploilor păs- 
trează urmele etapelor fundamentale ale 
formării sale. Deocamdată, specialiştii nu 
au o opinie unanimă în această privință. 
Una din ipoteze atribuie originea ei unei 
explozii care s-ar fi produs în urma că- 
derii unui uriaș meteor de dimensiunile 
unei microplanete și care a dus ulterior 
la o inundație cu lavă. Alţii atribuie origi- 
nea mării unor procese interioare, de pro- 
funzime, care de asemenea ar fi provo- 
Col o mare revărsare de lavă. Tocmai de 
aceea, orice informaţie obţinută nemijlo- 
cit de pe suprafața Mării Ploilor este deo- 
sebit de valoroasă. Asemenea informații 
furnizează, în prezent, „Lunohod-1“. 

Cercetările științifice referitoare la Ma- 
rea Ploilor prezintă importanță și pentru 
soluționarea problemelor legate de preci- 
zarea configurației cîmpului gravitațional 
al Lunii, deoarece în partea centrală a 
Mării Ploilor s-a descoperit cea mai mare 
anomalie gravitațională. Anomalia ar 
putea fi provocată, de exemplu, de con- 
centrarea unor mase de materie cu densi- 
tate sporită. Pină în prezent nu există 
însă nici o posibilitate de a cerceta fun- 
damental acest fenomen, care a căpătat 
denumirea de „mascon“ (concentrare de 
mase). 

Staţiunea „Luna-17” a aselenizat în zona 
de tranziţie „mare-continent“, ceea ce pre- 
zintă un mare interes deoarece ne poate 
furniza date asupra formării contactelor 
între aceste regiuni. Împrejurimile locului 
unde s-a produs aselenizarea se disting 
printr-un relief lin. Se întilnesc așa-numi- 
te „protuberanțe“, ce se întind în direcţia 
meridională și care ajung la înălţimi de 
300—400 metri. Ele se află, însă, la o de- 
părtare apreciabilă de locul  aselenizării 
și, practic vorbind, este exclusă vreo in- 
fluenţă a lor asupra deplasării aparatului. 

Cucerirea Lunii, începută cu 11 ani în 
urmă de stațiunea „Luna-2“ care, în sep- 
tembrie 1959, a dus în Marea Ploilor un 
fanion cu stema Uniunii Sovietice, continuă 
cu succes. „Lunohod-1” a trecut la execu- 
tarea experimentelor științifice. 
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ŞAH IN COSMOS 


Una din „senzațiile“ zborului navei 
cosmice sovietice „Soiuz-9“* a consti- 
tuit-o, după cum se știe, faptul că as- 
tronauţii au jucat citeva partide, de 
şah, atit între ei cît şi cu parteneri de 
pe Pămînt. Era o modalitate de a ține o 
legătură constantă între navă și cen- 
trul de urmărire a zborului, cit și de a 
controla comportamentul și reflexele 
astronauților în timpul lungii călătorii 
spaţiale. Tabla lor de șah era brăzdată 
de un sistem de canale în formă de T, 
care convergeau Către centrul oricărui 
pătrat, ajungind însă și în afara cimpu- 
lui de joc, Fiecare piesă avea la bază 
un mic suport care se introducea în ca- 
nal, Datorită acestuia, piesa răminea 
agățată de tablă și, pentru a o muta, 
era necesar să fie împinsă pe canale, 
pînă la locul dorit. Dacă locul era o0- 
cupat de o piesă „luată“, mai întii tre- 
buia scoasă aceasta și apoi efectuată 
mutarea. Lungimea pieselor permitea 
o manevrare ușoară, iar piesele ieşite 
din joc puteau fi lesne fixate pe mar: 
gini. Este vorba de un mecanism com- 
plex care a „învins“ imponderabilita- 
tea și căruia astronauții i-au dat o 
inaltă apreciere. 


INTERZICEREA TOTALĂ... 


4 

„„a tuturor reclamelor pentru tiga- 
rete, țigări de toi și tutun de pipă con- 
stituie principala recomandare a unui 
raport elaborat de Colegiul medicilor 
britanici, Raportul menţionează că a 
fuma 24 de țigări pe zi sau mai mult 
echivalează cu o perspectivă de 1 la 9 
de a te îmbolnăvi de cancer pulmonar, 
în comparaţie cu o posibilitate de 1 la 
284 pentru un nefumător. 

Raportul stabilește de asemenea o 
corelaţie directă între fumat şi trom- 
boza coronariană, hipertensiunea arte- 
rială, cancerul vezicii biliare şi ulcerul 
gastric. Totodată, în comparaţie cu 
ceca ce se vedea înainte, fumătorii sînt 
supuși unui risc mult mai mare de a 
contracta bronşite și alte afecţiuni ale 
aparatului respirator. În raport se mai 
subliniază că, sub raportul nocivităţii, 
există o deosebire foarte mică între €- 
fectul ţigaretelor, al ţigărilor de foi şi 
al tutunului de pipă. 

Autorii raportului repetă apelul lan- 
sat în 1962, fie pentru interzicerea to- 
tală, fie pentru limitarea drastică a 
fumatului în localurile publice. Ei cer 
totodată punerea în afara legii a tutu- 
ror formelor de publicitate, inclusiv 
cupoanele cu cadouri și  patronarea 
manifestărilor sportive de către fabri- 
cile de ţigări. 

Anul trecut, industria tutunului a 
cheltuit 14 milioane lire sterline pentru 
reclame în ziarele şi revistele britanice. 
S-a calculat de asemenea că industri- 
așii au cheltuit între 4 şi 7 milioane 
lire sterline pentru promovarea pro- 
duselor lor pe bază de cadouri. 
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DUPĂ semnarea, la Moscova, a trata- 
iului sovieto—vest-german de nerecurge- 
re la forţă, încheierea acordului polo- 
no—vest-german recent parafat la Var- 
șovia marchează o etapă importantă pe 
calea unei destinderi trainice în Euro- 
pa. Acest acord este, într-un fel, echi- 
valentul acordului prin care generalul 
de Gaulle și cancelarul Adenauer con- 
sfințeau, cu cîțiva ani în urmă, recon- 
cilierea dintre ţările Jor Atunci doi 
inamici „ereditari“ celebrau regăsirea 
lor printr-un tratat de cooperare şi 
prietenie. Tratatul parafat la Varşovia 
apropie la rîndul lui doi inamici „ere- 
ditari“. Rănile de cicatrizat erau aci mai 
dureroase. Cum ar putea uita polonezii 
că războiul din 1940—1945 i-a costat 6 
milioane de morţi ? > 

Dar tratatul îi pune, pentru prima 
dată, la adăpost de revendicări terito- 
riale ai de amenințarea unei  revanşe. 
Polonia vede astăzi recunoscîndu-i-se 
frontierele definitive, care trebuie să-i 
îngăduie să se îndrepte cu încredere că- 
tre un viitor mai sigur decit trecutul 
care i-a adus atitea decepțţii și încercări. 

Fără îndoială, termenul „recunoaşte- 
rea frontierei Oder-Neisse“ nu figurea- 
ză, expressis verbis, în tratat. Negocia- 
torii polonezi şi vest-germani au dus o 
lungă dispută, care avea de altfel drept 
obiect mai mult cuvintele decît situa- 
ţiile de fapt. O „recunoaștere“ propriu- 
zisă a frontierei ar fi avut, după cum 
s-a subliniat, caracterul unei dispoziţii 
asimilabile celor dintr-un tratat de pace. 
Or, potrivit prevederilor constituţiei fe- 
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derale a republicii de la Bonn, un tra- 
tat de pace nu poate fi aprobat decit de 
o majoritate de două treimi în Bundes- 
tag, majoritate pe care actualul guvern 
nu ar fi avut multe șanse s-o realizeze. 

Dificultatea a fost eludată prin folo- 
sirea unor formule potrivit cărora Po- 
lonia şi Republica federală „constată“ 
că frontiera al cărei „marcaj“ a fost 
fixat prin Conferinţa de la Potsdam, 
din 2 august 1945, constituie frontiera 
occidentală a Poloniei, afirmă „inviola- 
bilitatea“, „în prezent şi în viitor“, a 
frontierelor lor existente, se angajează 
reciproc să „respecte“ fără rezerve in- 
tegritatea lor teritorială, declară „că nu 
au nici o revendicare teritorială una 
față de cealaltă“ și că „nu vor ridica 
(asemenea revendicări) în viitor“. Este 
aici o abundență de repetări și de for- 
mulări solemne aparent -inutile, dar 
care au meritul de a pune clar în evi- 
dență voinţa celor două părţi de a re- 
cunoaște în fapt, şi într-un mod defi- 
nitiv si irevocabil, frontierele cărora 
scrupule juridice împiedică să li se dea 
consacrarea „formală“ a unei recunoaș- 
teri „de jure“. 

Că este vorba despre o reglementare 
definitivă nu poate fi deci obiect de 
îndoială pentru nimeni. Cancelarul 
Brandt a ţinut să sublinieze aceasta în- 
tr-un discurs radiodifuzat ce se adresa 
în mod special acelor germani — sau 
descendenților lor — care au părăsit 
acum un sfert de secol teritoriile actual- 
mente administrate de Polonia. Cance- 
larul a susținut o teză nobilă şi cu- 
rajoasă,  cerînd acestor compatrioți ai 
săi să nu se „imobilizeze în amărăciu- 
ne, ci să-şi întoarcă privirile către vii- 
tor“ şi insistind asupra faptului că acor- 
dul cu Polonia „stabileşte o“bază pentru 
un viitor pașnic“. 

Cancelarul a spus, de asemenea, des- 
pre tratatul parafat la Varșovia că este 
„emoţionant* pentru că pune capăt 
„unui capitol întunecat din istoria Eu- 
ropei“. Tratatul este „emoţionant“ şi 
prin acel text, puţin uzual în acest gen 
de tratate, care în preambul amintește 
că „mai mult de 25 de ani s-au scurs 
de la sfîrşitul celui de-al doilea război 
mondial, a cărei primă victimă a fost 
Polonia şi care a aruncat popoarele 
Europei în profunde suferinţe“, şi care 
constată că „în cele două ţări a apărut 
între timp o nouă generaţie, căreia se 
cuvine să i se asigure un viitor pașnic“. 

Ar fi fost absurd şi nedrept să se vrea 
din nou răsturnări de situaţii prin noi 
migrații de milioane de persoane. Este 
marele merit al cancelarului Brandt de 
a fi înţeles aceasta. În plus, el ştia bine 
că imobilizarea în regrete sterile sau în 
zadarnice revendicări teritoriale ar fi 
însemnat o autocondamnare la eşec. Ni- 
meni, printre aliaţii și prietenii Germa- 
niei federale, n-ar fi fost dispus să 
încurajeze modificări de frontieră în 
detrimentul Poloniei.  Oeccidentalii nu 
pot, în ceea ce-i priveşte, decit să apro- 
be orientarea unei politici care, prin 
faptul însuși că pune capăt unor con- 
flicte grave, slujeşte în același timp 
destinderea şi securitatea în Europa. 


BAZOMANIA 


Dintre multele boli ale imperialis- 
mului contemporan, una deosebit de 
gravă este bazomania, Se ştie imediat 
cînd survine un nou atac al acestei 
boli militaro-politice. Simptomele sale 
sint : aţiţarea insinuărilor  antisovi- 
etice in paginile presei burgheze, agi- 


tarea sperietorii  „primejdiei comu- 
niste“, 
În ultimele săptămîni, ziare din 


S.U.A. şi Anglia au desfăşurat o zgo- 
moloasă campanie în legătură cu aşa- 
zisa „infiltrare a rușilor“ în Oceanul 
Indian, cu „creșterea“ forțelor mariti- 
me militare sovietice in această zonă. 
Articolele pe această temă au urmărit 
scopul, cit se poate de precis, de a ca- 
mufla propriile planuri agresive ale 
imperialiştilor. 

Recent, presa a anunțat că S.U.A. 
şi Anglia intenționează să creeze o 
mare bază maritimă militară în Ocea- 
nul Indian. Locul ales este colonia 
engleză Diego-Garecia, un grup de 
insule din zona centrală a Oceanului 
Indian. Pentagenul, după cum arată 
ziarul londonez „Sunday Express“, 
privește insulele Diego-Garcia, în pri- 
mul rînd, în lumina intenţiei de a a- 
menaja aci o mare bază pentru sub- 
marine înarmate cu rachete „Polaris“, 
aeroporturi militare şi docuri maritime 
militare, precum și un punet-echeie de 
legătură cu  sateliţii-spioni. Presa 
britanică relevă că S.U.A. şi-au expri- 
mat hotărîrea de a aloca în acest scop 
peste trei milioane dolari și sublinia- 
ză că problema bazei va fi discutată 
in timpul vizitei din decembrie a pri- 
mului ministru Heath în S.U.A. 

Este suficient să aruncăm o privire 
asupra hărţii pentru a înțelege împo- 
triva cui va fi îndreptată, în primul 
rind, baza Diego-Garcia. În raza de 
acțiune a avioanelor st submarinelor 
ce urmează a fi dislocate acolo, se 
află ţările din Asia și Africa, ţări care 
au suferit cel mai mult de pe urma 
jugului colonial, iar acum depun efor- 
turi susținute peniru a-și asigura . 0 
dezvoltare economică și politică inde- 
pendentă. Este caracteristic faptul că 
noul acces de bazomanic al cercurilor 
imperialiste din S.U.A. și Anglia coin- 
cide cu intensificarea generală a pre- 
gătirilor militare ale NATO. cu ce- 
rerea ministrului american al apărării 
Laird de a se spori cheltuielile S.U.A. 
în scopuri militare și cu declarația mi- 
nistrului britanic al apărării, lordul 
Carrington, cu privire la intenţia de 
a se crea o nouă grupare militară, din 
care să facă parte Anglia, Australia, 
Noua Zeelandă, Malayezia și Singa- 
pore. 

Elaborind planuri de creare a unor 
noi baze mililare în regiunea Ocea- 
nului Indian, cercurile imperialiste din 
S.U.A. şi Anglia se demască o dată 
mai mult ca fiind neocolonialiste. Po- 
litica lor este condamnată cu hotărire 
de opinia publică mondială, în primul 
rînd de popoarele Asiei st Africii, 


(După Pravda) 
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James Reston 


NIXON 
ŞI CONGRESUL 


ZILELE acestea, la Washington, dr. 
Henry Kissinger şi alţii pregătesc în 
culise al doilea raport anual al Ad- 
ministraţiei Nixon cu privire la Sta- 
rea Lumii. Este un proiect util şi 
ambițios, introdus de- preşedintele 
Nixon anul trecut şi, dacă este pre- 
gătit şi prezentat cu grijă, ar putea 
să adauge ordine şi perspectivă dez- 
baterii naţionale. 

Este clar că se impune o perspec- 
tivă mai largă a dilemelor naţionale, 
şi tocmai acest lucru îl avea în min- 
te Nixon atunci cînd a introdus ra- 
portul ca un mijloc de a defini po- 
ziţia internaţională a ţării la sfîrşitul 
anului. Din păcate, primul său ra- 
port era prea lung, prea personal, 
prea asemănător cu o dare de seamă 
despre realizările unui consiliu de ad- 
ministrație, în loc să fie o definire 
precisă a problemelor naţiunii sau 
o invitaţie la o discuţie echitabilă şi 
aprofundată. 

Tocmai această dezbatere echitabilă 
și aprofundată lipseşte azi în capitala 
federală. Discuţia care se desfăşoară 
în prezent la Washington continuă să 
se refere la personalităţi și tactici ale 
politicii partizane, la cine anume a 
cîştigat şi cine a pierdut în alegerile 
din noiembrie, la viitorul lui Spiro 
Agnew, Ed Muskie, Hubert Humphrey, 
George McGovern şi Edward Kennedy, 
la persoanele pe care preşedintele le-a 
invitat la micul dejun la Casa Albă, 
la cine anume urmează să iasă sau 
să intre în guvern ai în personalul 
Casei Albe, la asemănările dintre Adlai 
Stevenson şi tatăl său și la deosebirile 
dintre tînărul senator Taft şi bătrînul 
senator Taft. r 

Este un material bun în special pen- 
tru paginile mondene ale ziarelor, dar, 
pentru moment, este de fapt un mate- 


rial de importanţă secundară. Vom 
constata mai tîrziu, mult mai tîrziu, 
dacă Ed Muskie are calităţi de pre- 


ședinte şi dacă Humphrey, Kennedy şi 
Agnew urcă sau coboară, dar pentru 
moment toate acestea sint mai puţin 
importante decît realităţile cursei înar- 
mărilor, inflaţiei, conflictelor rasiale și 
luptei alarmante pentru superioritate 
strategică în Orientul Mijlociu. 
Trecerea în revistă a situaţiei inter- 
naționale făcută de preşedinte la sfir- 
şitul anului ar putea să scoată în evi- 
denţă toate acestea. Politica sa cu pri- 


vire la Vietnam, politica sa în dome- 
niul dezarmării, politica sa cu privire 
la Orientul Mijlociu, politica sa cu 
privire la NATO. politica sa cu pri- 
vire la America Latină, toate influen- 
ţează bugetul, care înregistrează în 
prezent un deficit serios, și contribuie 
la starea de nesiguranță ce domneşte 
la Washington. 

În timp ce capitala era preocupată 
de lupta politică internă, relaţiile a- 
mericano—sovietice au ajuns într-un 
impas serios în legătură cu Orientul 
Mijlociu si Cuba. Între timp, recesiu- 
nea economică din Statele Unite a ri- 
dicat din nou ameninţarea unor noi 
probleme comerciale şi monetare în 
lume. 

În momentul de faţă, nu există o 
discuţie coerentă asupra acestor pro- 
bleme în aparență insolubile, nu există 
o definiţie clară a ceea ce este primor- 
dial şi a ceea ce este secundar. În con- 
secinţă, discuţia este fragmentară şi 
dezorganizată, problemele comerciale 
locale şi interesele strategice partizane 
constituind un obstacol în calea pro- 
blemei mai largi a bunăstării naţiunii. 

Iată ceea ce supără într-adevăr Wa- 
shingtonul în momentul de față — în 
Congres, în aparatul de stat, în presă 
şi chiar în cadrul Administraţiei în- 
săşi. Nu este vorba de faptul că Admi- 
nistraţia nu dispune de răspunsuri clare 
la toate aceste probleme dificile — ni- 
meni nu se aşteaptă la aşa ceva — dar 
nu există o procedură organizată pen- 
tru discutarea lor. 

De fapt, atit în Congres cît şi în 
presă domneşte tot mai mult impresia 
că Administraţia încearcă să se eschi- 
veze de la întrebări evitînd să facă de- 
poziţii în Congres şi reducînd confe- 
rinţele de presă. 

La jumătatea primului său mandat, 
Franklin Roosevelt ţinuse 158 conferin- 
Le de presă, Harry Truman 84, Dwight 
Eisenhower 53, John Kennedy 44, Lyn- 
don Johnson 85. În primele sale 22 de 
luni la putere, Nixon a ţinut 11 con- 
ferinţe de presă oficiale și cinci neofi- 
ciale, din care ultima la 30 iulie. 

Între timp, cel puţin unii din pre- 
şedinţii comitetelor Congresului se 
pling că membrii cabinetului, în spe- 
cial secretarul de stat, găsesc mereu 
scuze pentru a nu face depoziţii în 
Congres, şi rezultatul este o stare de 
spirit de neîncredere care dăunează 


“președintelui și Administraţiei sale mai 


mult decît Congresului sau presei. 

Dar acum, după încheierea alegerilor, 
există o posibilitate de a schimba sta- 
rea de spirit şi sistemul de discuţie, iar 
raportul președintelui cu privire la 
Starea Lumii poate constitui un bun 
prilej de a începe. S-au depus multe 
eforturi pentru întocmirea lui. Proble- 
mele nu pot fi rezolvate fără încrede- 
rea Congresului, şi tocmai de această 
încredere are nevoie cel mai mult pre- 
ședintele în ultima jumătate a manda- 
tului său. 


puncte de vedere 


RECONSIDERĂRI 
LA TEL AVIV? 


Cei care îl consideră pe generalul 
Dayan drept uv „uliu“ au fost proba- 
bil surprinși de ultimele declaraţii ale 
ministrului israelian al apărării. In mai 
mare măsură decit Golda Meir, și în 
orice caz înainte de ca, el a adoptat 
de curind o atitudine în mod cert con- 
ciliantă. EI a fost primul care a arătat 
că Israelul nu mai pune drept condiţie, 
pentru reluarea negocierilor Jarring, 
demontarea rampelor de rachete de pe 
malul occidental al Canalului de Suez, 
El a confirmat o informaţie potrivit 
căreia ar fi în favoarea unui acord 
provizoriu, care ar permite R.A.U. să 
redeschidă Canalul de Suez. În sfîrşit, 
el a declarat că Israelul ar trebui poa- 
te să se mulțumească pentru  citva 
timp cu „un aranjament care ar fi mai 
puţin decit pacea“ ; cu alte cuvinte, să 
se mulțumescă cu o reglementare care 
nu ar îmbrăca în mod necesar forma 
unui tratat de pace clasic, 

Aceste declaraţii, în aparenţă foarte 
puţin conformiste, au de ce să surprin- 
dă dacă ne gindim că generalul Da- 
Yan a fost unul dintre primii oameni 
politici israelieni care au preconizat 
anexarea de teritorii arabe ocupate în 
iunie 1967 şi respingerea globală a re- 
zoluţiei Consiliului de Securitate din 
22 noiembrie 1967, În septembrie, el a 
amenințat să demisioneze dacă Golda 
Meir nu întrerupe tratativele cu Gun- 
nar Jarring pină în ziua în care 
R.A.U. își va retrage rachetele ampla- 
sate după instaurarea încetării focului. 

Adversarii generalului Dayan, 
prompţi în a releva toate contradicţiile 
din succesivele sale luări de poziţie, îi 
recunosc cel puţin meritul realismului, 
Acordind foarte puţină atenţie ideo- 
logiilor şi, în mod mai general, ideilor, 
ministrul apărării a ţinut seama tot- 
deauna de „situaţia de pe teren“. A- 
mericanii au furnizat Israelului mij- 
loacele tehnice şi financiare În 


cazul acesta, după părerea lui, nu mai 
este necesar să se insiste asupra re- 
venirii la „statu quo ante“ şi să se îm- 
piedice o negociere care, în orice caz, 
ar trebui să fie reluată, sub dubla pre- 
siune a U.R,S.S, şi a Statelor Unite. 
Se va remarca însă că supleţea ge- 
neralului Dayan se exercită mult mai 
mult în domeniul procedurii şi al aran- 
jamentelor provizorii menite să cal- 
meze adversarul decît asupra fondului 
problemei. Contrar lui Ben Gurion 
care proclamă că pacea merită intr-a- 
devăr restituirea tuturor teritoriilor a- 
rabe ocupate — exceptind Ierusalimul. 
din considerente sentimentale, și înăl- 
timile Golan, din motive strategice — 
generalul Dayan nu spune nici un 
cuvint despre frontierele pe care ar 
dori el să le aibă Israelul. Contrar lui 
Yigal Allon, — vicepremierul israelian 
(n.r.) — el pare să nu se intereseze de o 
eventuală negociere cu regele Husscin 
și continuă să aplice în Cisiordania po- 
litica denumită a „faptului împlinit“, 
Nimic nu arată însă că generalul 
Dayan nu va deveni într-o zi „porum- 
belul“ dorit de unii. Dimpotrivă, rea- 
lismul său şi după cum se afirmă 
ambiția sa de a conduce destinele 
Israelului, îl vor îndemna poate într-o 
zi să se situeze în fruntea acelora care 
„preferă teritoriilor, pacea“. 


(După „Le Monde") 


După cum s-a mai anunţat, primul 
ministru israelian, Golda Meir, a de- 
clarat recent că Israelul va participa 
probabil din nou la convorbirile Jar- 
ring. 


27 


puncte de vedere 


IL GIORNO 
ROMA 


ITALIA 
ȘI COMERȚUL 
CU RĂSĂRITUL 


„ÎN COMERŢUL cu Răsăritul, italie- 
nii sînt de azi înainte primii din clasă“, 
scria acum doi ani un influent săptămi- 
nal vest-german, „Die Zeit“. Era o admi- 
raţie care trăda invidia. Dintre concuren- 
ţii occidentali, italienii păreau cel mai 
bine plasați : „Italia culege astăzi — ex- 
plica «Die Zeit» — ce asemănat cu răb- 
dare timp de 15 ani“. 

În doi ani situaţia s-a schimbat. La 
Bonn predomină astăzi un sentiment 
puternic de bucurie. La Roma începe să 
se contureze o indispoziţie. Statisticile 
nu justifică alarmisme dacă este adevă- 
rat că în primele şase luni ale anului 
1970 comerţul nostru cu Răsăritul a 
crescut cu 31,7 la sută în comparaţie cu 
1969. Dar experţii au senzaţia că schim- 
burile progresează numai în baza iner- 
Dei. Ritmul importurilor este mult mai 
energic decît cel al exporturilor noa- 
stre. Balanța comercială cu Răsăritul 
prezintă un sold pasiv pentru Italia de 
31 miliarde de lire în primul semestru 
al anului 1970 faţă de 3 miliarde anul 
trecut. Printre operatori se constată o 
oarecare oboseală și neîncredere. Reiese 
evident că ofensivei marilor grupuri 
industriale publice şi particulare nu i-a 
urmat înaintarea compactă a unei arier- 
gărzi de întreprinderi mici și mijlocii. 
Dacă datele statistice ar lăsa la o parte 


Este cazul să salutăm pe oricine 
vede clar, chiar dacă înainte nu ve- 
dea de loc sau vedea ca printr-o 
sticlă opacă pe oricine dorește să se o- 
pună nebuniei pe care o constituie ce- 
rerea Marii Britanii de a adera la Pia- 
Io comună. Dacă partidul laburist, cu 
înțelepciunea lui recentă, se hotărăște 
să se opună cererii britanice, atunci 
toți oamenii buni şi cinstiţi, toți oame- 
nii inteligenţi și pătrunzători, trebuie 
să aplaude şi vor aplauda, in- 
diferent de sentimentele lor partizane. 
Tot astfel, cînd membri ai partidului 
conservator își exprimă opoziţia faţă de 
intrarea Marii Britanii în Piaţa comu- 
nä. ei, de asemenea, nu pot fi decit fe- 
licitaţi şi sprijiniți. Nu se iveşte de- 
seori o problemă care să depășească pe 
drept cuvint loialităţile de partid. Pro- 
blema Pieței comune este o asemenea 
problemă, Ea se aseamănă foarte mult 
cu celebra împrejurare din 1940, cind 
partidul conservator s-a divizat şi, 
împreună cu partidul laburist, a răs- 
turnat guvernul Chamberlain, formînd 
o coaliție condusă de Churchill şi 
Attlec, O asemenea coaliţie ar avea 
o neindoielnică justificare națională 
dacă actualul guvern este hotărît să 
meargă înainte, cu orice preţ, indife- 
rent de condiţii și de consecinţe, în ce 
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livrările de utilaje (de exemplu utilajele 
FIAT furnizate oraşului  Togliattigrad 
din U.R.S.S.) și importurile de petrol 
şi cărbune fosii din Uniunea Sovietică, 
bilanţul ar fi mult mai modest. Antre- 
prenorii italieni au anticipat, ne-au des- 
chis o cale nouă, dar astăzi riscă să 
piardă din avînt și să fie întrecuţi de 
concurenţi, dintre care cel mai ambițios 
este Germania federală, dispusă „să 
caute între Elba și Vladivostok — cum 
a scris publicația vest-germană 
«Sonntagblati» — pieţele din anii '80* 

Semnarea tratatului dintre Bonn şi 
Moscova i-a eliberat pe vest-germani de 
acea povară de suspiciuni politice care 
împiedica o adevărată colaborare cu 
ţările din Răsărit. Comerţul nu mai este 
singurul instrument al apropierii Est- 
Vest : ţările socialiste folosesc astăzi 
cooperarea, adică un complex de acor- 
duri, de societăţi mixte, de schimburi 
de experienţe tehnice şi de gestiune 
managerială, de distribuire de mărfuri 
și de sectoare productive, adică forme 
de legături care presupun o constanţă 
de relaţii politice bune. Comerţul este 
reversibil, provizoriu. Cooperarea este 
o opţiune politică pe termen lung. Vest- 
germanii par să fie cei mai hotăriţi să 
obţină avantaje de pe urma acestei co- 
operări. 

Zilele trecute, subsecretarul ministe- 
rului economiei de la Bonn, Rohwedder, 
a venit la Roma să-i asigure pe italieni 
că Germania federală nu vrea un răz- 
boi comercial. El le-a spus atît indus- 
triaşilor cît şi oamenilor politici că gu- 
vernul său înţelege să coordoneze des- 
chiderea comercială spre Răsărit cu 
ceilalţi „parteneri“ din C.E.E. Ministrul 
comerţului exterior italian, Zagari, a 
luat cunoştinţă de această promisiune. 

Vest-germanii îşi fac probabil multe 
iluzii despre posibilităţile lor reale de 
succes. Diplomaţia italiană este mai 
prudentă. Cu toate acestea, este consi- 
derată sigură o ulterioară dezvoltare a 
centactelor Bonnului cu Europa răsări- 
teană.  Rămiîne de văzut în ce limite. 
Schimburile cu Răsăritul reprezintă 
pentru Germania federală abia 4 la sută 
din comerţul său exterior, în timp ce 


ADEVĂRATUL 
MOBIL 


priveşte aderarea Marii Britanii la 
GER 

Inainte de a se ajunge într-un ase- 
menea stadiu, in cazul în care s-ar 
ajunge vreodată, se pot face multe. 
Unul din testele externe pe care le-ar 
putea încerca francezii si vest-ger- 
manii ar fi testul sincerităţii britanice. 
Ce indicație există, se pot intreba ci, 
că acest popor insular dorește intr-a- 
devăr să stabilească relații apropiate 
cu noi? Franța, R.F.G. şi celelalte 
state din Piața comună nu contestă 
poate sinceritatea lui Heath și a 
prietenilor săi, dar se pot îndoi pe 
bună dreptate că adepţii Pieței co- 
mune vorbesc in numele opiniei pu- 
blice britanice. Așa stind lucrurile, 
orice discurs, orice afirmație, orice 
cuvint scris împotriva aderării brita- 
nice este preţios, deoarece activită- 
tile de acest fei constituie o nouă do- 
vadă că Marea Britanie, departe de a 
fi unită în această problemă, este dez- 
binată şi în dezacord, iar în măsura 


pentru Italia proporţia este de 7,5 la 
sută. Obiectivul minim al vest-germa- 
nilor este să dubleze acest procent. Dar 
există unii care consideră că ei pot pla- 


sa în Răsărit chiar 20 la sută din ex- | 


porturi. 

Preşedintele Consiliului de admini- 
straţie al „Krupp“, Berthold Beitz, unul 
dintre promotorii deschiderii comerciale 
spre Răsărit, afirmă că Europa răsări- 
teană este „piaţa viitorului pentru in- 
dustria vest-germană* şi prevede că 
concurenţii englezi, francezi şi italieni 


„Sînt cu totul altfel decît entuziasmați” | 
de această perspectivă a industriei vest- | 
germane. Conducătorul delegaţiei co- | 


merciale a U.R.S.S. la Köln, Dimitri 
Sokolov, a declarat într-un interviu a- 
cordat revistei „Capital“ : „Schimburile 


ar putea fi de două sau de trei ori mai | 


mari decît cele actuale. Dacă, în anii 
trecuţi, relaţiile politice dintre Germa- 
nia occidentală si U.R.S.S. ar fi fost mai 
puţin încordate am fi încheiat probabil 
cu Volkswagen si nu cu FIAT contrac- 
tul în vederea construirii unei fabrici 
de autoturisme“. 

Chiar de pe acum, vest-germanii sînt 
de departe cei mai mari exportatori oc- 
cidentali în ţările socialiste. Italia este 
a treia, după Ansha, chiar dacă pe u- 
nele pieţe, ca Ungaria și Bulgaria, se 
află pe primul sau pe al doilea loc în 
ce priveşte volumul total al schimburi- 
lor. În general, exporturile noastre sînt 
îndreptate în primul rînd spre U.R.S.S., 
care a absorbit anul trecut 77,5 la sută 
din exportul nostru spre Răsărit. Şi 
tocmai Uniunea Sovietică, împreună cu 
Polonia, constituie obiectivul vizat de 
strategia comercială vest-germană. 

Comerţul cu hăsăritul este un labirint 
plin de surprize. Operatorii italieni, în- 
deosebi marile grupuri industriale, au 
ştiut să găsească calea cea dreaptă, dar 
în viitor vom întîmpina mai multe 
dificultăţi, atît din cauza concurenței 
germane sporite, eliberată de azi înainte 
de prejudecăţi politice, cât şi din cauza 
condiţiilor specifice ale colaborării eco- 
nomice dintre cele două Europe. A vin- 
de în Răsărit nu este la fel cu a vinde 
în Apus. 


in care există un grup de presiune în 
favoarea aderării — și există într-ade- 
văr un asemenea grup extrem de pu- 
ternie — este vorba de un grup de 
presiune minoritar, reprezentind inte- 
resele unei minorităţi. 

Francezii și vest-germanii ştiu că 
mobilul primordia! al Marii Britanii, 
atunci cînd încearcă să intre în Piaţa 
comună, este acela de a o domina, de 
a exercita o hegemonie europeană, de 
a înlocui cele două imperii pierdute 
printr-un al treilea. Singura explica- 
ție a năzuinței lui Rippon (reprezen- 
tantul britanie la negocierile cu ţările 
Pieței comune — n.r.) privind intrarea 
Marii Britanii în Piaţa comună este 
că, după părerea lui, o asemenea am- 
biţie poate fi realizată. S-ar putea ca 
setul său, Heath, să împărtășească 
idei similare. Este cert că francezii 
şi vest-germanii ar ti cit se poate de 


imprudenţi dacă ar ignora existența 
unor asemenea ambiții continentale 


în visurile minorităţii britanice, adepte 
ale intrării în Piaţa comună, şi dacă 
nu ar recunoaște că, în minţile lucide 
ale majorităţii, ostilitatea față de 
Piaţa comună conține recunoașterea 
nemărturisită că asemenea ambitii 
sint absurde şi incompatibile cu isto- 
ria noastră. 
(După The Spectator) 


Comerţul cu Răsăritul necesită mari 
resurse financiare, Cînd nu există po- 
sibilitate de a se practica trocul, locul 
acestuia îl ia acordarea de credite, adi- 
că echivalentul a ceea ce se numeşte 
vînzare în rate. În condiţii egale, cîști- 
să ţara care oferă credite cu dobiînzi 
mai mici şi pe termen mai lung. În ul- 
timii- ani a început un război necruţă- 
tor al creditelor între ţările occidentale, 
consecinţa pentru Italia fiind o dimi- 
nuare a competitivităţii sale din cauza 
recentelor dificultăţi financiare. „Este 
suficient să ne gîndim la faptul că fon- 
dul italian pentru asigurarea exporturi- 
lor +- afirmă un funcţionar de la Minis- 
terul comerţului exterior — oscilează 
intre 700 şi 1000 miliarde de lire, în 
timp ce vest-germanii dispun de 28 mi- 
liarde de mărci, ceea ce înseamnă 5 000 
de miliarde de lire“. 

Chiar şi în schimbul de mărfuri, pia- 
ţa vest-germană este mai elastică și mai 
receptivă. Italia importă din Răsărit, 
în primul rînd materii prime şi produse 
alimentare. Dimpotrivă, vest-germanii 
deschid larg porţile și în faţa produse- 
lor industriale ca, de pildă, confecţii 
textile, motoare electrice, becuri electri- 
ce, încălţăminte. Avînd o structură teh- 
nologică mai avansată, R.F.G. își poate 
permite luxul să renunțe la a proteja 
sectoarele mai puţin calificate. Industria 
textilă acuză de pe acum concurenţa 
produselor iugoslave, poloneze şi est- 
germane si susține „că a fost sacrificată 
pe altarul lui Ostpolitik“, Italia, căreia 
această cale îi este închisă, ar putea 
să pareze lovitura importînd mai multe 
produse agricole, deoarece trebuie să 
acopere deficitul alimentar, dar protec- 
ționismul C.E.E. nu lasă prea mult loc 
tratativelor. Ori de cîte ori ministrul 
Zasari se duce în ţările socialiste, el 
aude repetîndu-i-se reproșul împotriva 
Pieței comune ` „club exclusiv şi discri- 
minatoriu“. 

“Ţările din Est și Vest au recurs la 
noi tehnici de schimb ca „cooperarea“ 
și „compensarea“. (Cooperarea este pe 
cale să ia formele cele mai diferite: 
contracte de integrare (de exemplu 
A.E.G.-Telefunken construieşte în Polo- 
nia componente electrice pe care le 
montează apoi pe aparatele sale de în- 
registrare), cesiuni de licenţe şi brevete 
(firma care achiziţionează poate adesea 
să vîndă produsele și pe pieţe terţe), 
livrări de instalaţii în condiţii speciale. 

Marile grupuri industriale au birouri 
specializate în asemenea operaţiuni: 
Volkswagen a vîndut automobile în 
schimbul caiselor în Bulgaria, FIAT a li. 
vrat utilaje în schimbul ouălor poloneze, 
Krupp a furnizat echipament în schim- 
bul castraveţilor în Ungaria. Birourile 
„de compensare“ au găsit achizitori pen- 
tru caise, ouă şi castraveți. 

După cum se vede, sucesele pe pie- 
tele Răsăritului nu depind numai de 
competitivitatea preţurilor și de calita- 
te, ci și de un complex de factori dintre 
care cel mai important este seriozitatea 
organizării comerciale. A şti „să compen- 
sezi“ mai bine înseamnă a ști să vinzi 
mai bine. Pentru a avea succes este ho- 
tăriîtoare continuitatea relaţiilor, răbda- 
rea. Un funcţionar bulgar i-a spus re- 
cent unui diplomat al nostru că în bi- 
roul său sosesc în medie „doi sau trei 
italieni pe an şi doi sau trei vest-ger- 
mani pe zi“. Chiar şi la tîrgurile orga- 
nizate în Răsărit, reprezentanța italiană 
nu este foarte strălucită. 


Ze Donde 


PARIS 


GREAUA 
ÎNCERCARE 


DACA RAZBOIUL din Vietnam este 
nepopular în Statele Unite, el este ai 
mai nepopular în rîndurile tinerilor a-s 
mericani care, lună de lună și săptă- 
mînă de săptămînă, îmbracă uniforma 
pentru a pleca să lupte la faţa locu- 
lui. A debarca la sfîrşitul anului 1970 
în apropiere de Saigon, avînd 19 ani 
si fiind plin de amărăciune, pentru a 
supravieţui timp de 11 luni într-o ţară 
de care nu voiai să auzi vorbindu-se, 
este o încercare grea. Pentru tînărul 
soldat american, ca şi pentru mulţi din- 
tre cei care îl comandă, războiul nu 
are sens. El este lugubru, plictisitor, 
sau pur și simplu mohorit.  Coloneii 
are căutau prima stea pe petliță au 
plecat de multă vreme. Majoritatea 
„cuceritorilor“ de la început au cedat 
locul  „pacificatorilor*  resemnaţi ai 
„vietnamizării“. 

Soldatul american este de cele mai 
multe ori un dezamăgit. Eroismul și 
idealismul nu-și au locul. Indiferent 
dacă mucegăieşte în fundul unui bi- 
rou sau dacă își riscă viaţa în junglă, 
el nu mai așteaptă decît ziua  întoar- 
cerii sale „în lume“, pentru a uita a- 
colo o paranteză incoerentă a vieții 
lui. Unii acceptă războiul, alţii se re- 
voltă. Dar, în ansamblu, cei chemaţi 
în 1970 sau chiar cu un an înainte pre- 
feră drogul și bunăstarea păcii în locul 
halbei de bere şi a prostituatelor tra- 
diţionale ale mai vîrstnicilor lor. Pen- 
tru ei nu vor exista alte Vietnamuri. 
Acesta e pe deplin suficient. 

Încă de la sosire se ivește și prima 
surpriză. Trebuie să-ţi asimilezi un în- 
treg vocabular, să adopţi atitudini, vezi 
o întreagă lume pe care ţi-o închipuiai 
cu totul altfel. Urmează o serie de re- 
comandări. De pildă, cum să bei o 
sticlă cu bere fără să riști să te con- 
taminezi (să-i scoţi tu singur capsula, 


„puncte de vedere 


să ştergi marginea gitului cu un şerve- 
țel de hirtie curat, să nu bei din pa- 
har decât într-un restaurant american, 
să refuzi gheaţa adusă de chelner); 
să eviţi să guști din supa populară, 
vietnameză sau chineză și, ca regulă 
generală, să lași de o parte orice bu- 
cătărie locală... 


SĂ UCIZI, SA 
unitate a diviziei 
șăluieşte de mai multe ore prin 
pădure în şir indian. Totul este 
calm. Murdari și obosiţi, oamenii îna- 
intează. Dar, în curind, nu vor avea 
altceva de făcut decit să se înapoieze. 
Deodată, la o cotitură a pistei, solda- 
tul din frunte se întîlneşte cu cinci 
membri ai Vietcongului. Împușcăturile 
durează 30 de secunde. Patru partizani 
sînt ucişi, al cincilea este grav rănit. 
Infirmierul vrea să cheme un elicopter 
pentru a-l evacua; ceilalţi, inclusiv 
radio-telegrafistul, se opun.  Infirmie- 
rul se descurcă singur cu emițătorul ; 
în cele din urmă obţine legătura. Ofi- 
țerul l-a lăsat să acţioneze. Femeile și 
copiii sînt duşi pentru a fi interogaţi. 

Patrula îşi reia drumul. Potrivit pre- 
vederilor, înnoptează într-o baracă pă- 
răsită, destul de apropiată de o bază de 
artilerie care va asigura acoperirea în 
cazul unui atac puternic. În toiul nop- 
ţii, cu o precizie mortală, obuzele de 
mortiere încep să plouă asupra con- 
strucţiei șubrede, ca și cum tirul ar fi 
fost reglat de multă vreme. Acoperi- 
şul se prăbușeşte. Infirmierul și alți 
doi soldaţi sint uciși. Abia în zorii zi- 
lei va sosi primul ajutor. Artileria de 
sprijin a intervenit într-adevăr, dar 
orbește. Unitatea, diminuată, se înapo- 
iază la baza ei. Pentru cîteva zile, 
războiul s-a terminat. Aşa arată războ- 
iul în octombrie 1970. 


FII UCIS. O mică 
„Americal“ măr- 


SA NUMERI. Chau-Doc, mai 1970. 
Acest orăşel din Deltă este construit pe 
rîul care se întinde de-a lungul fron- 
tierei cambodgiene. În apropiere se 
înalță cei „șapte munţi“. Comandamen- 
tul regiunii a IV-a tactice sud-vietna- 
meze şi-a instalat acolo statul major 
operațional de cînd divizia sa, a noua 
de infanterie, a intervenit în Cam- 
bodgia. Militarii și-au întins tabăra pe 
terenurile de tenis ale cercului spor- 
tiv local. Dar populaţia nu se interesea- 


ÎN i a a m ei 
San Francisco.  Demonstranţi îm- 
în 


potriva politicii Administraţiei 
Vietnam 
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ză de loc de ei. În această perioadă 
are loc un pelerinaj pe un deal înve- 
cinat, situat ceva mai la sud de oră- 
şel. Domneşte o mare însufleţire. 

Seara, la o masă dintr-un vechi 
restaurant, în aer liber, au luat loc 
cîţiva tineri ofiţeri americani. În a- 
ceastă regiune nu există trupe ameri- 
cane. Ofițerii sînt piloţii vaselor flu- 
viale de patrulare sau ai unor mici 
elicoptere. S-au adunat să ia masa de 
seară. Vor să vorbească cu cineva. 
Vorbesc... 

Un pilot de 25 de ani: „Ieri, la 
baza mea, eram 40. Azi, sintem 20. Mii- 
ne, voi fi poate singur. Nu mi-e tea- 
mă să mor pentru ţara mea dar, Dum- 
nezeule, ea să mă ajute! Să fiu spriji- 
nit, să mi se dea o şansă !“. Şi vietna- 
mizarea ? „Cine ar putea să creadă în 
ea 7“ 

Pilotul continuă : „Cel mai greu nu 
e pentru mine, ci pentru soția mea. 
Toate acestea durează de patru ani. Eu 
ştiu cînd mă aflu în siguranță și cînd 
nu. Ea nu ştie niciodată. Eu sînt poate 
pe cale să iau masa într-un restaurant 
cînd ea se aşteaptă să i se aducă ştirea 
proastă. Cel mai greu e pentru femei. 
Cei mai frumoşi patru ani ai vieţii 
noastre au fost sacrificați“. 


SA COMANZI. Generalul Samuel 
Lyman Atwood Marshall, în vîrstă de 
70 de ani, a relatat 23 de războaie, de 
la cel din Spania pînă la cel din Viet- 
nam. Este un corespondent de război că- 
lit. EI povesteşte, printre altele, că o 
dată un comandant de companie a fost 
rănit de un glonte. I se injectează o 
doză dublă de morfină. Incapabil să-şi 
dea seama ce se întîmplă în jurul lui, 
continuă să dea prin radio ordine și in- 
formaţii eronate, în timp ce compania 
lui încearcă cu disperare să scape din- 
tr-o ambuscadă. Cînd sosesc ajutoare- 
le, comandantul declară : „Cred că nu 
avem morți“. Noii veniți pleacă pe te- 
ren şi găsesc cadavrele a 33 de soldați 
americani. 

Mult mai tîrziu, compania Alpha — 
batalionul trei, brigada de infanterie 
uşoară 196, a fost invitată să lanseze al 
şaselea atac în decurs de şase zile îm- 
potriva unei poziţii inamice. Soldaţii au 
refuzat. Afacerea a provocat o mare 
zarvă. Este singurul exemplu, recu- 
noscut fățiș, de refuz atit de categoric 
de a lupta. „Azi, comenta un coman- 
dant, nimeni nu ar mai risca să dea or- 
dine asemănătoare“. Vremurile s-au 
schimbat. Soldaţii discută înainte de a 
se supune. 


SĂ TE ÎNTORCI. Bop Hope, îm- 
preună cu grupul lui de actori, s-a îna- 
poiat în decembrie 1969, ca în fiecare an, 
pentru a distra trupele de pe front. Pă- 
șeşte pe estradă, în fața a 10000 de 
tineri soldaţi. Este cunoscut pentru idei- 
le sale conservatoare ; le promite că 
Nixon va instaura pacea. O treime din 
asistență protestează, ridică braţul pen- 
tru a forma litera „V“, nu cea a vic- 
toriei ci cea care simbolizează pacea. 
Cu cîteva săptămîni înainte, cu prile- 
jul „Zilei recunoștinţei“, o sută de re- 
Cru şi cîțiva ofiţeri afectaţi unei uni- 
tăți medicale pe lîngă Pleiku, pe Pla- 
tourile Înalte, refuzaseră curcanul tra- 
diţional în semn de protest împotriva 
războiului. 

Azi, soldaţii îşi exprimă fățiș deza- 
cordul. Ofițerii cei mai severi trebuie 
să se acomodeze cu tineri recruți care 
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pleacă la luptă avînd pe piept meda- 
lia păcii, În 1969—1970, numărul stu- 
denţilor din rîndurile recruţilor a 
crescut considerabil. Ce vîrstă aveau în 
1964, cînd Congresul a adoptat .rezo- 
luţia cu privire la Golful Tonkin ? 
Poate 15 sau 16 ani, deseori mai puţin. 
Anii lor de universitate i-au radicali- 
zat. Sînt ostili războiului şi nu ascund 
acest lucru. Unul din compatrioţii lor 
declară : „Ei sosesc aici plini de nemul- 
ţumire, cu ideea de a lupta cît mai pu- 
țin posibil şi de a se înapoia cît mai 
repede. Prima lecție pe care o învaţă 
este necesitatea de a deveni un ucigaș 
pentru a supravieţui“. 

„Mișcarea“, organizaţie clandestină 
antimilitaristă, este oare prezentă? 
Există o propagandă pacifistă şi nu 
se fac de loc denunțuri. Ofițerii sînt 
tot timpul neliniştiţi dar, în ultimă in- 
stanță, tinerii luptă. Unii se împacă 
mai bine cu soarta lor, ca acest căpi- 
tan, un rezervist rechemat în vîrstă de 
32 de ani, afectat la un serviciu de in- 
tendenţă la baza Phu-Bai, în apropie- 
re de Hue: „Noi sintem mai virstnici, 
sintem căsătoriţi, avem copii. Nu ne 
aflăm aici pentru a obţine medalii; 
vrem doar să facem treaba şi să ne 
înapoiem acasă“. Nici măcar cei mai 
moderați nu sînt mai entuziașști. 


SA SCRII. Ron Perez, în vîrstă de 
23 de ani, fost infirmier într-o unitate 
combatantă, decorat cu „Steaua de ar- 
gint“ pentru că, în cursul acţiunii, a 
ajutat un soldat căzut într-o capcană, 
şi-a ridicat glasul după ce a părăsit 
armata, pentru a critica pe superiorii 
săi : „Iroseau mulți oameni. Ucişi fără 
motiv. Ofițerii superiori încercau tot- 
deauna să-și facă o reputaţie şi să pro- 
voace mulți morţi. Noi scriam scrisori, 
jucam cărţi, fumam stupefiante, în- 
ghiţeam pilule“. 

Într-o mică unitate, o companie, de 
pildă, căpitanul nu are încă 30 de ani, 
locotenentul are ceva mai mult de 20 
şi, printre soldaţi, „veteranii“ pot avea 
doar 19 ani. Se discută, hotăririle sînt 
luate împreună, ofiţerul nu intervine 
decît tîrziu, dacă se manifestă neînţe- 
legere. Dar o face cu precauţie. Ve- 
chea disciplină a murit. 

Dar tînărul soldat se simte repede 
izolat de restul lumii.  Abrutizantul 
război de toate zilele este departe, nu 
se povestește, nimeni nu ar înţelege. 
Crainica de la televiziune, fermecătoa- 
re şi sofisticată, recomandă în fiecare 
seară soldaților să scrie o dată 
pe săptămînă părinţilor, logodnicii şi 
le reamintește că nu trebuie să uite să 
se spele pe dinţi. Miine, în zori, vor 
fi din nou în junglă sau în noroi pînă 
la brîu, la discreţia primului ţintaș, a 
primei capcane. Ce să scrie? Nu iu- 
bese războiul din Vietnam, nu sînt 
mîndri de el, nu au ales să lupte aco- 
lo, în special nu au chef să vorbească 
despre el. 

Cind se înmiînează decoraţii, nimeni 
nu mai vine să asiste la ceremonie. 
S-au spus prea multe fraze găunoase, 
goale de sens. La sosire, soldatul ame- 
rican ar fi putut să năzuiască la o 
mare sărbătoare : poate s-ar fi cîntat, 
sau nu s-ar fi spus nimic, s-ar fi cules 
flori, flori frumoase... Absurd. Un sol- 
dat: „Să visez? De ce? Am omorit 
deja trei. Cel mai bine este să număr 
zilele“. 


Jean-Claude POMONTI 


profil 


HASSAN al Il-lea 


regele Marocului 


M. S. Moulay Hassan al II-lea, re- 
gele Marocului, s-a năseut la 9 iulie 
1929 la Rabat. În acea epocă tatăl său, 
Mohammed al V-lea, era sultan al Ma- 
rocului. La inceput, Moulay Hassan a 
primit o educaţie particulară, iar ul- 
terior a urmat cursurile Colegiului din 
Rabat, inființat chiar de tatăl său. 
Tot in Rabat a terminat st facultatea 
de drept care pe atunci era sub egida 
Universităţii din Bordeaux, unde Has- 
san al II-lea și-a luat doctoratul în 
drept, în anui 1952. Între 1953 și 1955, 
Moulay Hassan impreună cu tatăl său 
se află in exil mai întîi în Corsica şi 
apoi la Antsirabe în Madagascar, La 
doi ani după revenirea în Maroc, Mo- 
hammed al V-lea, contrar tradiţiei, l-a 
desemnat pe Moulay Hassam prinț 
moștenitor și comandant şef al armatei 
marocane. (Pînă atunci succesorii su- 
veranului şerifian nu erau numiţi în 
timpul vieţii regelui în funcțiune pen- 
tru că potrivit obiceiului ţării, la moar- 
tea acestuia, „ulemii“ — colegiul doc- 
torilor legii musulmane — se întru- 
neau pentru a-l desemna pe urmaș). 
În anul 1960, Moulay Hassan este ales 
vicepreşedinte al Consiliului de Mi- 
niștri, iar după moartea lui Moham- 
med al V-lea, în februarie 1961, este 
proclamat rege al Marocului, 

După instalarea pe tron, regele 
Hassan al II-lea a luat o serie de 
măsuri atit pe plan intern cit şi pe 
plan extern, vizind consolidarea nou- 
lui regim şi dezvoltarea economiei De 
rii. În iulie a.c., regele Hassan al II-lea 
a supus referendumului proiectul unei 
noi constituţii, care a fost aprobat. 
Noua constituție a Marocului a pus 
capăt stării excepţionale, decretată în 
iunie 1965, prin care parlamentul a 
fost dizolvat. Printre altele, ea pre- 
vede revenirea la sistemul parlamen- 
tar, de astă dată însă unicameral. A- 
doptarea acestei constituţii a fost apre- 
ciată de observatori ca o fază nouă a 
vieţii politice marocane. 

Pe plan extern, Marocul promovează 
o politică bazată pe nealiniere, aceasta 
fiind concepută în sensul unei coope- 
rări active cu toate ţările lumii, pe te- 
melia respectului mutual al interese- 
lor. După cum arăta recent regele Has- 
san al II-lea, etica ţării sale „este ata- 
şată păcii, dreptăţii, principiilor Car- 
tei O.N.U. şi coexistenţei pașnice. Ini- 
ţiativele pe care Marocul le-a luat sint 
conforme acestui ideal şi constituie ga- 
ranţia intenţiilor sale ; ele afirmă do- 
rinţa acestei ţări de a trăi în pace și 
de a dezvolta schimburi pe plan cu 
tural, economic şi tehnic, nu numai cu 
țările de care este legată printr-o co- 
munitate de gindire, geografică sau po- 
litică, dar, în egală măsură, cu toate 
țările lumii care, ca şi Marocul, îm- 
părtășese aceleaşi idealuri de pace şi 
dreptate“. 


D. C. 


S.U.A. ȘI RELATIILE 
CUBANO — CHILIENE 


Nicolae Cristea, Buşteni. 1) 
Cercurile oficiale din S.U.A. au 
primit cu vădită neplăcere şti- 
rea reluării relaţiilor diploma- 
tice între Chile şi Cuba. Ime- 
diat după anunţarea  hotăririi 
noului guvern de la Santiago, 
purtătorul de cuvint al Depar- 
tamentului de Stat a declarat 
că Statele Unite „depling fap- 
tul că Chile a acţionat în afara 
cadrului stabilit de reuniunea 
consultativă continentală în 
1954 a miniştrilor afacerilor ex- 
terne“ (reuniunea la care s-a 
hotărît ruperea relaţiilor cu 
Cuba n.n). „Ne propunem să 
rămînem — a continuat purtă- 
torul de cuvint — ła deciziile şi 
recomandările în vigoare ale 
O.S.A.“. Pe de altă parte, zia- 
rele nord-americane au recu- 
noscut că restabilirea 
diplomatice dintre Cuba şi Chile 
va exercita o puternică influen- 
LG asupra altor ţări latino-ame- 
ricane, care o voc primi în m 
favorabil. „New York Times" 
scria : „Mexicul n-a respectat 
niciodată boicotul hotărît de 
O.S.A. Regimurile militare din 
Peru si Bolivia au şi făcut cu- 
noscută dorinţa lor de a-și nor- 
maliza relaţiile cu Cuba, iar alte 
guverne ar putea acţiona şi ele 
după exemplul chilian. Statele 
Unite — continua ziarul — nu 
pot să se încăpăţineze în apli- 
carea unei politici vizind izola- 
rea Cubei atunci cind adeziu- 
nea țărilor  latino-americane 
faţă de o asemenea politică de- 
vine tot mai slabă“. 2) Acordul 
de la Puerto Vallarta, încheiat 
în luna septembrie între Mexic 
şi S.U.A. (despre care revista 
noastră a scris în nr. 33 şi 37) 
va fi încorporat într-un tratat 
între cele două ţări. Hotărirea 
a fost luată în cadrul unei re- 
cente întîlniri dintre preşedin- 
tele Richard Nixon şi omologul 
său mexican Luis Echeverria, 
întîlnire la care au fost reexa- 
minate problemele de frontieră 
şi ale salinităţii rîului Colora- 
do. 3) Cunoscutul scriitor Miguel 
Angel Asturias nu mai este am- 
basadorul Guatemalei la Paris. 
In prezent, această funcție este 
deținută de Francisco 
Aranda. 


relațiilor 


Linares 


PREMIILE ȘTIINȚIFICE 
UNESCO, 


C. Hosu, Cluj. Premiul Kalin- 
ga, atribuit în fiecare an de că- 
tre un juriu internaţional ales 
de UNESCO pentru o lucrare 
de popularizare ştiinţifică, a 
fost creat în 1951 de către in- 
dustriașul indian  Bijoyanand 
Patnaik. Printre laureați figu- 
rează savanți de renume mon- 
dial: Louis De Broglie, Jean 
Rostand, Julian Huxley, Ber- 
trand Russell, Karl von Frisch, 
Jagjit Singh. în acest an, pre- 
miul Kalinga a fost atribuit pro- 
fesorului vest-german Konrad 
Lorenz pentru lucrările sale 
asupra fiziologiei şi comporta- 
mentului animalelor. Lorenz 
conduce Institutul Max Planck 
de fiziologie a comportării de 
la Seewiesen (Bavaria).  Celă- 
lalt premiu ştiinţific anual a- 


cordat de U.N.E.S.C.O. este „Pre- 
miul ştiinţifice UNESCO: şi 
incununează „o contribuție de 
seamă la ştiinţa şi tehnologia 
dezvoltării“. Instituit în 1968 
(cînd a revenit savantului brita- 
nic Robert S. Silver, descoperi- 
torul procedeului de desalinizare 
a apelor mării), premiul a fost 
împărțit în acest an între Insti- 
tutul internațional de cercetări 
asupra orezului de la Los Ba- 
nos (Filipine) şi Centrul inter- 
național de ameliorare a calită- 
ţii griului şi porumbului din 
Mexic pentru contribuția pe 
care au adus-o la aşa-numita 
„revoluţie verde“ crearea 
unor cereale cu înaltă produc- 
tivitate, rezistente la acţiunile 
dăunătorilor şi bolilor. 


Petre Avram, Arad. Vă reco- 
mandăm consultarea răspunsuri- 
lor privind problema palestinia- 
nă apărute în ultimele numere 
la această rubrică precum și 
articolele despre situaţia din 
Orientul Apropiat. 


LN. Popescu, Timișoara. Potri- 
vit datelor oficiale, în inundaţiile 
recente din Columbia au pierit 
sau dispărut aproximativ cinci 
sute de persoane. Zona cea mai 
afectată a fost departamentul 
Cezar. 


O ———___—————_———— 
F.A.0. 


Dumitru Turcu, Lost, Organi- 
zația Naţiunilor Unite pentru a- 
limentație şi agricultură, cu- 
noscută sub denumirea de 
F.A.0. a luat fiinţă la 16 oc- 
tombrie 1945, prin semnarea, la 
Québec, a Actului constitutiv de 
către delegaţii a 42 de ţări. La 
acea întrunire s-a hotărit ca 
Organizaţia să-şi aibă sediul la 
Washington. Conferinţa care a 
însărcinat o comisie interimară 
cu redactarea Actului constitu- 
tiv al Organizaţiei a avut loc la 
Hot-Springs (statul Virginia) în 
1943. În anul 1951, cînd F.A.0O. 


număra 68 de membri, sediul 


Anunţăm pe cititorii noștri că a început reînnoi- 
rea abonamentelor pentru anul 1971. 

Abonaţi-vă din timp şi pe termene cît mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitate în primirea pu- 
blicaţiei. 

Preţul unui abonament este de : 


— anual 


— pe şase luni 


— pe trei luni 


Abonameniele se fac prin oficiile şi agenţiile 
P.T.T.R., factorii poștali şi difuzorii de presă din în- 


treprinderi şi instituţii. 


permanent a fost transferat la 
Roma. F.A.O. a fost creată în 
scopul stimulării unei acțiuni 
internaţionale în lupta împotri- 
va mizeriei, subnutriţiei şi foa- 
metei {lozinca organizaţiei: 
„Fiat panis* — „Să fie piine“). 
În preambulul Actului constitu- 
tiv al F.A.O., statele semnatare 
şi-au exprimat dorința de a a- 
meliora producția şi repartiza- 
rea tuturor produselor alimen- 
tare si agricole, de a îmbunătăți 
condițiile de viață ale populație 
rurale, contribuind în acest fel 
la expansiunea economiej mon- 
diale.. Sub directa îndrumare a 
tehnicienilor F.A.O., au fost e- 
laborate şi aplicate, cu bune re- 
zultate, numeroase proiecte ^- 


rientate spre „folosirea meca- 
nismului internațional, pentru 
promovarea econo- 


a er 

mic şi social“. Totuşi, potrivit 
statisticilor oficiale, astăzi încă, 
aproximativ 16 la sută din popu- 
laţia globului e subnutrită sau 
suferă de foame şi peste jumă- 
tate nu reuşeşte să-şi procure o 
cantitate suficientă de alimen- 
te corespunzătoare. În 1950 a 
fost creat Programul lărgit de 
asistenţă tehnică a Naţiunilor 
Unite, iar ulterior a fost înfiin- 
tat Programul Naţiunilor Unite 
pentru dezvoltare  (P.N.U.D.). 
Programele F.A.O. sînt aplicate 
la cererea ţărilor interesate şi 
cu condiţia ca, pentru fiece 


proiect, ţara respectivă să de- 
semneze un grup de tehnicieni 
care să colaboreze cu persona- 
lu] Organizaţiei. În acest fel, 
ţările care beneficiază de ajuto- 
rul F.A.O. urmează să dispu- 
nă după executarea proiectului, 
de personal specializat. Prin- 
tre măsurile F.A.O., amintim: 
ameliorarea unor soiuri de ce- 
reale, lupta împotriva eroziu- 
nii solului, crearea unor labo- 
ratoare veterinare. Personalul 
F.A.O. cuprinde 5 500 de persoa- 
ne din care 3000 sînt funcţio- 
nari internaţionali ai Organi- 
zaţiei. Directorul general, ales 
de către Conferinţa F.A.O. pen- 
tru o perioadă de patru ani, 
este în prezent Addeke H. Boer- 
ma (Olanda, ales în noiembrie 
1957). Predecesorii săi au fost: 
lord Bosd-Orr (Marea Britanic), 
Norris E. Dodd (S.U.A.), P. V. 
Cardon (S.U.A.) şi Binay Ran- 
jan Sen (India). Bugetul F.A.0. 
— care era în 1945 de aproape 
două milioane dolari şi care a 
atins în 1968/1969 59,86 milioa- 
ne dolari — este format din con- 
tribuţiile statelor membre (pro- 
porţională cu venitul naţio- 
nal). FAO se compune din 
119 membri permanenţi şi doi 
membri asociaţi. România este 
membră a F.A.O. din 1961. 
F.A.O. dispune de citeva publi- 
caţii proprii: „Ceres (Revue 
F.A.0.)“ ; „Situaţia mondială a 
alimentaţiei şi agriculturii“; 
„Anuarul sănătăţii animale” ; 
„Anuarul comerţului“ ; „Anua- 
rul produselor forestiere“ ete. 
În fotografie : o echipă mixtă 
de experţi F.A.O. şi tehnicieni 
salvadorieni în Salvador, 


Paul Maghiar, Şimleul Silva- 
niei, jud. Sălaj. La sfîrşitul ce- 
lui de-al doilea război mondial, 
o parte a conducătorilor militari 


japonezi şi-au făcut harakiri; 
alţii au fost condamnaţi. Pen- 
tru amănunte, consultaţi nr, 
6—11, 23, 32, 36. 
Ne am 

Haralambie Niţă, Fieni, jud. 


Dimboviţa. 1) Republica Fede- 
rală a Germanizi are zece lan- 
duri, fiecare fiind condus de 
un parlament local. 2) Suprafaţa 
Taivanului este de 35834 kmp, 
iar numărul locuitorilor — de 
aproximativ 14 milioane, 
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DATE BRAZILIENE 


Dan Săndulescu, Bucureşti, 
1) La recentele alegeri din Bra- 
zilia urmau să fie desemnaţi 
45 de senatori (din totalul de 
66), 310 deputaţi federali (din 
totalul de 409), 701 deputaţi în 
Camerele legislative ale celor 
22 de state care compun Brazi- 


lia, 1593  intendenţi şi 2125 
consilieri municipali. Numărul 


alegătorilor înscrişi pe listele 
electorale a fost de 29 256 659, dar 
între 30 şi 50 la sută nu s-au 
prezentat la vot sau au depus 
buletine albe. După cum am mai 
anunţat, partidul de guvernă- 
mint ARENA e reprezentat în 
urma alegerilor de 59 senatori 
şi 220 deputaţi, faţă de 7 sena- 
tori şi 90 deputaţi aleşi din rîn- 
durile partidului de opoziţie. 
Mișcarea Democratică Brazilia- 
nă (M.D.B.) 2) Autostrada (a 
cărei construcţie a fost începu- 
tă) care urmează să traverseze 
întreg podișul brazilian şi Ama- 
zonia (revista noastră a publi- 
cat în mai multe rînduri date 
referitoare la această lucrare) 
este, într-adevăr, una din lucră- 
rile de cele mai mari proporţii 
din acest domeniu. Ziarele care 
au scris că ea ar putea fi obser- 
vată cu ochiul liber de pe Lună, 
nu greşesc. 


Vasile Neagu, Buzău. Proce- 
sul locotenentului William Cal- 
ley, acuzat de a fi omorit cu 
premeditare 102 civili la My-Lai, 
la 16 martie 1968, a început re- 
cent da Fort Benning (statul 
Georgia). Calley ar putea fi con- 
damnat la spinzurătoare dacă 
juriul îl va găsi vinovat. Incul- 
patul și apărarea neagă acuza- 
ţiile procurorului Aubrey Da- 
niel, care a descris astfel desfă- 
şurarea crimei de la My-Lai: 
membrii grupului condus de 
Calley au ajuns la 16 martie 
1968 în satul lipsit de apărare, 
locuit de femei, copii şi bătrîni. 
După ce a adunat şi condus pe 
toţi locuitorii în partea de nord 
a satului, Calley a ordonat sol- 
daţilor Dennis Conti şi Paul 
Mealdo „să aibă grijă de ei“. 
»„Mealdo şi Conti, a continuat 
procurorul, nu ştiau atunci ce 
vrea să însemne acest ordin. 
Cînd W. Calley a revenit şi a 
descoperit civilii încă în viaţă 
(...) a exclamat : «vroiam să spun 
omoriţi-i, lichidaţi-i»“, Locuitorii 
au fost apoi ucişi de sau la or- 
dinul locotenentului Calley. 


Constantin D. Petrovici, Bucu- 
resp, Adresaţi-vă revistei „Arta 
plastică“, 


AUTOMOBILUL 


Gh. Vasile, Medgidia. 1) Au- 
tomobilul electronic (în fotogra- 
fie). inventat de frații Jarret 
în urmă cu doi ani, a început, în- 
tr-adevăr, să fie produs pe sca- 
ră industrială de uzinele fran- 


ceze Creuzwald. Destinată 
transporturilor pe distanțe 
scurte (una-două persoane sau 
materiale uşoare în incintele 
uzinelor, aeroporturilor, spita- 
lelor, şantierelor), maşina este 
construită (potrivit  Buletinului 
de informaţii publicat de Minis- 
terul Afacerilor Externe fran- 
€ez) în trei versiuni: — pentru 
industrie (numai în locurile în- 
chise) jį pentru circulația pe 
drumurile publice: modelul 
„Service“ (un singur loc) şi mo- 
delul „Visite? (două locuri). Do- 
tată cu două motoare electrice, 
maşina nu poluează ` atmosfera, 
Su are volan şi pedale, dezvol- 
tă.o_ viteză de 18 km/h şi are o 
autonomie de şase ore. 2) Expe- 
diţia de eercetări ştiinţifice în- 


, 
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„JARRET“ 


treprinsă de nava oceanografică 
„Glomar Challenger“ în Marea 
Mediterană (despre care au apă- 
rut informații în presa noastră) 
s-a desfăşurat între 13 august şi 
6 octombrie. Cu acest prilej au 


fost emise mai multe ipoteze în 
legătură cu Mediterana : marea 
ar dispărea prin înaintarea len- 
tă a continentului african spre 
nord şi spre vest; Africa ar fi 
făcut parte din continentul eu- 
ropean, de care s-a despărțit în 
urmă cu 20—30 milioane de ani 
pria scufundarea unei părți a 
uscatului ş partea orientală ar 
fi rămăşița unei mări întinse 
care separa blocul euroasiatic 
de cel indoafrican şi s-ar fi în- 
tins pînă în dreptul munților 
Himalaya, - în urmă cu 70 de 
milioane de ani. Deocamdată 
'au fost stabilite mai multe re- 
giuni în care” urmează să se 
efectueze Toräri mai profunde 
pentru determinarea constituţiei 
geologice a fundului marin. 


Constan- 


Constantin Oprescu, 
ţa. 1. Institutul Max Planck pen- 
tru studiul condiţiilor de viaţă 
în lumea științifică şi tehnică își 


are sediul la Starnberg, lingă 
München. 2. Deocamdată, ni- 
mic nou în cazurile De Mauro 
şi Ciuni, în care pare a fi ames- 
tecată Mafia. Totuşi, se comen- 
tează cererea lui Italo Mattei 
(fratele  petrolistului Enrico 
Mattei, mort într-un misterios 
accident de avion, în Sicilia, la 
27 octombrie 1962) de a se re- 
deschide ancheta pentru a se 
elucida împrejurările în care şi-a 
pierdut viața fratele său. Co- 


misia instituită în 1962 a con- 
chis, la sfirşitul cercetărilor, că 
a fost vorba de un „accident 
tehnic“. Concluziile n-au reuşit 
să convingă multă lume. În urmă 
cu citeva luni, ziaristul Mauro 
De Mauro începuse investigaţii 
pentru descoperirea adevăratelor 
cauze ale morții lui Enrico 
Mattei. În fotografie: una din 
ultimele imagini ale lui Enrico 
Mattei (în centru), înaintea acci- 
dentului de la 27 octombrie 1962. 
La stinga sa, ziaristul McHale 
care a murit împreună cu Mat- 
tei la Bascape. 


mmm 


TESTAMENTUL LUI 
JOSEPH KENNEDY 


Cristina Cassian, Suceava. 
1) Nu se cunoaşte cu exactita- 
te averea lăsată de Joseph Pa- 
trick Kennedy, la moartea sa, 
în noiembrie anul trecut. Datele 
publicate după deschiderea tes- 
tamentului indicau 25 000 dolari 
fiecăreia dintre cele două surori 
ale sale, 500000 dolari (o casă 
cu 14 etaje la Albany) soţiei 
sale, 200 milioane Fundației 
Joseph P. Kennedy pentru debi- 
lii mintali şi, probabil, aproxi- 
mativ 10 milioane dolari fie- 
căruia dintre fiii săi. 2) Este ade- 
vărat că între unele firme a- 
mericane constructoare de au- 
tomobile și societăți japoneze au 
fost încheiate acorduri. Celui 


mai vechi, al societății Ford, i 
se adaugă un recent acord între 
General Motors şi Isuzu Motors 
(care în 1969 a produs 337 000 de 
automobile) privind colaborarea 
şi comercială. 


tehnică 


Alexandrescu, Braşov. 
Filipine numără 
dar numai 2773 
au un nume. Există trei 
limbi oficiale: engleză (40 
la sută din populație şi în învă- 


Ion 
Arhipelagul 
7107 insule 


tămînt), tagaloga sau pilipino (37 


la sută din populaţie) și spa- 
niola (1,8 la sută din populație). 


Traian Caramatescu, Constan- 
ţa. 1) Țara noastră nu este afi- 
liată la „Interpol“. 2) Cu excep- 
ţia datelor pe care le-am publi- 
cat, nu se cunosc alte amănun- 
te despre criminalii nazişti care 
se mai află astăzi în viață. 
re. 


Mihai Nueleanu, com. Aninoa- 
sa, jud. Gorj. Nu dispunem de 
alte informaţii, în afara celor 
publicate pînă acum, în legă- 
tură cu moartea lui Zygfryd 
Wolniak, ministru adjunct al a- 
facerilor externe al Poloniei, pe 
aeroportul din Caraci. 
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Sauce aceasta, 
bogata activitate diplomatică a României este marcată de 
vizita în Maroc a președintelui Consiliului de Stat al Ro- 
mâniei, Nicolae Ceaușescu, vizită care reprezintă un moment 
semnificativ în evoluţia pozitivă a raporturilor de prietenie 
Şi cooperare, între cele două ţări (pag. 2). Interesul major 
cu care a fost așteptat înaltul oaspete român, stima și pres- 
tigiul de care se bucură ţara noastră și multiplele ei reali- 
Zări pe calea dezvoltării multilaterale și-au găsit expresia 
în numeroase manifestări premergătoare vizitei la nivel înalt 
și în declaraţiile unor personalități proeminente ale vieţii 
publice marocane (pag. 3). 


Viaţa politică a continentului nostru continuă să înre- 
gistreze tendinţe pozitive spre dezvoltarea relaţiilor de co- 
laborare între state, precum și interesul tot mai puternic 
faţă de problema cardinală a înfăptuirii unei reale securităţi 
europene (pag. 8). O însemnată contribuție în această direc- 
ție aduce semnarea Tratatului cu privire la bazele normali- 
zării relaţiilor dintre R. P. Polonă și R. F. a Germaniei. 
(pag. 5—6). La Munchen, reprezentanţi de diferite orientări ai 
tineretului din numeroase țări europene s-au întîlnit pentru a 
dezbate probleme specifice tineretului, pe platforma comună a 
luptei pentru pace, securitate și progres social (pag. 7). 


Înscenarea judiciară de la Burgos împotriva a 16 mi- 
litanţi basci a, provocat, atît în Spania, unde se desfășoară 
numeroase acţiuni de protest, cît şi în întreaga opinie pu- 
blică internațională, o vie indignare și dezaprobare (pag. 12). 


Pentru prima oară de la proclamarea independenţei, 
60 milioane de pakistanezi s-au prezentat la urne, în vede- 
rea alegerilor generale. pentru a-și exprima opţiunile pri- 
vind viitorul unei ţări confruntată cu probleme de o mare 
complexitate (pag. 14). 


Proiectul votat recent în Camera Reprezentanţilor a 
S.U.A. și luat ulterior în dezbaterea Senatului, proiect pri- 
vind introducerea de restricţii la o gamă largă de produse 
importate, a provocat din partea partenerilor occidentali ai 
S.U.A. o replică ce prefigurează un „război comercial“ inter- 
occidental (pag. 18). 


Un eveniment arheologic de talia descoperirii Pompeiu- 
lui — astfel apreciază specialiștii descoperirea, pe actualul 
teritoriu al Mauritaniei, a străvechiului oraș Awdagost, opu- 
lent centru comercial al Evului Mediu, peste care s-a aşter- 
nut de-a lungul secolelor nisipul deşertului (pag. 23). 


GE ZT SEENEN NRG ZEI RIAS TA Or E EE EEN 
Inscenarea judiciară de la Burgos împotriva celor 16 militanţi 
basci a provocat în Spania o amplă mişcare de protest. Imaginea 
înfăţişează o ciocnire între manifestanți şi poliție la Barcelona. (În 
pag. 12 un comentar consacrat acestui subiect) 
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Vizita preşedintelui 
COLAE CEAUSESCU 


in Maroc 


Vizita oficială pe care o întreprinde zi- 
lele acestea președintele Nicolae 
Ceauşescu în Regatul Unit al Marocului se 
înscrie ca un moment deosebit în evoluția 
relaţiilor dintre România și Maroc, constitu- 
ind totodată o contribuție însemnată în 
dezvoltarea legăturilor țării noastre cu sta- 
tele continentului african. Este, de altfel, 
prima vizită a şefului statului român pe a- 
cest continent, eveniment semnificativ pen- 
tru politica de colaborare și cooperare cu 
toate ţările lumii pe care o promovează 
România. 

Șeful statului român, însoțit de lon Pă- 
tan, vicepreședinte al Consiliului de Miniș- 
tri, Corneliu Mănescu, ministrul afacerilor 
externe, Bujor Almășan, ministrul industriei 
miniere și geologiei, precum și de consili- 
eri şi experţi, a sosit luni la prinz pe aero- 
portul Sale, aflat în apropierea capitalei 
marocane. Aici, într-o atmosferă sărbăto- 
rească deosebită, care caracterizează ma- 
rile evenimente, în întimpinarea președin- 
telui Nicolae Ceaușescu a venit regele 
Marocului, Maiestatea So Hassan al Il-lea, 
şi prinţul Moulay Abdallah. Se aflau pre- 
«zenţi pentru a-l saluta pe înaltul oaspete 
primul ministru Ahmed Laraki, președintele 
Camerei reprezentanților, membri ai gu- 
vernului şi alte personalități ale vieţii poli- 
tice din Maroc. 

incă din prima zi a vizitei, populația ca- 
pitalei marocone a rezervat înaltului oas- 
pete român o primire călduroasă, aclamin- 
du-l și salutindu-l cu o deosebită cordia- 
litate. 

„Fiţi binevenit, președinte al României”, 
„Yahya el Rais“ — „Trăiască președintele”, 
sînt citeva din urările cu care șeful statu- 
lui român a fost aclamat de mulțimea afla- 
tă de o parte și de cealaltă a străzilor 
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parcurse de cortegiul oficial și care expri- 
mau sentimentele de prețuire de care se 
bucură țara noastră în Maroc, 

Deşi relaţiile diplomatice dintre cele 
două ţări nu sînt de dată prea veche 
(1962), între România şi Maroc s-au sta- 
tornicit în acest interval legături de priete- 
nie și colaborare care au cunoscut un curs 
ascendent, pozitiv. Contactele și schimbu- 
rile in diverse domenii care au avut loc în 
această perioadă au reliefat dorința co- 
mună de a consolida legăturile existente 
și de a explora noi posibilități pentru ex- 
tinderea și diversificarea lor în avantajul 
reciproc. În acest context, prima vizită ofi- 
cială a șefului statului român în Maroc se 
înscrie ca un moment firesc, atestind do- 
rința celor două țări de a continua dialo- 
gul, de a adinci colaborarea dintre ele. 
Din primele declaraţii ale celor doi șefi 
de stat a fost subliniat consensul asupra 
evoluției favorabile a relaţiilor româno-ma- 
rocane și a realelor posibilități de extin- 
dere a lor. 

„Îmi este deosebit de plăcut să constat 
— arăta M. S. regele Hassan al II-lea în 
toastul rostit la dineul oferit în onoarea 
preşedintelui Nicolae Ceaușescu — că vi- 
zita dumneavoastră reprezintă, în același 
timp, o consolidare a relaţiilor stabilite cu 
ocazia întilnirilor ce au avut loc pină acum 
între diferite personalități din țările noastre 
şi o incoronare a eforturilor comune care 
au ca obiectiv întărirea raporturilor noas- 
tre in toate domeniile. Dacă, domnule pre- 
ședinte, ne putem felicita pentru rezulta- 
tele obţinute pină în prezent, trebuie, de a- 
semenea, să precizăm că noi sintem ho- 
tăriţi să acționăm și mai departe pentru a 
extinde mai mult aria cooperării bilaterale 
și pentru a asigura ansamblului relaţiilor 


În timpul convorbirilor oficiale 


noastre condiţiile necesare pentru atinge- 
rea unui înalt nivel“, 

În răspunsul său, președintele Nicolae 
Ceaușescu, după ce a mulţumit în modul 
cel mai cordial pentru invitaţia de a vizita 
Marocul, pentru ospitalitatea cu care a 
fost înconjurat cit și pentru cuvintele prie- 
tenești rostite la adresa României de M. S. 
regele Hassan al II-lea, și-a exprimat pro- 
funda satisfacţie de a se afla pe pămîntul 
marocan. 

„Această vizită — a declarat șeful sta- 
tului român — ne dă prilejul să venim în 
contact nemijlocit cu viața și preocupările 
unui popor a cărui luptă eroică și inde'un- 
gată pentru emancipare naţională și dez- 
voltare independentă este bine cunoscută şi 
apreciată în țara noastră“. În continuare, 
președintele Ceaușescu a arătat : „Ne face 
plăcere să constatăm că țările noastre, 
deși au orinduiri sociale diferite, dezvoltă 
relaţii prietenești bazate pe egalitate in 
drepturi și avantaj reciproc. Fără îndoială 
că discuţiile pe care le vom avea vor evi- 
denția noi căi și posibilităţi de a intens fica 
schimburile comerciale, colaborarea econo- 
mică multilaterală — cooperare în industrie, 
lucrări publice,  prospectări și exploatări 
miniere și petrolifere, producție agricolă — 
precum și de a dezvolta raporturile bilate- 
rale în sfera ocrotirii sănătății, învățămin- 
tului și culturii, Sintem incredințați că con- 
cretizarea unor asemenea acțiuni ar întări 
prietenia româno-marocană, ar sluji intere- 
selor ambelor popoare în efortul lor pentru 
progres, corespunzind in același timp ca- 
uzei păcii și colaborării internaționale”. 

Şeful statului român și suveranul Maro- 
cului au subliniat totodată încadrarea re- 
laţiilor bilaterale în contextul mai larg al 
creării unui climat de pace și securitate 
internaţională. 

Reafirmind bazele principiale ale politi- 
cii externe a României, președintele Nicolae 
Ceaușescu a declarat ` „Acţionăm consec- 
vent pentru extinderea relaţiilor noastre cu 
toate țările lumii, fără deosebire de orin- 
duirea lor socială, în spiritul coexistenţei 
pașnice și în interesul promovării cooperă- 
rii internaționale. Așezăm in mod consec- 
vent la temelia raporturilor cu alte state 
principiile independenţei și suveranității 
naţionale, neamestecului in treburile inter- 
ne, egalității în drepturi și avantajului re- 
ciproc — principii care se bucură de o tot 
mai largă adeziune internațională, afirmin- 
du-se drept condiţia primordială a destin- 
derii și salvgardării păcii“. 

În continuare, președintele Nicolae 
Ceaușescu a arătat că țara noastră acţio- 


nează perseverent pentru extinderea rela- 
ţiilor tradiţionale cu țările arabe și şi-a 
manifestat întotdeauna solidaritatea cu 
lupta dreaptă a popoarelor arabe împo- 
triva imperialismului și neocolonialismului 
pentru apărarea independenţei și suvera- 
nității naționale. Arătind că România este 
de părere că rezoluția Consiliului de Secu- 
ritate din 22.X1.1967 și rezoluția Adunării 
Generale a O.N.U. din 4.X1.1970 oferă o 
bază rezonabilă pentru rezolvarea pașni- 
că a conflictului din Orientul Apropiat, 
președintele Ceaușescu a declarat: „Ne 
pronunțăm pentru retragerea trupelor isra- 
eliene de pe teritoriile arabe ocupate, pen- 
tru asigurarea independenţei și integrității 
teritoriale a fiecărui stat din această zonă, 
pentru soluționarea problemei populaţiei 
palestiniene în conformitate cu interesele 
ei naţionale, cu dreptul său la autodeter- 
minare, inclusiv la formarea unui stat na- 
tional independent. Militind pentru insta- 
urarea păcii in Orientul Apropiat, vom dez- 
volta și în viitor relaţii ample, pe planuri 
multilaterale, cu țările arabe în interesul 
propășirii popoarelor noastre, al destinde- 
rii și colaborării internaționale“. 

Arătind că România, ca ţară europeană, 
acţionează consecvent pentru înfăptuirea 
securităţii în Europa, întrucit aceasta are o 
importanță fundamentală pentru pace şi 
destindere, președintele Ceaușescu a subli- 
niat: „realizarea securităţii europene trebuie 
să conducă, în ultimă instanţă, la așezarea 
relaţiilor dintre țările continentului pe baza 
deplinei egalități în drepturi, la intensifica- 
rea colaborării reciproc avantajoase dintre 
state, oferind totodată fiecărui soi garan- 
Do deplină de a se afla la adăpost de 
orice primejdie de agresiune din afară sau 
de amestec în treburile sale interne“. 

Schiţind principiile pe care se bazează 
politica internă și externă a ţării sale, M.S. 
regele Hassan al II-lea sublinia : „Pentru 
a proclama atașamentul nostru ferm la 
nobilele principii care stau la baza docu- 
mentelor internaţionale, nu am așteptat 
eliberarea și independența, pentru a căror 
dobindire noi am dus o luptă aprigă. Pe 
de altă parte, imediat după dobindirea su- 
veranității, am luat măsuri de a sprijini a- 
ceste documente și a asigura respectarea 
lor, convinși fiind că pacea n-ar putea fi 
instaurată decit dacă națiunile optează 
pentru calea înțelegerii și cooperării și re- 
nunță la folosirea violenței, agresiunii, des- 
potismului și injustiției“, 

În legătură cu aceasta, suveranul maro- 
can a expus punctul de vedere al ţării sale 
față de evenimentele din Orientul Apro- 
piat cerînd retragerea trupelor israe- 
liene de pe teritoriile ocupate și recunoaş- 
terea dreptului poporului palestinian la 
autodeterminare. În această ordine de idei, 
M. S. regele Hassan a! Il-lea și-a expri- 
mat regretul că rezoluţiile O.N.U. privind 
situația din această regiune a lumii au ră- 
mas fără rezultate pozitive. 

Declarind : „Dacă documentele interna- 
ționale ar face obiectul sprijinului și res- 
pectului ce li se cuvin și dacă relațiile in- 
ternaționale ar avea la bază idealurile de 
natură să elimine factorii de tensiune, nu 
am mai asista la ascuțirea crizelor care a- 
fectează anumite regiuni ale lumii“, suve- 
ranul Marocului a arătat în continuare: 
„Sintem convinşi că naţiunile animate de 
bune intenţii și care manifestă voința fer- 
mă de a lupta impotriva tiraniei, pentru 
triumful dreptății, vor vedea curind reali- 
zarea speranțeior lor. Aceasta nu reprezin- 
tă decit dreptate, suveranitate și glorie 
pentru toți care le cer“, a spus domnia-sa 
în încheiere. 


Marţi după-amiază s-au desfășurat la 
Rabat convorbiri oficiale între președin- 
tele Consiliului de Stat al Republicii So- 
cialiste România, Nicolae Ceaușescu, şi 


Maiestatea Sa regele Hassan al II-lea, în 
cadrul cărora cei doi șefi de stat au exa- 
minat stadiul actual al relaţiilor dintre cele 
două țări şi posibilitățile de promovare a 
acestora pe multiple planuri. În acest sens 
s-a căzut de acord asupra modalităţilor 
concrete de dezvoltare și intensificare a 
relaţiilor prietenești româno-marocane, con- 
venindu-se ca organele de resort din 
cele două ţări să acţioneze în vederea 
aplicării măsurilor preconizate pentru 
adincirea colaborării şi cooperării reciproc 
avantajoase. În cadrul  întilnirii, care a 
decurs într-o atmosferă deosebit de cor- 
dială, de deplină înțelegere, președintale 


Nicolae Ceaușescu și regele Hassan al 


II-lea au abordat și probleme actuale ale 
situaţiei internaţionale. Apoi conducătorii 
celor două ţări au continuat convorbirile 
în prezența persoanelor oficiale române și 
marocane. Au avut loc, de asemenea, în- 
trevederi oficiale între porsoanele care il 
însoțesc pe șeful statului român și mem- 
brii guvernului marocan. 

Seara, în saloanele hotelului Rabat-Hil- 
ton, preşedintele Nicolae Ceaușescu a ofe- 
rit un dineu în onoarea M. S. regelui Has- 
san al leo, la care au participat perso- 
nalități marcante ale vieţii politice și cul- 
turale marocane, șefii misiunilor diploma- 
tice acreditaţi la Rabat, precum și persoa- 
nele oficiale române care îl însoțesc pe 
șeful statului român. Cu acest prilej, cei 
doi şefi de stat au rostit toasturi. 

A doua zi a călătoriei în Maroc a pre- 
ședintelui Ceaușescu a prilejuit şi vizita- 
rea capitalei marocane, păstrătoare a unor 
celebre monumente ale artei islamice, ves- 
tite în lumea întreagă. A fost un prilej 
deosebit pentru înalții oaspeţi români de 
a cunoaște arta marocană, îmbogăţită 
de-a lungul unei istorii milenare. Vizita 
președintelui român și a celorlalte per- 
soane oficiale care îl însoțesc, prin Ra- 
bat, a decurs într-o atmosferă festivă, 
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deosebită, care a continuat auspiciile săr- 
bătorești sub care a debutat. 

Presa marocană acordă spații largi vi- 
zitei președintelui român, dedicindu-i am- 
ple reportaje, comentarii și fotografii. 
Această vizită este considerată în Maroc 
evenimentul politic cel mai de seamă ol 
anului și polarizează cel mai viu interes 
al opiniei publice. În numeroasele pagini 
consacrate vizitei, ziarele „La Depeche“, 
„Giaridauk”, „Al-Alam“, „A! Anba“, „le 
petit marocain“ subliniază importanța pe 
care Ô are aceasta pentru dezvoltarea în 
toate domeniile a legăturilor dintre cele 
două ţări, scoțind în evidență totodată 
că, asemenea contacte au un rol de prim 
ordin în apropierea dintre popoare, în 
adincirea colaborării şi cunoașterii între 
state cu orinduiri sociale diferite. Ziarul 
„La Depeche“, de exemplu, relevind „pri- 
mirea grandioasă a preşedintelui 
Ceaușescu”, subliniază importanța deose- 
bită a vizitei pentru „relațiile bilaterale și 
în contextul lumii arabe“. Presa maroca- 
nă însoțește relatările cu privire la des- 
fășurarea vizitei cu ample editoriale con- 
sacrate României, în care se acordă o 
înaltă apreciere principiilor politicii exter- 
ne a țării noastre, eforturilor pe care le 
întreprinde România pentru edificarea 
unui climat de înțelegere și prietenie între 
popoare. 

La ora cind apar aceste rinduri, vizita 
președintelui Nicolae Ceaușescu în Maroc 
este în plină desfășurare. Fără a devansa 
concluziile finale, se poate afirma de pe 
acum că ceea ce o caracterizează este 
atmosfera de co'dialitate, spiritul de înțe- 
legere, precum și dorința sinceră de a 
contribui la opera nobilă de întărire a 
prieteniei și de amplificare a colaborării 
dintre cele două țări și popoare, aducin- 
du-se astfel, implicit, o contribuţie la 
crearea unui climat de pace și cooperare 
în relaţiile internaţionale. 


Semnificațiile 
unui itinerar 


Marocul oferă delectări nebănuite vizita- 
torului european chiar dacă acesta s-a mai 
întîlnit cu pitorescul oriental. O ţară foarte 
veche și, totodată, foarte tinără, înzestrată 
cu peisaje uimitoare prin varietatea lor 
— de la coastele însorite ale Atlanticului 
şi Mediteranei, la piscurile înzăpezite ale 
Atlaşilor Înalţi și, mai departe, pină la ar- 
zătoarele oaze sahariene —, cu monumente 
martore sau vestigii a 20 de secole de is- 
torie, în sfirșit, cu o populaţie surizătoare, 
ospitalieră. Orașele, în spatele zidurilor lor 
—  almoravide, meridine sau alauite — 
păstrează ín secretul  contorsionatelor 
străduțe ale Medinei, în răcoarea moschee- 
lor, sau în umbra grădinilor, un farmec și 
mister inedit. Rabatul — „perla albă“ a 
Marocului — inundat în verdeață, Marra- 
kechul — care a dat numele său ţării — 
plasat la porţile sudului unde-și dau întil- 
nire berberii din Atlas, dansatorii sau îm- 
blinzitorii de șerpi sudanezi, nomazii de- 
șertului, acei „oameni albaștri“ veniţi din 
străfundurile Saharei. Sau Fe&sul, prestigioa- 
sa așezare musulmană, datind din secolul 
9, care adăpostește cea mai veche univer- 
sitate arabă din lume (EI Kararwiyn) și care 


marocan 


are reputaţia de a fi păstrat cu rigurozitate 
tradiţiile și obiceiurile Islamului. Mărturii 
ale fidelității faţă de o civilizație ce aspi- 
ră să supraviețuiască multă vreme după 
epoca ei de aur, sint evidente pretutindeni. 
În curs de construcţie la intrarea în capi- 
tala țării, mausoleul Mohammed al V-lea 
este, pină la ultimele detalii ale mozaicu- 
rilor sale, replica a ceea ce arhitectura şi 
artele decorative marocane repetă de se- 
cole. Panorama fabuloasă a sukurilor (ba- 
zare) nu este mai puţin revelatoare a a- 
cestei perenități. 

Spectaculosul exoticului și pitorescului, 
originalitatea tradițiilor, a portului sau fol- 
clorului nu pot totuși să pună în umbră în- 
semnele unei evoluţii economice, ascenden- 
te, procesele economice și sociale ilustra- 
tive pentru destinele acestei țări. Interesul 
reporterului este, în mod legitim, îndreptat 
spre realităţile noului contemporan, spre 
eforturile depuse în cei 14 ani de la cu- 
cerirea independenţei pentru lichidarea se- 
chelelor moștenite de la un trecut nu prea 
indepărtat și integrarea țării în circuitul 
modern al civilizaţiei. Cele citeva ore pe- 
trecute pe șantierul barajului „Moulay 


Youssef", lingă Marrakech, vizitarea ora- 
şului Casablanca — o adevărată uzină a 
comerțului marocan și internaţional — ca 
şi a bazinului riului Sebou, într-un cuvînt 
această perindare prin citeva regiuni defi- 
nitorii pentru întreaga țară, oferă o cu- 
noaștere nemijlocită a peisajului economic 
și social al Marocului. 

Amplasat pe riul Tessaout, la 80 km de 
Marrakech, barajul „Moulay Youssef" are 
o importanță deosebită pentru dezvoltarea 
regiunii înconjurătoare. Specialiștii șantie- 
rului ne dau explicaţiile necesare ` hucra- 
re impresionantă, construită în numai trei 
ani, ea va ajuta la punerea în valoare a 
30 000 de hectare de terenuri irigate de 
pe urma cărora se vor putea realiza trei 
culturi pe an. Barajul mai prezintă și alte 
avantaje : reținind apele care se scurgeau 
inutil spre ocean, el va proteja păminturile 
de efectele devastatoare ale inundaţiilor, 
va produce accesoriu energie electrică și 
va constitui, totodată, o rezervă de ape 
superficiale, în parte decantate, pentru ali- 
mentarea așezărilor din împrejurimi. „A- 
cest baraj — ne spunea într-o convorbire 
ulterioară, HASSAN CHAMI, ministrul lu- 
crărilor publice și comunicaţiilor — nu re- 
prezintă, decit unul din elementele unei re- 
tele largi de baraje, aflate în plină con- 
strucție sau prevăzute a fi construite în 
anii ce vin, astfel încit, la sfirşitul actualu- 
lui plan cincinal (1968-1972), vor funcţiona 
22 de mari baraje. lar cind ansamblul a- 
cestor lucrări va fi complet exploatat, vor 
fi irigate circa 600000 de hectare de te- 
renuri“. Eforturile desfășurate de statul ma- 
rocan în acest domeniu sint explicabile. 
După cum ne declara di AHMED LASKI, 
ministrul agriculturii, dezvoltarea agricultu- 
rii este vitală pentru o ţară ca Marocul, 
unde 75 la sută din populaţie lucrează în 
acest: sector care furnizează, în același 
timp, 31 la sută din producţia naţională. De 
aceea, 40 la sută din creditele prevăzute 
de planul cincinal au fost afectate agricul- 
turii, destinată în optica autorităților ma- 
rocane să-și diversifice simţitor producţia. 

Deși nu este plasat între cele trei prio- 
rități (agricultura, turismul și formarea de 
cadre) ale actualului plan, sectorul indus- 
trial beneficiază, totuși, de o atenţie deo- 
sebită din partea statului, în intenţia de a 
valorifica mai eficient toate resursele in- 
terpe, între care fosfaţii ocupă locul prin- 
cipal. În fapt, există în prezent citeva mari 
proiecte industriale al căror impact asupra 
economiei nu va fi deloc neglijabil. Am a- 
vut prilejul să vizitez, în apropiere de Ca- 
sablanca, două din cele mai insemnate 
realizări ale Marocului independent : rafi- 
năria SAMIR de la Mohammedia și uzina 
de montaj de automobile SOMACA, fi- 
nanțată în proporţie de peste 50 la sută 
de capitalul naţional. „Producţia rafinăriei 
SAMIR este de un milion 100 mii tone a- 
nual și, alături de cea a rafinăriei de la 
Sidi Kacem cu o producţie de 400 mii tone, 
acoperă în mare parte nevoile pie;ei interne 
marocane“, ne spune di REMILI ABDER- 
RAHMAN, de la centrul de informaţii pro- 
fesionale, informindu-ne, totodată, că în 
1975 capacitatea rafinăriei va atinge 3 mi- 
lioane tone anual. 

Materiile prime minerale reprezintă prin- 
cipalele produse de export ale țării. În ce 
privește fosfaţii, Marocul este primul ex- 
portator din lume, cu cele 11 milioane tone 
vindute anul trecut. Punerea în valoare a 
proiectului minier de la Daoui va permite 
țării, incepind din 1972, să dispună de o 
producţie de fosfați de circa 19 milioane 
tone. Pe aceeași linie a creșterii ritmului 
exporturilor „Oficiul șerifian al fosfaților“ 
— organism de stat — a incheiat un acord 
cu o societate străină pentru studierea po- 
sibilităților implantării unei uzine producă- 
toare de acid fosforic. Sint doar citeva pro- 
iecte, de dată mai recentă, dar menționa- 
rea lor este edificatoare pentru a demon- 
stra că politica de industrializare nu este 
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neglijată. De altfe!, în discuţiile avute în 
Maroc cu factori de răspundere din eco- 
nomie s-a impus ca un laitmotiv consta- 
tarea că statul marocan acordă o atenţie 
deosebită diversificării economiei, bunei 
ei gestiuni, care să se adapteze condiţiilor 
specifice, posibilităţilor existente. 

Și fiindcă sintem la acest capitol nu pu- 
tem să nu semnalăm cititorilor noștri a- 
tenția pe care presa o acorda în timpul 
șederii noastre în Maroc, dezbaterilor — în 
plină desfășurare — din parlamentul ţării, 
pe marginea proiectului de politică gene- 
rală și a bugetului pe anul 1971. „Discu- 
tiile, — ne spunea în legătură cu aceasta 
ABDELHADI BOUTALEB, președintele Ca- 
merei reprezentanţilor, — se poartă sub 
semnul preocupărilor reale pentru găsirea 
celor mai adecvate mijloace de realizare a 
tuturor obiectivelor prevăzute de actualul 
plan. O garanţie în acest sens o constituie 
și creditele prevăzute de bugetul pe anul 
1971 (130 miliarde dirhami). După campa- 
nia electorală din cursul verii, și sufragiul 
de la sfirșitul lunii august, prin care au fost 
aleși cei 240 de deputați, punindu-se ast- 
fel capăt stării excepţionale care dura de 
cinci ani — ne-a declarat domnia-sa — 
preocupările de ordin politic au cedat locul 
preocupărilor cu caracter economic și fi- 
nanciar“. 

Întrevederile avute de delegația de zia- 
riști români la Rabat, ca și vizitele în unele 
orașe din provincie, au relevat interesul 
pentru o mai strinsă cooperare bilaterală 
româno-marocană precum și aprecierea 
caldă de care se bucură în rindul maroca- 
nilor România, realizările ei, politica ei ex- 
ternă. În corespondenţa din numărul pre- 
cedent am reprodus unele aprecieri de 
înaltă autoritate cu privire la relaţiile de 
colaborare dintre România și Maroc. Nu- 
meroși alţi factori de răspundere, colegi 
de breaslă, oameni de afaceri, sau specia- 
liști din diverse domenii ne-au vorbit cu 
admiraţie de succesele înregistrate de e- 
conomia țării noastre, ne-au exprimat do- 
rința cultivării unor relaţii mereu mai bune 
cu România, împârtășindu-ne convingerea 
că vizita președintelui Nicolae Ceaușescu 
in Maroc va marca un moment însemnat, 
de virf, în evoluţia relaţiilor dintre cele 
două ţări. Spicuim citeva din aceste de- 
claraţii. „Există largi perspective pe dru- 
mul  cogperării între Maroc și România. 
Vizita domnului Nicolae Ceaușescu va con- 
tribui, fără îndoiolă, la întărirea colabo- 
rării dintre țările noastre, la crearea unei 
platformę comune de cooperare în dome- 
niile economic, cultural, uman, va duce la 
o mai mare apropiere a poziţiilor noastre 
in problemele internaţionale“ — ABDEL- 
HADI BOUTALEB, președintele Camerei 
reprezentanților ; „Sintem fericiți că Ro- 
mânia ne-a oferit experţi în agricultură. 


Vechiul şi noul în peisajul marocan 


A fost o experiență care a dat satisfacţie 
deplină Marocului și de aceea vom cere 
țării dv. să continue colaborarea în acest 
domeniu” — AHMED LASKI, ministrul a- 
griculturii ; „Există posibilități foarte mari 
de dezvoltare a relaţiilor cu România. 
Ştim că ţara dv. promovează o politică 
favorabilă raporturilor și colaborării cu 
toate statele lumii. În curind voi face e 
vizită în România pentru a putea vedea 
la faţa locului care sint sectoarele în care 
se poate realiza o extindere a relaţiilor 
economice și comerciale” — HADJ ABDEL- 
MAJID BENGELLOUN, președintele Băncii 
Marocane de Comerţ Exterior ; „Avem in- 
gineri formați în Franţa, “Italia, S.U.A. şi 
am dori să avem și cadre formate în Ro- 
mânia, dată fiind experiența ei atit de 
bogată în domeniul exploatării petroliere“ 
— TAHIRI YAHIA, șeful serviciului de in- 
formare profesională de la SAMIR ; „Rela- 
tiile Marocului cu România sint axcelente. 
Ne aflăm în ajunul unei colaborări mult 
mai largi în domeniile economic, cultura! 
şi științific. Credem mult în felul în care 
România și-a construit viitorul și a învins 
dificultățile, marcînd pași uriași în dez- 
voltarea sa multilaterală. Avem multe de 
învățat de la dv." — MEHDI BENNOUNA, 
tedactor șef al cotidianului „La Depeche” 
și președinte-director general al agenției 
de presă M.A.P. 

În pregătirea vizitei oficiale a președin- 
telui Consiliului de Stat al României, mo- 
nifestații foarte diverse și numeroase arti- 
cole de presă sau emisiuni de radio și 
televiziune au îngăduit unui larg public 
marocan să ia cunoștință de diferite as- 
pecte ale realităților românești. Trebuie, 
în primul rind, să semnalăm interviul te- 
varășului Nicolae Ceaușescu acordat re- 
dactorului șef al Agenţiei Marocane de 
Presă ol cărui text a fost publicat de co- 
tidiene centrale, transmis de posturile de 
radio şi prezentat la televiziunea din Ra- 
bat. La aceasta se adaugă articole apăru- 
te în presă despre dezvoltarea economică 
a României, despre politica ei externă de 
pace şi colaborare. În același timp, ma- 
rocanii au în momentul de faţă prilejul! 
de a vizita la Rabat două expoziţii româ- 
neşti : una de grafică contemporană, la 
Galeria Naţională de la Bab Rouah și 
alta de artizanat și fotografie, prezentată 
in saloanele companiei aeriene „Air Ma- 
OCT, 

Toate acesta ilustrează interesul major 
față de importantul moment al relaţiilor 
româno-marocane, reprezentat de vizita 
președintelui Consiliului de Stat ol Romă- 
niei, Nicolae Ceaușescu, în Maroc. 


Rodica GEORGESCU 


În sfera 


proceselor 


pozitive 


Semnarea, zilele trecute, la Varşovia, 
a tratatului polono—vest-german de 
către şefii celor două guverne consti- 
tuie un act de marcantă rezonanţă po- 
litică bilaterală şi internaţională, iar 
totodată, de adinci semnificaţii morale 
şi psihologice. Acest document de 
mare importanţă are calitatea de a so- 
luționa, în mod corespunzător, o pro- 
blemă de interes nu numai bilateral, 
dar, mult mai larg — continental — şi 
anume, recunoaşterea granițelor Oder— 
Neisse de către R.F.G. E un fapt care 
răspunde cerinţelor naționale poloneze, 
ale unui popor marcat profund de ex- 
periența tragică a războiului, ale unui 
popor pentru care sînt vii în conştiin- 
Lo generațiilor dureroasele amintiri ale 
agresiunii fasciste. Prin semnarea aces- 
tui document se deschide, în mod — 
am putea spune — programatic, posi- 
bilitatea clară a normalizării relațiilor 
dintre cele două state, se conturează 
premise noi pentru o ulterioară evoluție 
a unor râporturi destinse, de colaborare 
polono—vest-germană, în fine, pentru 
soluţionarea, în continuare, a altor pro- 
bleme rămase încă în suspensie în rela- 
ţiile dintre Polonia și R.F. a Germaniei. 

Aceste evidente virtuţi ale tratatului 
polono—vesi-german își găsesc însă o 
mai cuprinzătoare înţelegere prin ra- 
portarea lor la contextul amplu al re- 
laţiilor europene, la procesul de con- 
tinuă normalizare a raporturilor inter- 
statale de pe continent. Proces început 
mai demult, el reprezintă rodul unor 
eforturi destinate să creeze o atmosfe- 
ră de apropiere ai înţelegere, de natu- 
ră a înlesni acte diplomatice de mare 
însemnătate, cum este recentul tratat 
polono—vest-german. Totodată, acest 
tratat — alături de alte inițiative euro- 
pene inspirate din aceeaşi dorință de 
întelegere reciprocă şi izvorînd din 
aceleaşi legități ale Europei de azi — 
este destinat să exercite influențe po- 
zitive asupra procesului de normaliza- 
re a situației pe continent, de destinde- 
re ai colaborare. Aan cum se arată în 
declarația Ministerului Afacerilor Ex- 
terne al Republicii Socialiste România, 
prin care guvernul român salută trata- 
tul polono—vest-german, „evoluția po- 
zitivă a relaţiilor intereuropene eviden- 
țiază însemnătatea și oportunitatea în- 
cheierii unor înțelegeri politice blate- 
rale, în scopul eliminării definitive a 
oricăror manifestări de folosire a forţei 
sau de amenințare cu forţa, al regle- 
mentării problemelor existente exclusiv 


prin mijloace pașnice, al dezvoltării 
largi a cooperării internaţionale, în in- 
teresul păcii generale şi al propășirii 
fiecărui popor“. 

Într-adevăr, un examen obiectiv al 
Europei contemporane confirmă preemi- 
nenţa tendinţelor sănătoase, construc- 
tive ce se manifestă în spaţiul politic 
al continentului nostru, îndreptate spre 
statornicirea şi dezvoltarea unor bufe 
raporturi între state cu orînduiri socia- 
le diferite. Demonstrind largile posibili- 
tăţi de înţelegere și colaborare europe- 
ne, tratatul sovieto—vest-german a con- 
stituit, astfel, unul dintre cele mai de 
seamă evenimente postbelice, act în con- 
cordanţă cu eforturile generale în fa- 
voarea securităţii, de natură să stimu- 
leze evoluţia pozitivă a vieţii politice 
de pe continent. Evenimente internaţio- 
nale de valoarea şi semnificația tratate- 
lor sovieto—vest-german şi  polono— 
vest-german demonstrează că, în ciuda 
unor dificultăţi, ceea ce prevalează în 
evoluţia situaţiei politice pe continent 
este cursul spre normalizarea raportu- 
rilor interstatale, spre reglementarea 
politică a problemelor internaţionale. 
În virtutea acestui proces. există pre- 
mise favorabile pentru normalizarea 
relaţiilor R.F. a Germaniei cu alte ţări 
socialiste, precum Cehoslovacia, ca și 
pentru stabilirea de relaţii pe baza ega- 
lităţii în drepturi între Republica De- 
mocrată Germană şi Republica Fede- 
rală a Germaniei, potrivit normelor una- 
nim recunoscute ale dreptului interna- 
tional. ; 

Asemenea evoluţii — care definesc, 
în fond, realitatea politică europeană — 
luminează, desigur, încă o dată, vala- 
bilitatea negocierilor bilaterale, a con- 
tactelor directe, a convorbirilor pe 
picior de egalitate, ca modalitate efici- 
entă de abordare şi rezolvare a proble- 
melor de interes reciproc, a unor pro- 
bleme internaționale ; se dovedește ast- 
fel că diferențele de optică politică sau 
regim social nu pot constitui un obsta- 
col insurmontabil în angajarea dialogu- 
lui, în exlorarea căilor de înțelegere şi 
a posibilităţilor de acord, atunci cînd 
părţile sînt animate de dorinţa since- 
ră de a discuta, de a trata. Este de la 
sine înțeles că normalizarea şi dezvol- 
tarea unor raporturi între toate statele 
Europei, inclusiv cu și între cele două 
state germanes, sînt de natură să stimu- 
leże atmosfera de incredere și colaborare 
pe continent, să aducă o contribuţie 


prețioasă la edificarea securităţii euro- 
pene. 

Constatări de acest fel demonstrează, 
în esență, vigoarea tendinţelor politice 
pozitive, constructive, care se manifes- 
tă cu sporită pregnanţă în Europa şi 
în lume, evidențiind modificările din 
raportul de forţe în favoarea socialis- 
mului şi păcii, a tuturor forţelor antiim- 
perialiste. Această realitate contempo- 
rană atestă pe deplin justeţea aprecie- 
rilor cuprinse'în Declaraţia de la Bucu- 
rest, din iulie 1966, a statelor partici- 
pante la Tratatul de la Varşovia. Este 
ştiut că, acţionînd neabătut în confor- 
mitate cu aceste aprecieri, în direcţia 
normalizării relaţiilor internaţionale în 
Europa, România a stabilit, în februa- 
rie 1967, relaţii diplomatice cu R.F. a 
Germaniei. Acest act — așa cum a de- 
monstrat evoluţia ulterioară a vieţii po- 
litice europene — a contribuit concret 
la stimularea cursului pozitiv al ra- 
porturilor intereuropene, la procesul de 
normalizare a relaţiilor R.F.G. cu state- 
le socialiste. 

Asemenea acțiuni promovate de ţara 
noastră constituie parte integrantă din 
politica ei externă de colaborare şi des- 
tindere, de largă dezvoltare a relaţiilor 
sale cu toate ţările, fără deosebire de 
orînduire social-politică. 

Totodată, este un fapt de notorietate 
internaţională că ţara noastră a mili- 
tat şi militează cu consecvență pentru 
normalizarea relaţiilor tuturor statelor 
cu Republica Democrată Germană — 
primul stat socialist german, o realitate 
de necontestat a Europei contemporane. 
De asemenea, România se pronunţă 
pentru primirea R.D. Germane şi R.F. 
a Germaniei în O.N.U., fiind convinsă 
că, astfel, cele două state germane își 
vor putea aduce o contribuţie mai efi- 
cientă la efortul general pentru soluţio- 
narea problemeicr europene şi interna- 
tionale. 

Tratatul polono—vest-german este, de- 
sigur, un pas pozitiv menit să favorizeze 
continuarea şi lărgirea negocierilor, să 
creeze şi să stimuleze acea ambianţă de 
înţelegere şi conlucrare de care este le- 
gată găsirea altor soluţionări realiste, 
cursul neîntrerupt al eforturilor pe ca- 
lea înfăptuirii securităţii europene. A- 
cest gen de acţiuni este întîmpinat po- 
zitiv de numeroase cercuri guverna- 
mentale, de presa şi opinia publică eu- 
ropeană. În acelaşi timp însă, forţele os- 
tile destinderii în Europa şi, în primul 
rînd, opoziţia de dreapta, elementele re- 
vanșarde şi neonaziste din R.F. a Ger- 
maniei manifestă împotrivire faţă de 
tratatul polono—vest-german, încearcă 
să împiedice procesul de normalizare, 
să bareze căile destinderii. Dar, tocmai 
de aceea este mai necesar ca oricînd să 
se intensifice eforturile în slujba păcii 
şi securităţii, să fie în continuare spri- 
jinite forţele ataşate ideilor de înţele- 
gere şi colaborare internaţională. 

Exprimîndu-ș: clar adeziunea faţă de 
realizarea unor acţiuni de natură să 
stimuleze eficient opera de destindere şi 
de creare a securităţii europene, Româ- 
nia, alături de celelalte țări socialiste, 
de toate statele dornice de pace, parti- 
cipă activ, pe aceleaşi coordonate ale 
politicii sale externe, la eforturile de 
consolidare și generalizare a proceselor 
pozitive în viaţa politică europeană şi 
în lume. i 


Radu PASCAL 
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— momente europene majore — 


` 


Semnarea Tratatului 
polono — vest-german 


Marţi la prînz, la centrul de presă 
de la hotelul Europeiski, plin pînă la 
refuz de cei peste 300 de ziariști ve- 
niți în capitala poloneză pentru a re- 
lata vizita cancelarului vest-german 
Willy Brandt, urma să aibă loc o 
conferinţă de presă acordată de şeful 
guvernului vest-german. Nu mică a 
fost surpriza ziariştilor în clipa în 
care, în sală, a apărut şi prentierul 
Jozef ‘Cyrankiewicz,  însoţindu-l pe 
cancelarul Brandt. În scurtele decla- 
raţii făcute cu această ocazie, cei doi 
oameni de stat au subliniat, încă o 
dată, dorinţa reciprocă manifestată 
în timpul convorbirilor oficiale, de a 
contribui la procesul amplu de des- 
tindere în Europa, de “consolidare a 
păcii şi securităţii pe continentul 
nostru. „Tratatul semnat la Varșovia, 
aspus Willy Brandt, înseamnă foarte 
mult pentru politica europeană. EI va 
crea baze paşnice pentru existența 
generaţiilor viitoare, oferind totodată 
ambelor ţări posibilitatea de a afir- 
ma și mai clar politica lor pașnică“, 

La rindul său, premierul Cyrankie- 
wicz a relevat importanța deosebită 
a tratatului semnat luni, la Varşovia, 
în contextul relaţiilor bilaterale şi al 
situaţiei general-europene. „El a des- 
chis o nouă etapă în relaţiile dintre 
țările noastre, și aceasta nu în condi- 
ţii ușoare. Însă a fost necesar, ur- 
gent“ — a spus premierul polonez. 
Acesta a exprimat, în același timp, 
dorința ca relațiile dintre Polonia şi 
R.F. a Gerntaniei să se dezvolte fa- 
vorabil în viitor, 


6 


Convorbire între conducătorii polo- 
nezi şi cancelarul vest-german 


Tratatului cu privire la bazele nor- 
malizării relaţiilor reciproce dintre 
R.P. Polonă şi RF. a Germaniei i se 
atribuie, la Varşovia, o semnificaţie 
deosebită, subliniindu-se că este vor- 
ba de un moment istoric în viaţa ce- 
lor două popoare şi ţări. „Cu înce- 
pere de la 7 decembrie — scria 
«Zycie Warszawy» — a fost rupt de- 
finitiv lanţul tragic al istoriei po- 
poarelor noastre. S-a încheiat în acest 
fel un capitol legat de un trecut ale 
cărui victime au fost în aceeaşi mă- 
sură cele două popoare. În relaţiile 
dintre Polonia şi R.F.G. se deschide, 
cu începere de la 7 decembrie, o eta- 
pă nouă“. Referindu-se la momentul 
istorie al semnării tratatului, „Słowo 
Powszechne“ scria: „Nu poate fi în- 
ţeles- caracterul complex al acestui 
eveniment dacă se omite seriozitatea, 
concentrarea, contrastind cu un sim- 
plu stereotip, ca şi încordarea vizi- 
bilă de pe feţele semnatarilor. Fostul 
deținut de la Oswiecinr şi fostul an- 
tifascist, primul lipsit de libertate şi 
siguranța vieţii, cel de-al doilea de 
dreptul de a avea o patrie, şi-au dat 
mîna convinşi că gestul respectiv în- 
seamnă începutul unui efort uriaş“. 
„Semnarea Tratatului dintre Repu- 
bliea Populară Polonă și Republica 
Federală a Germaniei — releva la 
rîndul său Kurier Polski» — repre- 
zintă un act de bilanţ al epocii post- 


belice în Europa. Un act care defi- 
neşte, recunoaşte actuala situație 
politică şi exercită o influență asupra 
perspectivei ei avind, totodată o im- 
portanță istorică, morală şi psiholo- 
gică“. „Ziua de 7 decembrie poate 
deveni un punct de `cotitură care să 
creeze şanse în vederea transformă- 
rii a ceea ce în prezent este conside- 
rat insuficient şi incomplet în ceva 
care să prevestească speranțe pentru 
viitor“. 

Convorbirile purtate la Varşovia 
de cancelarul Willy Brandt cu Wla- 
dyslaw Gomulka, Jozef Cyrankie- 
wicz, şi cu participarea altor perso- 
nalități ale vieții politice, economice, 
ştiinţifice şi culturale poloneze, au 
avut darul să ducă la cunoaşterea 
reciprocă a problemelor majore care 
preocupă cele două țări, atit pe pla- 
nul relațiilor bilaterale cit şi în 
contextul larg al aspectelor interna- 
tionale, cu deosebire europene (s-a 
discutat, printre altele, şi tema con- 
ferinţei  general-europene propuse). 
Observatorii prezenţi în capitala po- 


loneză au subliniat că evenimentele 
petrecute în aceste zile, că relațiile 


polono—vest-germane au constituit 
începutul procesului de normalizare 
și dezvoltare a acestor relaţii, proces 
care este, desigur, de lungă durată 
şi cu valențe multiple. În ceea ce 
priveşte evoluţia, în continuare, a 
relaţiilor reciproce în urma semnării 
tratatului, la Varşovia a fost făcut 
un pas deosebit de important. Cele 
două părți s-au declarat de comun 
acord să stabilească relaţii diploma- 
tice după intratea în vigoare a tra- 
tatului, deci, în mod practic, după 
ratificarea lui de către parlamentele 
celor două ţări. 3 

În acest context, observatorii poli- 
tici de aici au remarcat ca semnifi- 
cativă, pentru noua etapă a dialogu- 
lui polono—vest-german, Şi componenţa 
delegaţiei condusă de cancelarul 
Brandt. Din ea au făcut parte, prin- 
tre alţii, reprezentanţi ai organizații- 
lor de tineret din RF. a Germaniei, 
care în convorbirile purtate Cu cole- 
gii lor polonezi au exprimat adeziu- 
nea şi sprijinul faţă de tratatul 
semnat şi faţă de perspectiva evo- 
luţiei în continuare a relaţiilor dintre 
cele două ţări. În cadrul unei scurte 
conferinţe de presă, reprezentanții 
mişcărilor de tineret din Polonia şi 
RF. a Germaniei au subliniat impor- 
tanţa istorică „a semnării tratatului în 
contextul larg al intereselor întregii 
Europe. În parălel, au avut loc cn: 
vorbiri în domeniul cultural şi al 
activităţii organizaţiilor sindicale. 
Partea poloneză a apreciat pozitiv 
modul în care cancelarul Brandt a 
alcătuit delegația, ca o expresie a 
dorinţei părții vest-germane de a 
crea baze trainice în vederea realiză- 
rii unui dialog amplu si realist, me- 
nit să ducă la o mai bună cunoaştere 
reciprocă între cele două ţări şi po- 
poare. 

Vizita la Varşovia a delegaţiei vest- 
germane conduse de Willy Brandt a 
permis celor două părţi să constate 
că există domenii largi de colabo- 
rare fructuoasă şi reciproc avanta- 
joasă pe plan economic, științific, 
tehnic şi cultural. Comunicatul co- 


ntun, dat publicităţii marți după 
amiază, subliniază, printre altele, 


faptul că convorbirile purtate la Var- 
şovia s-au desfăşurat într-o atmos- 
feră de lucru, s-au dovedit utile şi 
fructuoase, ambele părţi prezentin- 
du-şi în mod deschis poziţiile. Proce- 


